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The pages of Janavinodint have gradually, but 
surely, been growing and growing like flowers in 
a garden, until at length they have become suf 
cient to form fourteen complete Volumes—a varied 

“Douquet of winter and summer flowers. Not 
out care, not without constant watchfulness lest 
any flowers which are not favorites with ouw 
readers should be included, has this bouquet beens 
gathered and formed. On the contrary, no pal 
have been spared to make it as acceptable as post, 
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ஈமது தேசத்தை ஆளவரும்‌ புதிய கவர்னர்‌ ஜனரலாகிய 
டப்ரின்‌ பிரபு அவர்கள்‌. 
ப. _ ததும்‌ அணை 
இப்பொழுது இவ்விந்துதேசத்துக்‌ கவர்னர்‌ ஜனாலாயிருக்கன்ற 
ரிப்பன்‌ பிரபு அவர்கள்‌ சிலகாளைக்குமுன்‌ நினைத்திருந்தபடி இன்‌ 
னும்‌ சிலகாலம்‌ இத்தேசத்தைப்‌ பரிபாலிக்காமல்‌ சக்ரெமே சுதேசத்‌ 
தற்குத்‌ திரும்பிப்போகவேண்டுமெனத்‌ தீர்மானித்திருக்றொர்‌. இதற்‌ 
குக்‌ காணம்‌ அவருடைய தேகசவுக்கியத்திற்கும்‌, அவர்‌ தரை 


sible to both young and old; and in presenting} 


this first number of a new volume, we feel confi 
dent, from our knowledge of what will please our 


9 
readers most, that the labour bestowed has ஸ்ஸ்‌ ட 
| 


been in vain. 


சானியினுடைய தேகசவுக்யெத்திற்கும்‌ இந்த “உஷ்ணபூமி ஒத்‌ 
அக்கொள்ளாமலிருப்பதேயாம்‌. இந்தப்‌ பிரபு இந்துக்கள்‌ தம்‌ 
தம்‌ நாட்டு வியவகாரங்களைத்‌ தாமே விசாரித்தக்கொள்ளலாமென 
வும்‌, கறுப்புமனிதர்‌ வெள்ளைமனிதர்‌ என்றெ வேற்றுமையின்றி 
யாவரையும்‌ அரைத்தனத்தார்‌ ஒருகண்ணாய்ப்‌ பார்க்கவேண்டு மன 
வும்‌ இவை முதலிய நமது தேசத்தவாகளுக்கு அனுகூலமான .ஏற்‌ 
பாடுகள செய்து ஈம்மைப்‌ பரிவுடன்‌ பாதுகாத்தவராகையால்‌, இவர்‌ . 


இத்தேசம்‌ விட்டுப்போகிற சமயத்தில்‌ இவரிடத்திலே தமக்குள்ள 
நனறியறிதலை வெளியிடும்பொருட்டு அங்கங்கே ஈம்மவர்‌ அமேகர்‌ 
சபைசேருனெறனர்‌. 
இந்த ரிப்பன்‌ பிரபு சுதேசம்‌ போக நினைத்ததுகண்டு அவ 
ர்க்குப்‌ பதில்‌ டப்ரின்‌ என்னும்‌ பேர்பெற்ற பிரபு அவர்கள்‌ 
கவானா ஜனரலாக நியமிக்கப்பட்டிருக்கன்றனர்‌. இவருடைய வடி 
வழகே இச்சஞ்சிகைப்படத்தில்‌ விளங்குகின்றது. இவர்‌ 1826-னு 
பிறந்தவர்‌. இவர்‌ இளமைப்பருவம்‌ தொடங்கியே ஈவிரக்கம்‌, பூத 
..... தீயை பச்சாத்தாபம்‌, குடிகளிடத்தில்‌ அபிமானம்‌ முதலிய பல ஈத்‌ 
... குணங்கள்‌ 'அமைந்தவர்‌; கல்விகேள்விகளில்‌ மிகத்‌ தேர்ச்பெற்‌ 
| றவர்‌; வித்தியாவிஷயத்தில்‌ பல பட்டப்பெயர்களும்‌ பெற்றவர்‌; 
்‌ | வயதுமுதிர்ந்தவரும்‌, பல சாஜதானிகளுக்கு ஸ்தானாபதியாய்ப்‌ 
25 I 
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take in Janavinodint to do so, and thus enableer 8 

ட்‌] ட] © சப த 
the Society, for which we conduct this magazine, * 
to extend its circulation and usefulness. பல்‌ 
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182. ஜநவி.கோதிரி. 
போயிருந்தவரும்‌, கவர்னர்‌ ஜனாலாயப்‌ போய்‌ ஆட்செலுத்தியவ 
ட ரும்‌, பற்பல சங்கங்களில்‌ ஊடாடியவருமாகையால்‌ உலகவியற்‌ 
கையை நன்றாய்க்‌ கண்டறிந்தவர்‌. தாம்‌ அனுபவத்திற்கண்ட பல 
விஷயங்களைப்பற்றிப்‌ புத்தகங்களும்‌ எழுதியிருக்கின்றனர்‌. இந்த 
டப்ரின்‌ பிரபு 1862-ம்‌ வருஷத்தில்‌ ஹாரியெத்‌ என்னும்‌ பெரு. 
மாட்டியை மணம்புரிந்து பல புதல்வரையும்‌ பெற்றிருக்கின்றா. 
அந்தந்தவிடங்களில்‌ இந்தப்‌ பிரபு ஈடத்திய காரியங்களால்‌ 
இவர்‌ மிகுந்த சாமர்த்தியமும்‌ அனுபவமும்‌ ராஜ்யபரிபாலனம்‌ 
செய்யும்‌ திறமையும்‌ உள்ளவரெனத தெளிவாய்த்‌ தெரியவருகின்‌ 
றது. மேலும்‌ இந்தப்‌ பிரபுவே ஒரு சமயத்தில்‌ ஒரு தேசத்திற்‌ 
குக்‌ கவர்னா ஜனாலானெறவர்‌ இத்தன்மையராய இருக்கவேண்டு 
மென மொழிந்திருக்றொர்‌. அதன அபிப்பிராயத்தை ஒருவாறு 
அடியிற்‌ சுருக்கிச்‌ சொல்லுஜோம்‌:__ அந்தந்தத்‌ தேசத்தை அள 
வேண்டியவகை, அந்தந்தத்‌ தேசசரித்திரம்‌, 8 இகம்‌ இவற்றுள்‌ முக்‌ 
யமான விஷயங்களை நன்றாய்க்‌ கண்டறிந்து, பஷபாதத்திற்கு இடங்‌ 
கொடாமல்‌, கலகக்காரர்‌ பேச்சுக்குக்‌ காதுகொடாமல்‌, வேண்‌ 
டியவனென்று ஒருவனை உயர்த்துவதும்‌ வேண்டாதவனென்று 
விலக்குவதுமாகய வேற்றுமையின்றி யாவரையும்‌ ஒருகண்ணாய்ப்‌ 
பார்த்து, அமைச்சர்களின்‌ ஆலோசனையைக்‌ கேட்கும்‌ உத்தம 
குணமுடையோனாய்‌, தங்களுடைய கருத்துக்ணெங்கி நடக்கின்ற: 
நல்லாசனிவனெனக்‌ குடிகள்‌ கொண்டாடும்படி. நாடாள வல்ல 
வனே கவர்னர்‌ ஜனரலாவதற்குரியவனெனக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 
ஆதலின்‌ ௮ நங்‌ : 
ரியா மகாசாணியார்க்குப்‌ பதிலாக நமது தேசத்து ஆட்சியைக்‌ 
கைக்கொண்டு தாம்‌ சொன்ன வாக்கு உண்மையாகும்படி ஈடக்து 
காட்டக்கடவசென்றும்‌, இவர்க்கு ஆயுள்‌ ஆரோக்யெம்‌ ஜீசுவரி 
யம்‌ முதலியன மேன்மேலும்‌ விருத்தியாகக்கடவனவென்றும்‌ நாம்‌ 
கடவுளைப்‌ பிரார்த்திக்கின்றோம்‌. 
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செய்ந்நன்றி கொன்ற கொலைபாதகன. 
உட 


| தெகொளைக்குமுன்னே வடதிசையில்‌ இமாசலத்திற்கும்‌ விந்‌ 
இயபருவதத்தித்கும்‌ இடையிலுள்ள அரியாவர்த்தத்திலே பிரமகு 
லத்திற்‌ பிறந்த கவுதமனென்னும்‌ பிராமணன்‌ ஒருவன்‌ இருந்‌ 
அவன்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ திரவியம்‌ சம்பாதித்துக்கொண்டு 


தான. 
றப்பட்டு வடக்கே வெகு 


வாவேண்டுமெனத்‌ தேசாந்தா யாத்திரை பு 


தூரம்‌ சென்றான்‌. அங்கே அருக்கதேசத்துக்கு ௮ல்‌ வேடச்‌ , : 


வ்வாறே இந்தப்‌ பிரபு மாட்சிமைதங்கயெ விக்டோ 


 ஜ௩லிகோதிரி. ட . ரதத. 


ட இருந்த்து. அவவூரில்‌ பிராமணப்பூண்டே டை 
யாதாயினும்‌ அங்குளளவர்களெல்லாம்‌ மிகுந்த செல்வவான்களா 


கச காணப்பட்டமையால்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ சென்றால்‌ தன்‌ மனோ 


ரதம்‌ நிறைவேறுமெனக்‌ கருதிப்‌ பிராமணன்‌ அவ்வூருக்குட்‌ 
ன்‌ அது வழிபுதித்துக்‌ கொள்ளையிறெவர்கள்‌ ( ர 
டம்‌. அவ்வூரில்‌ ஒரு களளன்‌ கொள்ளையடித்தே மிகுந்த ள்‌ 
ருள்‌ சேர்த்துக்கொண்டு பின்பு அதிகமான அக்கிரமங்கள்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ வாணாச்ரெம தருமங்களைச்‌ தெரிந்துகொண்டு ஸ டியது 
அக்குக்‌ கட்ணெடு ஈச்சுவாபக்தியும்‌ உடையவனாய்‌ ப்பம்‌ 
குத்‌ தன்னாலியன்றவளவு யாசகங்கொடுப்பது முதலிய பல. நந 
செய்கைகளும்‌ ஆஸ்தையுடன்‌ செயனுவக்தான்‌. அங்வக! 
கவுதமன்‌ அந்தக்‌ கள்ளன்விட்டிற்‌ புகுந்து யஜமானனைக்‌ ' 
கண்டு தனக்கு ஒரு வருஷத்திற்குப்‌ போதுமானவளவு பொருள்‌ 
உதவி செய்யவேண்டும்‌, தான்‌ மிகவும்‌ எளியவன்‌ என்று யா ; 
அத்‌ தீங்கிருக்கத்‌ தனக்கு இடமும்‌ விடவேண்டுமென i 
டித்‌ கேட்டான்‌. அந்த வேதியனைக்‌ கண்டு கள்ளன்‌ சத்தோ 
மடைந்தவனாய்‌ அவன்‌ கேட்டபடியே அவனுக்கு வென்‌ EA 
ஆடையாபரணங்களும்‌ மற்றும்‌ பல பொருள்களும்‌ அளி 34 ்‌ 
ப தன்னிடத்திலிருந்த ஒரு கணவனிழந்க கைம்பெண்ணை ம்‌ கலி 
பாணம்‌ செயதுகொளளும்படி கொடுத்து வ௫ப்பதற்‌ ந விடு 
தியும்‌ விட்டான்‌. அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ர ட. மி 
வும்‌ ” மனமகழ்ந்தவனாய்‌ அப்பெண்ணையும்‌ கலியாண செய்து 
கொண்டு அவளுடன்‌ வேடன்‌ விட்ட விடுதியில ன வகிக்‌ 
கலானான்‌. அதுதெரிந்து அங்குளள வேடர்கள்‌ அவன்‌ குடும்பத்‌ 
த போதுமான உதவிகள்‌ பலவும்‌ செய்துவர, ரத்‌ ணப 
யில்‌ ட்ட 
ர 5: வேதியன்‌ அவ்வேடச்சேரியிலேயே வெகுநாள்‌ 


வவளவோடாவ 1ன நிலைக்குத்‌ தல்‌ குந்‌ 3 
டப எல இல்ல்‌. தப்ப பண்ற தணட ன 
“டிலத்தியல்பா னீர்திரிக்‌ தற்றாகு மாந்தர்ச்‌ 
கிளத்தியல்ப தாகு மறிவு'' 
என்றவண்ணம்‌ வேடாகளுடைய சகவாச சந்தோஷத்தால்‌ மதி, 
யங்கி அம்பும்‌ வில்லும்‌ கையாளப்பழடு அந்த வேடர்கள்‌ செட்‌ me 
வருவுதுபோலவே தானும்‌ நாள்தோறும்‌ காட்டிலே பறக்கின்ற த்‌ 
வைகளை அம்புபோட்டு அடித்துக்‌ கொல்லத்தொடங்கினான்‌... டட 
ஜீவகாருணியமென்டது அவன மனதைவிட்டு விலக அரம்பித்து: 
ஜீவவதைசெய்வதில்‌ விருப்பமும்‌ வல்லமையும்‌ ps 
ஆகவே எப்போதும்‌ உயிர்களை இம்சிப்பதிலேயே ட 
வனாடிகாளளவிலே வேதியனென்றும்‌ வேடர்களென்றும்‌ னத்தை 
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தோன்றாதபடி அவ்வூரிலுள்ள்‌ வேடர்களோடு தானும்‌ ஒரு வேடனா 


னான்‌. அவர்களைப்போலவே காட்டிலுள்ள பலவகைப்‌ பறவைக்‌ 
னைக்‌ கொன்று தின்றுகொண்டு வேறொரு சிந்தையின்றி வேடச்சேரி 
யிலே சுகமாக வாழ்ந்துவருகையில்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாமலே பல 
மாதங்கள்‌ கழிந்துபோயின. 

இப்படியிருக்கும்காலத்திலே ஒருநாள்‌ மற்றொரு பிராமணன்‌ 
அவ்விடத்திற்கு வந்தான்‌. அவன பிரமசரியவிரதத்நினின்றும்‌ 
விலகாதவனாய்‌ முடியிலே சடையும்‌, அரையிலே மாவுரியும்‌, மார்‌ 
பிலே மான்தோலும்‌ தரித்தவனாகி என்றும்‌ வேதமோததலைவிட்டு 
விலகாதிருப்பவன்‌; உள்ளும்‌ புறமும்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; யாரிடத்‌ 
இலும்‌ வினயமுள்ளவன்‌; ஆகாரநியமம்‌ தவறாதவன்‌. இவன்‌ மற்றெ 
வனுமல்ல, கவுதமனுடைய ஊரான்‌; அவனுடன்கூட ஒரே உபாத 
இயாயரிடத்தில்‌ கல்விகற்றவன்‌; மேலும்‌ அவனிடத்தில்‌ அதிக 
மான நேசமும்‌ பிரீதியுமுடையவன்‌. அந்தப்‌ பிராமணன்‌ கவுத 
மன்‌ வ௫த்துக்கொண்டிருந்த வேடச்சேரிக்குத்‌ தற்செயலாக வந்து 
அங்கே மற்றவர்களுடைய வீட்டிலிறங்க மனமில்லாமல்‌; வேதியன்‌ 
வீடு எங்கேயாவது உண்டாவென அவ்லூமுழுதும்‌ சுற்றி விசா 
ரித்துக்‌ கவுதமன்‌ இருக்குமிடம்‌ தெரிந்து அவ்வீட்டில்‌ புகுந்தான்‌. 
. அப்பொழுது வேட்டைக்காக வனத்துக்குப்போயிருந்த கவுதமன்‌ 
இறிதுநேரத்துக்கெல்லாம்‌ உடம்பில்‌ உதிரம்‌ பெருகப்பெருகத்‌ தோ 
ளில்‌ பறவைகளின்‌ முட்டையும்‌ கையில்‌ அம்பு வில்‌ முதலிய ஆயு 
தங்களுமாய்‌ வீட்டிற்கு வந்தான்‌. அவன்‌ பார்வைக்கு மனிதமாட 
சம்‌ புசிக்னெற சாகூதர்போல்‌ இழிதொழில்செய்பவனாயிருப்பினும்‌, 
இன்னானென நிதானித்து அறிந்துகொண்டு வெட்கமடைந்தவனாய 


அவ்வீட்டில்‌ வந்திருந்த புதுப்பிராமணன்‌ அவனைநோக்கி ஒரு ட 


வார்த்தை சொன்னான்‌: அடா கவுதமா, நீ என்னகாரியம்‌ செய்‌ 
யத்துணிந்தாய்‌, உனக்கு ஏன்‌ இப்படி மதிகெட்டுப்போயிதறு. 
உத்தமகுலத்திற்‌ பிறந்து பிராமணனெனப்‌ பெயரெடுத்தாயே; 


ஈமதுதேசத்தில்‌ உன்னை அறியாதாரில்லை, அப்படிப்பட்ட நீ எவ. 


வாறு வேடத்தொழில்‌ புரியத்துணிந்தாய்‌; உனக்குச்‌ சுயமாய்‌ ஜாதி 


அபிமானமிசாவிட்டாலும்‌, சகல்‌ வேதங்களையும்‌ கரைகண்டு எங்கும்‌ : 


பிரசித்தர்களான உன முன்னோர்களையாவது நினைக்கவேண்டாமா! 
அந்த மகான்களுடைய மரபிற்பிறந்து இப்படிக்‌ குலபாதகனாவஅ 
மிகவும்‌ இழிவானது; இனியாகலும்‌ உன்‌ ஜாதி மதாசாசங்களையும்‌ 


இப்பொழுது நீ செய்துவருகிற இழிதொழிலையும்‌ அய்ந்துபார்த்து 


இவ்விடம்‌ விட்டு அப்புறப்பவெதற்கு வேண்டிய வழி தேடு; வீணே 
கெட்டுப்போகாதே என்றான்‌, தனக்கு இதத்தையே கருதும்‌ உயி 


ர்த்தோழனாகய அவன்‌ இவவாறு சொல்லியதுகேட்டுக்‌ கவுதமன்‌ 


பரிதாபமடைந்தவனாய்‌, பிராமணோத்தமரே, நான்‌ மிகவும்‌ தரித்‌ 


திரன்‌, வேறுவிதமாய்ப்‌ பிழைப்பதென்றாலும்‌ நான சிறிதும்‌ வேத , 
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மோதாதவன்‌, அதனால்‌ யா௫த்துப்‌ பொருள்சம்பாதித்துக்கொ 
ண்டு போகலாமென்று இவ்விடத்திற்கு வந்தவனேயொழிய வேற 
ன்று. இப்பொழுது உம்மைக்‌ கண்டு நான்‌ கருதார்த்தனாயினேன்‌, 
இனி நான்‌ இவவிடத்திலிருப்பதில்லை, உம்மோடுகூடவே வந்து 
விடுகிறேன்‌; பொழுதுபோயிற்றே, இனி எங்கேபோகிறது2 
இராத்திரி இவ்விடத்திலேயே இருக்கலாம்‌; நாளைக்காலையில்‌ இவ்வி 
டம்விட்டுப்‌ போவோம்‌ என்று சொன்னான்‌. அம்மொழிகேட்டு அவ 
னிடத்தில்‌ இரக்கமுற்று அவன்‌ கேட்டுக்கொண்டபடியே புதுப்‌ 
பிராமணன்‌ அன்றிரவை அவ்விடத்திலேயே கழிக்க. - நிச்சயித்‌ 
தான்‌. ஆயினும்‌ அங்கே தண்ணீரும்‌ அருந்தவில்லை; இந்தப்‌ 
பாதகன்‌ உணவைப்‌ புசிப்பதினும்‌ பட்டினிகிடப்பதே நலமென 


, நினைத்து, அவன்‌ கடவுளுடைய திருகாமங்களைத்‌ அதித்துக்கொ 


ண்டே தூங்கப்போனான்‌. 

.. மறுகாள்காலையில்‌ எழுந்து அந்த வேதியன்‌ கவுதமனிடத்தில்‌ 
விடைபெற்றுக்கொண்டு தான்‌ கருதியவிடத்திற்குப்‌ போகப்‌ புறப்‌ 
டழமிம்போது, கவுதமனும்‌ அவனுடன்‌ விட்டினின்றும்‌ புறப்பட்டு: 
நேராகக்‌ கடலைகோக்கிச்‌ சென்றான்‌. செல்லுகையில்‌ நடுவழியே கப்‌ 
பல்வர்த்தகர்கள்‌ அநேகர்‌ போகக்கண்டு அவர்களைத்‌ துணையாகக்‌ 
கொண்டு கூடவே போனான்‌. போகும்போது சிறிது தூரத்துக்கப்‌ 
பால்‌ ஒரு மலைக்காட்டிலே மதயானையின்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கூடவரந்த வா்ததகர்களெல்லாம்‌ வெகுவாய்‌ உயிரிழந்தார்கள்‌. அத்‌ 
தருணத்தில்‌ கவுதமன்‌ நடுநடுங்கி எப்படியோ யானையின்‌ கையில்‌ 
அகப்படாது உயிர்தப்பினாற்‌ போதுமென்று அதிவேகமாய்‌ ஒரு 


்‌ வர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ வடதிசைநோக்இ ஓடிப்போனான்‌. இப்படித்‌ 


அணையானவர்களைத்‌ துறந்து அத்தேசத்தையும்‌ விட்டுவிலகி வழி 
அறையில்லாமல்‌ தனியே நடுக்காட்டில்‌ ஓடும்போது கடற்கரை 
யோரமாய்ப்‌ போகிறவழி ஒன்று அகப்பட்டது. அவ்வழியைப்‌ பற்‌ 
றிக்கொண்டு செல்லுகையில்‌ சிறிதுதூசத்துக்கப்பால்‌ வெகு விச்த்‌ 
திரமான வனமொனறிருந்தது.  அவ்வனத்திலே பலவிதமான 
புஞ்செடிகளும்‌ பழச்செடிகளும்‌ அடர்ந்து காலவேற்றுமையில்லா 
மல்‌.ஆணறு ருதுக்களும்‌ ஒன்றாய்க்‌ குடிகொண்டதுபோலப்‌ பலவகைப்‌ 
பட்ட பூக்களும்‌ பழங்களும்‌ நிறைந்து அனைவர்க்கும்‌- ஒரு ௮தி 
சயக்காட்சியாய்‌ இருந்தன. தேவோத்தியானம்போன்ற அந்த அர 
ணியத்திலே இயக்கர்‌ இன்னார்‌ முதலிய பல தேவகணங்களும்‌ வந்து 


| விகரித்துக்கொண்டிருந்தனர்‌; குயில்‌ மயில்‌ முதலிய பலஜாஇிப்‌ பற 
_ வைகள்‌ பாடுவதும்‌ ஆவெதுமாய்க்‌ கூடிக்குலாவிக்கொண்டிருக்தன. 


இவைகளையும்‌ இவைபோன்ற பின்னும்‌ பலவிதமான அதிசயக்காட்டு 


| களையும்‌ கண்டு களித்துக்கொண்டே கவுதமன்‌ அவ்வனத்துவழியே 


சென்றான்‌. அவ்வுத்தியானவனத்து நடுவிலே தேவ்லோகம்போல்‌ 


ட்‌ அதிரமணீயமாய்ப்‌ பொன்மயமான மணல்களடர்க்து மிகவும்‌ அற்புத 
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மான ஓரிடத்திலே பூமிக்கெல்லாம்‌ ஒரு பெருங்குடைபோலச்‌ 
சுற்றித்‌ தழைத்த பல இளைகளோடுகூடி மிகப்‌ பெரிதான அலம 
ரம்‌ ஒன்றிருந்தது. திவ்யமான அம்மரத்தின்‌ அடிப்புறமெல்லாம்‌ 
குழு குழுவென்று எங்கும்‌ வாசனைவிசப்பெற்ற சந்தனக்குழம்‌ 
பினால்‌ நனைத்துக்‌ கற்பகத்தருவின்‌ மலர்கள்‌ தூவிப்‌ பிரமதேவனு 
டைய சபைபோல்‌ விளங்கியது. சுற்றிலும்‌ பூஞ்செடிகளடாநது 
தேவேந்திரன்‌ மாளிகைபோல மேன்மைபெற்றிராநின்ற அவவிடத்‌ 
தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ மனமகிழ்ச்சிகொண்டு கவுதமன்‌ அ௮ம்மாத்தடி. 
யில்‌ உட்காந்தான்‌. உட்காந்தவுடனே அ௮வ்வனத்திலுள்ள பலவித 
மான பூக்களின்‌ வாசனைப்பொடிகளை வாரிக்கொண்டு மந்தமாருதமா 
னது சுகமாய்‌ அவன்மேல்‌ மெல்ல வீசியது, குளிர்ந்தகாற்று மேலே 
தாக்கவே நெடுந்தூரம்‌ வழிநடந்து வருத்தப்பட்டவனாதலால்‌ மெயம்‌ 
மறந்து த௲ூணாமே தூங்கிப்போனான்‌. அப்படியிருக்கச்‌ சூரியா 
ஸ்சமயகாலமாயிற்று, ஸந்தியாகாலம்‌ நெருங்கியது கண்டவுடனே 
பிரமலோகத்திற்குப்‌ போயிருந்த ஈநாடீஜங்கனெனனும்‌ ஒரு புள்‌ 
ளசசு தன்‌ வீடாகிய அவ்விடத்திற்கு வந்து சேர்ந்தது. அந்தப்‌ 
பகஷிராஜனுக்கு மாதாபிதாக்கள்‌ கசியபப்‌ பிரஜாபதியும்‌ தாகாயணீ 
தேவியும்‌. அது மகா மேதையுள்ளது; எல்லா நூல்களையும்‌ கற்று 
ணர்ந்தது; உலகத்திலெங்கும்‌ ஓப்புயர்வில்லாததாய்‌ சாஜதரும 
னெனப்‌ பட்டப்பெயர்பெற்றது; தேவதைகளுக்கொப்பான காந்தி 
யும்‌ செல்வமுமமைந்தது. அந்தப்‌ பறவைக்கரசு கோடி.குரமியனுதித்‌ 
தாற்போல விளங்கப்பெற்ற திவ்யமான ஆபரணங்களை யெல்லா 
வுறுப்புகளிலும்‌ அணிந்துகொண்டு கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கக்கூடாத 
காந்தியுடன்‌ சதிரே வாக்கண்டு, கவுதமன்‌ மிகவும்‌ வியப்படைந்‌ 
தவனாய்‌, கெடுகோம்‌ ப௫த்திளைத்திருப்பவனாகையால்‌, அதை அடித்‌ 


அத்‌ தின்னவேண்டுமென்ற கருத்துடன்‌ கூர்மையாய்ப்‌ பார்த்தான்‌... 


இதற்குள்‌ இவன அம்மாத்தடியில்‌ உட்காந்திருப்பதை ராஜதரு 
மன்‌ பார்த்து அவனிடத்திற்கு வந்து, ஸ்வாமீ, தேவரீர்‌ யாரோ ஒரு 
பிராமணர்போலக்‌ காண்கிறது, இன்று இவ்விடத்திற்கு எழுந்த 
ருளியது அடியேனுடைய பாக்யெவிசேஷமே, பொழுதுபோய்‌ 
ஸந்தியாகாலமாகிவிட்டது, இன்று ராத்திரி இவ்விடத்தில்‌ தங்கி 
யிருந்து காலையில்‌ அப்பால்‌ எழுந்தருளவேண்டும்‌. இசவில்‌ விட்‌ 
டிற்குவந்த விருந்தாளியை வெளிவிடலாகாது. கான்‌ வடிவத்தில்‌ கொ 
க்காயிருக்தாலும்‌ கயெபப்‌ பிரஜாபதியினுடைய புத்திரன்‌; என்னு 
டைய தாய்‌ தாகஷ£ாயணீதேவி; நான்‌ செய்கிற பூஜையை தேவரீர்‌ 
அவசியம்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவேண்டும்‌ என்று சொல்லிற்று. தேனொ 
முகும்படியான அதின்‌ வாய்மொழியைக்‌ கேட்டு அந்தப்‌ பிராம 
ணன்‌ இதென்னவெனறு வியப்படைந்திருக்கையில்‌ அந்தப்‌ பதவை 
யானது முறைப்படி அவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய அதிதிபூஜை 
யைச்‌ செய்து புஷ்பாசனத்தில்‌ உட்காரவைத்து, இறந்த கனிகழஙகு 
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முதலியவைகளை அவனுக்கு உணவாயளித்தது. அவன்‌ சந்தோ 
மாய்‌ அவைகளை அருந்தும்போது அவனுடைய இணப்பை 5 
அம்படி கொக்கானது தன்‌ றெகுகளால்‌ மெல்ல விறியது. 

புசத்தெழுந்தபின்பு அப்பறவை அவனுக்கு இிவியமான பூம்பள்‌ 
ளியொன்று அமைத்து அதில்‌ அவன்‌ உட்காந்தபிறகு, நீவிர்‌ யார்‌ 
உமது கோத்திரமென்ன? எங்கிருந்து வருரிறீர்‌, இங்கே வந்ததற்‌ ட 
காசணமென்னவென்று அவனுடைய வரலாறுகளை வினவ வ 
தீது, , அதுகேட்டு அவன்‌ தன்‌ குலாசாரங்களைப்பற்றி த்தும்‌ 
சொல்லாமல்‌ நான கவுகமனென்றுமாத்திரமுரைத்து, பின்பு நான்‌. 
மிகவும்‌ தரித்திரன்‌, திரைகடலோடியாயினும்‌ இரவியம்‌ தேட 
வேண்டுமென்னும்‌ கருத்தோடு கடற்கரைக்குப்‌ போகலாமென்று 
வந்தேனென்றான்‌. அதுகேட்டு ராஜதருமன்‌ அவனிடத்தில்‌ இரக்கற்‌ 
கொண்டு, அப்படியாயின்‌ இனி தேவர்க்கு ஒரு குறையுமில்லை; 
இவவிடத்திலேயே மனோதத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்துகொண்டு இப்‌ 
படியே திருமாளிகைக்குத்‌ திரும்பி எழுந்தருளலாம்‌; இப்போது 
மே. எனக்கு மித்திரனாகிவிட்‌டீராதலால்‌ இனி உமக்கு ஒரு குறை 
மில்லாமல்‌ காப்பாற்றுவது என்னுடைய கடமை என்று சொல்லிக்‌ 
செலவுபெறறுக்கொண்டு போய்விட்டது. ட 

காலையில்‌ உதயமானவுடனே ராகதருமன எழுந்து கவுதமனிட வ 
திற்கு வந்து, என்னுயிர்த்தோழனே, இதோ இவ்வழியாகப்‌ ப 
னால்‌ இங்கிருந்து மூன்றுயோசனை அரத்துக்கப்பால்‌ என்னுடைய 
தோழனான விரூபாக்னென்றெ அரக்கனொருவன்‌ இருக்கிறான்‌; 
அவனிடம்போய்‌ நான அனுப்பியதாகச்‌ சொல்வீரானால்‌ அவன்‌ 
உமக்கு வேண்டியதைக்‌ கொடுத்தனுப்புவான்‌; இறிதும்‌ சந்தேக 
மில்லை ' என்றது. அதைக்கேட்டுச்‌ களிப்படைந்தவனாய்‌ அங்கி 


ருந்து புறப்பட்டு வழியிலுள்ள பழங்களையெல்லாம்‌ பறித்துத்‌ 


தின்றுகொண்டே வழிஈடக்றெ வருத்தம்‌ இறிதும்‌ தோன்றாமல்‌ 
அவவனத்தினடுவிலேயே நெடுந்துூரம்போய்‌, கடைசியில்‌ மிட்‌ 
சுவர்போல்‌ ஈாலுபக்கமும்‌ மலைகளால்‌ சூழப்பெற்ற மேருவிசஜ 
மென்னும்‌ பட்டணம்போய்ச்‌ சோந்தான்‌. அப்பட்டணத்தரசனான 
ராஷசராஜன்‌ இவன்‌ வருவதற்குமுன்னமே சன்‌ தோழன்‌ ஒரு 
விருந்தினனைத்‌ தன்னிடத்திற்கு அனுப்பியிருக்கிருனென்றெ செய்தி 
தெரிந்துகொண்டு தன்‌ தூதர்களையமைத்து, நமது ப்ட்டணத்திற்‌ 
கு கவுதமனெனறு ஒரு பிராமணர்‌ வருறொர்‌. நீங்கள்‌ ட 
சாயக்‌ கோட்டைவாயிலில்‌ போய்க்‌ காத்திருந்து அவரை ஈம்மி 
டத்திற்கு அழைததுவாருங்கள்‌ எனத்‌ ' திட்டஞ்செய்தனுப்பினான்‌. 


. உடனே அதத்‌ தூதர்கள்‌ கவுதமர்‌ எங்கே, கவுதமர்‌ எங்கே என்று 


கூவினவண்ணமே பருஈதுகள்போலப்‌ பறக்தோடிப்‌: பட்டணத்துக்‌ 
கோட்டைவாயிலண்டைக்கு வந்தார்கள்‌. அப்பொழுது அங்கே 


ர வந்துகொண்டிருந்த கவுதமனைக்‌ கண்டு அத்தூதர்கள்‌; விரூபா 
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கூனென்றெ எங்களரசன்‌ உமது வரவை எதிர்பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருக்கறார்‌; விரைவாக ஈடந்துவாருமென்று அழைத்தார்கள்‌. அது 
கேட்டு அவன்‌ கும்பிடப்போன தெயவம்‌ குறுக்கே வந்ததென்று 
மிகவும்‌ மனமகிழ்ந்து அதனால்‌ வழிநடர்துவந்த வருத்தமெல்லாம்‌ 
நீங்கனவனாகி, அப்பட்டணத்தின்‌ பெருமைகளைப்‌ பார்த்துப்‌ புகழ்‌ 
நீதுகொண்டு ௮வர்களோகூடவே, இற்த ராஜனை எப்பொழுது 
காணப்போகிறோமென்ற அவுலுடனே, வெகு விரைவாக நடந்த 
சாஜமாளிகை போய்ச்சேர்ந்தான்‌. 

ராஜமாளிகையிற்‌ புகுந்தவுடனே விரூபாக்ூன்‌' எதிர்கொண்டு 
வந்து அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ அவனுக்கு வேண்டிய உபசார 
ரங்கள்‌ செய்து அசனத்தில்‌ உட்காருவித்து, நீர்‌ யார்‌, உமது பே 
சென்ன, கோத்திரமென்னவென்று வினவினான்‌. அதற்கு அந்தப்‌ 
பார்ப்பான்‌, கான்‌ கவுதமன்‌ என்றுமாத்திஞ்‌ சொல்லிவிட்டுச்‌ சும்‌ 
மாயிருந்தான்‌. அவன பேருக்குமாத்திரம்‌ பார்ப்பானேயொழிய 
ஒரு நூலையும்‌ பார்த்தவனன்று; பார்ப்பாரத்தொழிலும்‌. புரிந்தவ 
னனறு; அவனுக்குக்‌ குலகோத்திரங்கள்‌ எப்படித்‌ தெரியும்‌. “அவன்‌ 
சும்மாவிருக்கக்கண்டு ராகூஸராஜன்‌ நீர்‌ எந்தஊர்‌, எவ்விடம்‌ ; உமக்‌ 
குப்‌ பெண்சாதி யார்‌? உண்மையைச்‌ சொல்லும்‌, பயப்படவேண்‌ 
டாம்‌ என்று கேட்க, கவுதமன்‌, நான்‌ மத்தியதேசத்தில்‌ பிறந்த 
வன்‌; இப்பொழுது வேடச்சேரியில்‌ வாசஞ்செய்கிமேன்‌. என்‌ 
பெண்சாதியோ முன்னொரு கணவனிழந்த சூத்திரப்பெண்‌. இவை 
யாவும்‌ உண்மையான விஷயங்களே என்றான்‌. அதுகேட்டு ராக்ஷஸ 
ராஜன்‌, இதென்ன, இவன்‌ சரிதை விசித்திரமாயிருக்னெறது; இவ 
னுக்குத்‌ தானங்கொடுப்பதினால்‌ நமக்கென்ன சுகிர்தமுண்டாகும்‌ 
என்று சற்றுநோம்‌ அலோசத்துப்‌ பின்பு, அதெப்படியாயினுமாகட்‌ 
டும்‌; பிறப்பிலே இவன்‌ பிராமணன்‌, மகானுபாவனான நமது 
தோழனுக்குத்‌ தோழன்‌; ஈமது தோழனால்‌ அனுபபப்பட்டவன்‌; ஈமது 
தோழனுக்குத்‌ திருப்திசெய்விக்கவேண்டுவது அவசியம்‌. மேலும்‌ 
இன்றையதினம்‌ கார்த்திகைக்காக அயிரம்‌ அஈதணாகளுக்றா ஸம்‌ 
மானஞ்செய்யும்படி அதற்குவேண்டிய பொருளும்‌ சங்கற்பித்து 
வைத்திருக்கிரோமாகையால்‌ அவர்களுள்‌ இவரும்‌ ஒருவராகட்‌ 
டும்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ விசாரிக்கவேண்டுவது ஒன்றுமில்லையென நிச்‌ 
சயித்தான்‌. ப 

அன்றையதினம்‌ காலையில்‌ கலைகளில்‌ தேர்ந்த கல்விமான்களா 


இய வேதியர்கள்‌ ஆயிரம்பேர்‌ ஸ்கானசர்இிழுதலிய காலைக்கடன்களை 


முடித்து அவரவர்க்குரிய ஆடையாபரணங்களால்‌ அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு ராஜசபைக்கு வந்தார்கள்‌. விருபாகூமகாசாஜன்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ ஒரு தன்மையாய்‌ அசனங்கள்‌ அமைத்து அவற்றில்‌ 
அவர்களை இருக்கச்செய்து விதிப்படி யாவரையும்‌ பூஜித்து அவ 


ரவர்‌ எடுக்கத்தக்கவளவு பொன்‌, வெள்ளி, வச்சிரம்‌, வைடூரியம்‌ , 


ஜ௩விநேர்திரி, MO 189 


முதலிய பொருள்களும்‌, பட்வெஸ்திரங்களும்‌, பொற்பாத்திரங்க 
ரூம்‌ பரிசுகொடுத்து, பொற்பாத்திரங்களிலே.யாவருக்கும்‌ போஜன 
மளித்தான்‌. இந்த ராக்ஸராஜன்‌ அடிமாதம்‌, கார்த்திகை, மகம்‌ 
இப்பருவங்களில்‌ பிராமணர்களுக்கு விசேஷமான ஸம்மானங்களும்‌ 
ஸமாராதனையும்‌ செய்விப்பது வழக்கம்‌, அவற்றில்‌ கார்த்திகைமா 
துத்திலே மிகவும்‌ அதிகமான உததமதானங்கள்‌ செய்வதுண்டு, 
அவவண்ணமே இக்கார்த்திகைப்பருவத்தில்‌ எல்லோர்க்கும்‌ திரு 
'ப்திபிறக்குமளவும்‌ இரவியங்களைக்‌ கொடுத்து அவாவர்‌ புத்த 
பொழற்பாத்திரத்தையும்‌ அவரவரே யெடுத்துக்கொண்டுபோம்படி 
உததாவுபண்ணிஞன்‌. பிராமணர்களெல்லாம்‌ வெகு சந்தோஷமாய்‌ 
அவாவர்‌ எடுக்கக்கூடியவளவு பொருள்களை எடுத்துக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌.  அப்பிராமணர்களை நோக்கி இசாக்கதன்‌, இன்று 
ஒருகாளமாத்‌இரந்தான்‌ நீங்கள்‌ இங்கே இராகதர்களிடத்தில்‌ அச்ச 
மில்லாமல்‌ . தங்கியிருக்கலாம்‌; ஆதலின்‌ அவரவர்‌ சீக்ரெமே இவ்‌ 


்‌ விடம்விட்டுப்‌ போய்விட வேண்டுமென்று சொல்ல, அதைக்‌ கேட்ட 
. வேதியர்கள்‌ உடனே அவவிடம்விட்டுப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தம்‌ தம்‌ 


வழியே போய்விட்டார்கள்‌. 

கவுதமன்‌ செய்தி என்னவென்பீர்களோ? அவனும்‌ அவ்வாயி . 
ரம்‌ அற்தணா்களுள்‌ ஒருவனாய்‌ மற்றவர்களினும்‌ மிகுதியான வெகு 
மதிபெற்றுச்‌ சுமக்கமாட்டாத சுமையுடன்‌ மெல்லமெல்ல நடந்து 
ராஜதருமன்‌ வடுத்திருக்கும்‌ அலமாத்தடி, போய்ச்சேர்ந்தான்‌. 
மிகவும்‌ இனைப்படைந்து படியால்‌ வருந்தினவனாய்‌ அம்மரத்தடி. 
யில்‌ அவன்‌ வந்து உடகாந்ததுகண்டு, சாஜதருமன்‌ அதிக அன்பு 
டனே அவனிடம்‌ வந்து சுகமாய்ப்‌ போய்வந்திரா என ஈல்வரவு 
விசாரித்துப்‌ பின்பு அவனுடைய அலுப்புத்‌ தீரும்ப்ழ. தன்‌ இறகு 
களால்‌ மெல்ல விசிறித்‌ தக்க உணவுகளும்‌ அளித்து அவனைப்‌ 
பூஜித்தது, புதெறுப்‌ பசிதணிந்து இனைப்பாறி உட்காந்திருக்கும்‌ 
போது கவுதமன்‌ சும்மா இராமல்‌ ஒரு சதிகினைக்கலானான்‌: அதா 
வது, இந்த மூட்டை நாம்‌ சுமக்கக்கூடாத பெருஞ்சுமையாயிருக்‌ 
கின்றது. பொருளாசையாயெ பேய்பிடித்து நான்‌ இவவளவையும்‌ 
வாரிக்கொண்டுவக்தேன்‌; கொண்டுவந்ததை இனி வழியில்‌ எறிந்து 
விட்டுப்போகவும்‌ மனம்‌ வசவில்லை; போகவேண்டியவிடமோ 
சமீபத்திலில்லை; நெடுநாள்‌ பிரயாணம்‌ ஈடதுபோகவேண்டியிருக்‌ 


- இன்றது; மார்க்கத்திலே போஜனத்திற்கும்‌ உபாயமில்லை; இதற்குச்‌ 


செய்யவேண்டியதென்ன என்று அலோசித்து, ஊர்போமளவும்‌ 
உயிரைக்‌ காத்துக்கொள்ள மற்றொன்றும்‌ உபாயம்‌ தோன்றாமல்‌, 
இதோ பக்கத்தில்‌ மிகப்‌ பெரிதான பறவை படுத்திருக்கன்றதே, 
இதைக்‌ கொன்று கையிலே கொண்டுபோனால்‌ வழிப்போஜனத்‌ 
அக்குக்‌ குறைவில்லை; சீக்ரெமேகொன்று எடுத்துக்கொண்டு உடனே 


.. இடிப்போகவேண்டுமென்று தீர்மானித்தான்‌. 
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இந்தக்‌ கவுதமன்‌ இராத்திரி குளிரினால்‌ வருந்தப்போறொனே 
என்று அள்னுடைய சுகத்திற்காகப்‌ பக்கத்தில்‌ திமூட்டிவைத்து 
அவனை மனமொத்த நேசனென்று ஈம்பிப்‌ பக்கத்தில்‌ அந்தக்‌ கொக்கு 
தானும்‌ படுத்திருந்தது. ஈன்றியற்ற நீசனாயெ அக்கொடியன்‌ அச்‌ 
சமயத்தில்‌ எழுந்து அருகில்‌ எரிந்துகொண்டி ருந்த அக்கினியினின்‌ 


அம்‌ ஒரு கொள்ளிக்கட்டையை எடுத்து அதனால்‌ ஈம்பிப்‌ படுத்திரு 


நீத பறவையைக்‌ கொன்றுவிட்டான்‌. கொன்று மிகவும்‌ மனங்களித்‌ 
தவனாப்‌ அதன்மேலுள்ள கிறகுகளையும்‌ மயிர்களையும்‌ பிச்சியெறிர்து 
அங்கிருந்த நெருப்பில்‌ அதைச்‌ சமைத்து மூட்டைகட்டிப்‌ பொன்‌ 
மூட்டையோடு அதையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு அதிவேகமாய்‌ ஓடிப்‌ 
போனான்‌. அன்றும்‌ மறுநாளும்‌ கழிந்தன. அப்போது விரூபாகஷன்‌. 
தன்‌ மகனை நோக்கி, பிள்ளாய்‌, பட்சிராஜனான ராஜதருமன்‌ எங்‌ 
கேயோ தெரியவில்லை; அவன்‌ நாள்தோறும்‌ காலையில்‌ பிரமதேவனை 
வணங்கிவரும்படி பிரமலோகத்திற்குப்‌ போவது வழக்கம்‌; அங்‌ 
இருந்து வரும்போது என்னப்‌ பாசாமல்‌ ஒருநாளும்‌ வி ட்டுக்குப்‌ 
போவதில்லை. இப்பொழுது இரண்டுநாளாயிற்று; அவன்‌ ஈமு ஸீ... 
டுக்கு வரவேயில்ல்‌. அதனால்‌ என்‌ மனது மிகவும்‌ கலக்கமுற்றுத்‌ 
தத்தளிக்கின்றது. அவன்‌ இருக்குமிடம்‌ போய்ப்‌ பார்த்து அறிந்து 
கொண்டு வாவேண்டும்‌. ராஜதருமனுக்குத்‌ கோழனெனப்‌ பே 
ரிட்டுப்‌ பார்ப்பாணப்போல ஒருவன்‌ இங்கே வந்திருர்கானே, 
அவன . தன்‌ குலதருமங்களை விட்டொழிந்த ரொதகன்‌; கெட்ட 
நடக்கையும்‌ அஷ்டபுத்தியுமுடையவன்‌; பூததயை பச்சாத்தாப 
மில்லாதவன்‌; கள்ளர்களிலும்‌ கடையானவன்‌ என அவனைப்‌ பார்த்‌ 
தபோதே எனக்குத்‌ தெளிவாய்ப்‌ புலப்பட்டது. அவன்‌ ராஜதரு 
மன்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கே போயினானாகையால்‌, ஒருவேளை அவன்‌ 
கொலைசெயதுவிட்டானோவென என்‌ மனம்‌ பரிதபிக்கன்றது. பிள்‌ 
ளாய்‌, நீ சீக்கிரமாய்ச்‌ சென்று ராஜதருமன்‌ உயிரோடு இருக்கி 
WIG) தெரிந்தகொண்டுவாவென்று கட்டளையிட, 
ராக்ூஷஸராஜன மகன்‌ பல அரக்கர்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு ராஜதரும 
னிருப்பிடமான அலமரத்தை நோக்கு விரைந்தோடினான்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ பார்த்தபோது ராஜதருமனில்லை; அதனுடலின்‌ எலும்புக்‌ 
கூடுமாத்திரம்‌ மே விழுந்துடெந்தது. அதுகண்டு, ராஜதருமன்‌ 
கொலையுண்டு உயிரிழந்கானென நிச்சயித்துக்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீரு 
மாய்‌ விரூபாஷன்‌ மகன்‌ கவுதமனைப்‌ பிடிக்கும்படி அவன்‌ சென்ற 
வழி தேடிக்கொண்டு வெகுவேகமாய்‌ ஓடினான்‌. அதற்குள்‌ கவு 
தமன்‌ நெடுந்தூரம்‌ ஓஉப்போகவில்லை; சமீபத்திலேதான்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. இரண்டொரு நிமிஷத்தில்‌ அரக்கர்‌ அவனைப்‌ 
போய்ப்‌ பிடித்துக்கொண்டனர்‌. இறகு கால்‌ எலும்பு ஒன்றுமில்‌ 
லாத பறவையுடல்‌ : ௮வனிடத்திலிருக்கவே, சொத்துங்‌ கையுமாய்‌ 


என்பதைத்‌ 


அக்கொலைபாதகனான கள்ளனைப்‌ பிடித்திமுத்துக்கொண்டு அதிசிக்‌ , 


' களும்‌ அக்இத்சார்கள்‌. 


'எப்படுஇரான்‌. 
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இரமாய்‌ அவர்கள்‌ மேருவிரஜாகரம்‌ வந்து .சேர்ந்தனர்கள்‌. அவ்வி 
டத்திலே சாஜதருமனது உடலையும்‌, செய்கன்றிகொன்ற கொலை 
பாதகனான கவுதமனையும்‌ அவர்கள்‌ கொண்டுவந்து காட்ட, அதைப்‌ 
பார்த்து விரூபாகூன்‌ மிக்க விசனமடைந்து கோவென்று கதற 
லானான்‌. சாஜசபையிலுள்ள மந்திரி பிரதானி முதலிய மற்றவர்‌ 
அதுகேட்டு சாஜமாளிகையிலுள்ளவர்‌ 
அனைவரும்‌ அழத்தொடங்களார்கள்‌. குழந்தைகள்‌ முதற்கொண்டு 
அப்பட்டணத்திலுள்ள ஆண்‌ பெண்‌ அடங்கலும்‌ அச்செய்தியைக்‌ 
கேட்டுச்‌ சந்தைகலங்கி நின்றார்கள்‌. * . 
(இன்னும்‌ வரும்‌. ) 


PRES 
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காயத்தில்‌ இடியிடித்தது; கோட்டையில்‌ குண்டுபோட்டார்சள்‌ 
அன்று சொல்லுறோமல்லவா? ஆகாயத்தில்‌ உண்டாஇற இடியோசையும்‌, 
கோட்டையிலே வெடிதீர்த்த குண்டோசையும்‌, இவைபோன்ற பின்னும்‌ 
பலவிதமான சத்தங்களும்‌ பலமைல்‌ தூரங்களுக்கு அப்பாவிருக்றெ நமக்கு 
எப்படிவந்து கேட்னெறன என்பதைப்பற்றிச்‌ சற்று விசாரிப்போம்‌: 
சத்தம்‌ செல்வதற்கு வழி வாயுமண்டலமே யல்லவா? வாயுமண்டலத்தின்‌ 
மூலமாய்ச்‌ சத்தம்‌ செல்வது எப்படியென்று பார்ப்போம்‌. சல பிள்ளைகள்‌ ஒரு 
வர்‌ பக்கத்தில்‌ ஒருவராய்‌ வரிசையாக ரெருங்கி நிற்பதாகவும்‌, அவ்வரிசையில்‌ 
கடைசியாய்‌ நிற்பவன்‌ சுவர்‌ அல்லது கண்ணாடி ஜன்னவின்‌ அருகே நிற்ப்‌ 
தாகவும்‌ நினைத்துச்கொள்வோம்‌. அந்த வரிசையின்‌ முதலில்‌ நிற்கின்ற பிள்‌ 


: ளேயை எவனாவது ஒருவன்‌ பிடித்து மற்றவர்களுக்கு நேராய்த்‌ தள்ளுவனாயின்‌, 


அவன்‌ இரண்டாவது பிள்ளையின்மேல்‌ விழுக்து பிறகு தன்‌ நிலையில்‌ நிற்க 
ரன்‌; இரண்டாவது பிள்ளை மூன்றாவன்மேல்‌ விழுகிறான்‌; மூன்றாவன்‌ 
நான்காவன்மேல்‌ விழுகிறான்‌. இவ்வண்ணமே ஒவ்வொருவனும்‌ தனக்‌ 
குப்‌ பக்கத்திலீருப்பவன்மேல்‌ விழுந்து தள்ளிப்‌ பின்பு நிலைக்கிறான்‌. கடை 
சிப்பிள்ளை தன்‌ பக்கத்திலுள்ள சுவரின்மேலோ ஜன்னலின்மேலோ தீள்‌ 

இவ்வாறே துப்பாக்கி வெடித்தாலும்‌, இடியிடித்தாலும்‌ அதனால்‌ அவ்‌ 
விடத்திலுள்ள வாயு அதிர்கின்றது, அந்த அதிர்ச்சி ஒரு பிள்ளை மற்‌ 
றொரு பிள்ளையை வரிசையாய்த்‌ தள்ளுகின்றமாதிரியே, முறையாய்‌ வாயு 
வின்‌ ஒரு அணுவிலிருந்து அதற்கு அருகிலுள்ள மற்றொரு அணுவைத்‌ 
தொடர்ந்து வாயுமண்டலத்தினூடே செல்லுகின்றது. காதுக்கும்‌ மூளைக்‌ 
கும்‌ உள்ளே துவாரமுண்டு. அதில்‌ ஒரிடத்திலே மெல்லிய உறுப்பு ஒன்று 
இருக்னெறது. அதைக்‌ காதின்‌ மேளமென்பார்கள்‌; வாயுவின்‌ அதிர்ச்‌ 
ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்றாய்த்‌ தாக்கக்கொண்டே வந்து கடையில்‌, கடைசிப்‌ 


பிள்ளை சுவரிலோ ஜன்னலிலோ தள்ளப்பவெதுபோலவே, அந்த மேளத்‌ 
தின்மேல்‌ தாக்குநின்றது. ஆயின்‌ இவ்வதிர்ச்சி பிள்ளைகள்‌ ஒருவர்மே 


லொருவர்‌ தள்ளப்படுவதுபோலன்றி அதிவேகமாய்ச்‌ செல்லும்‌, இவ்வாறு 
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காதின்மேளம்‌ அதிர, அதனால்‌ சுரோத்திரேந்திரிய காடி அதிர்ச்து அதன்‌ 
மூலமாய்‌ மூளைக்கு எட்டுன்றது. அப்போதுதான்‌ நமக்கு ஒவி உணர்ச்‌ 
உண்டாகும்‌. இவ்வாயுமண்ட லத்தின்‌ அதிர்ச எப்படி உணர்ச்சியாக மாறு 
கின்றதென்பீர்களோ, அதைக்‌ கண்டறிந்தவர்‌ எவருமில்லை; கடவுளுடைய 
அதிசயச்‌ செய்கைகளுள்‌ இதுவுமொன்றாம்‌, 


ஓலி ஐரிடத்தினின்றும்‌ மற்றோரிடததிற்குக்‌ செல்லச்‌ சிறிது காலதாம : 


தீமாகின்றதென்பதை எளிதில்‌ அறிக்தகொள்ளலாம்‌? வண்ணான்‌ துணி 
தோய்க்றெ துறையினின்றும்‌ சிறிது தூரத்தில்‌ கின்று பார்ப்பாயாகில்‌, அவன்‌ 
அணியைப்‌ பாறையில்‌ அடிக்கும்‌ ஓசையானது மறுபடியும்‌ அறையும்படி 
அவன்‌ அணியை உயரக்‌ அூக்குமளவும்‌ கேட்பநில்லேயெனக்‌ கண்டதிவாய்‌, 
வண்ணான்‌ தோய்க்றெ ஒசை நமது காசண்டை வர, மறுபடியும்‌ அவன்‌ 
அணியை உயரத்‌ தூக்குமளவும்‌ செல்லுகின்றஅு. இடியிடிக்கும்போதும்‌ 
இதே தஇிருஷ்டாந்தம்‌ காணலாம்‌; ஒவ்வொரு இடியோசைச்கு முன்னும்‌ 
மின்னொளி தோன்றக்‌ காண்குிரோ மல்லவா? மின்னும்போது இடித்த இடி 
யோசை ஈம்மண்டை வர அர்நெரமாடின்றது. இதைக்கொண்டே இநத 
இடி தீமை விளைவிக்கும்‌, விளைவிக்காத என்பதைக்‌ கண்டறிந்தகொள்ள 
லாம்‌. மின்னிச்‌ சிலநிமிஷங்கள்‌ பொறுத்து இடியோசை கேட்குமாயின்‌ 
அபாயம்‌ அதிக தூரத்திலிருச்றசென்றும்‌, மின்னினவுடனே இழுப்டே.” 
டால்‌ அபாயம்‌ அதிக ரெருக்கத்திவிருக்ிறெதென்றும்‌ தெளிவாகும்‌. இடி 
யோசையைகல்‌ கேட்டுச்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சவேண்டியதில்லை; மின்னல்‌ ஏதும்‌ 
தீமைசெய்யாமல்‌ ஒதுங்கப்‌ போய்விமொயின்‌, பிறகு உண்டாகும்‌ ஒசை 
ஒருகெடுதியும்‌ விளைவிக்காது, 


வாயமண்டலத்தில்‌ ஓவி எவ்வளவு வேகமாய்‌ ஓடுன்றத; அதாவது 
ஒலியின்‌ வேகம்‌ எவ்வளவு என்பீர்களோ? ஒரு நிமிஷத்திற்கு 1,100 அடி 
ஓலி ஒடுகின்றது; சீதகாலத்தைவிட உஷ்ணகாலத்தில்‌ அதிக வேகமாய்‌ 
ஒடும்‌. வாயுமண்டலத்தில்‌ செல்வதினும்‌ ஐந்துபங்கு அதிக வேகமாய்ச்‌ 
தண்ணீரில்‌ செல்லுகின்றது; தீண்ணீரினும்‌ இருமடங்கு அதிகமாக 
மரங்களினிடையே செல்லவல்லது. 

“ஒரு சமயத்திலே லந்தன்‌ நகரத்நிலுள்ள ஒரு தோட்டத்திற்குச்‌ 
சம்மட்டியோடுகூட ஒருவனை அழைச்துக்சொண்டுபோனேன்‌. அங்கே 
நீண்ட இருப்புச்கம்பிகள்‌ அசேசமிருந்தன. அவற்றுள்‌ ஒரு கம்பியண்டை 
நான்‌ காதைவைத்துக்கொண்டு அம்மனிதனைச்‌ சிறிது தூரத்தில்‌ நின்று சம்‌ 
மட்டியால்‌ அதே கம்பியை அடிக்கும்படிச்‌ செய்சேன்‌. அவன்‌ அந்தக்‌ 
கம்பியில்‌ ஒர்‌ அடி அடித்தால்‌ எனக்கு இரண்டு ஓலி கேட்டக்கொண்‌ 
டிருந்தது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌, சமமட்டியடிப்பதினால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஒசையான து ஒரேகாலத்தில்‌ வாய்மண்டலத்தின்‌ மூலமாயும்‌ 
இருப்புக்கம்பியின்‌ மூலமாயும்‌ செல்லுகின்றது, இருப்புச்சம்பியில்‌ அதிக 
வேகமாய்ச்‌ செல்வதால்‌, அவ்வழியாய்‌ அந்த ஒலி முதலில்‌ கேட்கின்றது; 
வாயுமண்டலத்தின்‌ வழியாய்ச்‌ சற்றுத்‌ தாமதமாக வந்து கேட்னெறது; 
வாயுவே இல்லாதபட்சத்தில்‌ இவ்விதமாய்‌ ஒலி ஒருபோதும்‌ கேட்காது, 
உயர்ந்த மலையினுச்சி முதலான விடங்களைப்போல வாயு மிகவும்‌ மெல்‌ 


லியதாயிருக்குமிடங்களில்‌ சத்தம்‌ அதிக மெதுவாயிருக்கன்றது. சென்ற . 


கோடைக்காலத்தில்‌ அல்ப்ஸ்மலையின்‌ உன்னதப்‌ பிரதேசமாயெ ப்ளான்க்‌ 


என்னும்‌ சிகரத்திற்சென்று அங்கு ஒரு அப்பாக்டி வெடி நீர்ச்சேன்‌; மே , 
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ஹம்ப்ஷியர்‌ கணவாயில்‌ அதேமாதிரி வெடி எவ்வளவு தொனி உண்டாக்கி 
யதோ, அதற்கு இந்தத்‌ தொனி மிகவும்‌ மெதுவாயிருந்தது. வாயு அதிக 
மெருக்கமாயுள்ள விடத்தில்‌ ஒலி எவ்வளவு வேகமாய்ச்‌ செல்லுன்றதோ 
அவ்வளவு வேகமாகவே நெருச்சமில்லாதவிடத்திலும்‌ செல்லுகின்றது; 
ஆனாலும்‌ வாயு அடர்த்தியில்லாதவிடத்தில்‌ சொனியின்‌ வலிமை குறைந்து 
போகின்றது?” என ஒரு சாஸ்திரி மொழிர்திருக்றோர்‌, 

வாயு அடர்ந்திருக்கும்‌ அடித்தரையில்‌ வெடியோசை உரத்துக்‌ கேட்‌ 
ெதென்பதற்கும்‌, அப்படி அடர்த்தியில்லாத மலை முதலிய உன்னதப்‌ 
பிராந்தங்களில்‌ மெதுவாய்ச்‌ கேட்றெதென்பதற்கும்‌ நாமும்‌ பல திருஷ்‌ 
டாந்தங்கள்‌ கண்டிருக்கிறோம்‌. அவற்றுள்‌ முக்கியமாய்‌ ஒன்று சொல்லு 
இரோம்‌. காஞ்சிபுரம்‌ தேவராஜசுவாமி சன்னிதியில்‌ விசேஷமான உச்சவ 
தினங்களில்‌ வெடிகள்‌ போடுவதை அநேகர்‌ கண்டும்‌ கேட்டிமிருக்கலாம்‌, 
அதன்‌ தொனி மிகவும்‌ அதிகமானது... அக்கோயிலுக்குள்‌ போடுற வெடி 
யோசை அங்கிருந்து 10--15மைல்‌ சஅாரத்தச்சப்பாலும்‌ கேட்பதுண்டு; 
அதேவெடியை ஸக்கிராந்தி பார்வேட்டைக்காக மேற்படி வரதராஜசுவாமி 
ஜீயர்புரம்‌ என்கிற ிவரத்துமலைக்கு எழுந்தருளும்போது அம்மலைமேல்‌ 
வெடிக்கிறார்கள்‌? ஒசை மிகவும்‌ மெதுவாயிருக்னெறது. இதனால்‌ வாயுவின்‌ 
ஊாார்£நியே ஓசைக்குச்‌ காரணமெனத்‌ தெளிவாகின்றது; வாயுவில்லாத 
விடத்தில்‌ ஓசையே இடையாது. 


முதற்பிரிவில்‌ சாம்‌ சொன்ன பிள்ளைகளின்‌ வரிசையை இப்பொழுது 
மறுபடியும்‌ சற்றுக்‌ கவனிப்போம்‌. சுவரில்‌ தாக்கிய கடைசிப்பிள்ளை நிலை 
யில்‌ நின்று திரும்பவும்‌ தன்‌ பக்கத்திலுள்ள பிள்ளையைத்‌ தள்ளுவதாக வைத்‌ 
அக்கொண்டால்‌, இந்தத்‌ தள்ளுதலும்‌ முன்போலவே அப்பிள்ளைவரிசை . 
யின்‌ அனிமுதல்‌ அடிவரையில்‌ முறையே தொடர்ந்துசெல்லும்‌, அத்‌ 
தன்மையாகவே ஒலியுண்டாக்குநறெ வாயுவின்‌ அதிர்ச்யொனத எதிரிலுள்ள 
ஒரு சுவரில்‌ தாக்குமாயின்‌, அது அங்கிருந்து திரும்பிவந்து பிரதிச்சொனி 
யாகக்‌ கேட்கும்‌. முதலில்‌ உண்டாகும்‌ ஒலி எவ்வளவு வேகமாய்ச்‌ செல்‌ 
லமோ அவ்வளவு வேகமாகவே பிரதித்தொனியும்‌ செல்லுகின்ற. இவ்‌ 
விதமாய்‌ எதிர்த்தொவிக்கும்‌ தன்மையுள்ள வீடு அல்லத மலையிவிருந்து 
2,200 அடி தூரத்தில்‌ ஒரு பீரங்கி சுட்டதாக வைத்தச்கொள்வேகம்‌, 
அப்போது ஒவி உண்டாகிப்‌ பிரதித்சொனி கேட்க எவ்வளவுகாலம்‌ 
செல்லுமெனின்‌, வெடி தீர்த்சவிடத்திலிருந்து வீட்டுச்சுவருச்கு: 2,200 அடி 
யும்‌ அங்கிருந்து திரும்பி அவ்விடத்திற்கு 2,200 அடியும்‌ ஆக 4,400 அடி.தா 
ரம்‌ செல்லவேண்டுமல்லவா? ஒலியின்‌ வேகம்‌ ஒருநிமிஷத்திற்கு 1,100 அடி 
ஆகையால்‌ அதன்‌ எதிரொலி கேட்க 4 நிமிஷம்‌ செல்லும்‌. இவ்வாறே 
முதலில்‌ உண்டாகிய பிரதித்தொனியானது திரும்பவும்‌ மற்றொரு பொ 
ருளின்மேல்‌ தாக்கித்‌ இரும்பிவந்து இரண்டார்தரமும்‌ வேறொரு பிரதித்‌ 
தொனி உண்டாக்கக்கூடும்‌. “ரயின்‌ நதியில்‌ படகேறி வினோதமாய்ச்‌ 
செல்லும்போது, பெரும்பாறைகளால்‌ கரை அதிக உயரமாயிருக்குமிடங்‌ 
களில்‌ அப்பாக்க வெடித்தால்‌, அவ்வொலி ஒருபச்கத்தச்கு ஒருபக்கம்‌ 
எதிர்த்து எதிர்த்துப்‌ பலதரம்‌ தாக்கிக்‌ கடகடவென்று விடாது நெடுநேரம்‌ 
இடியிடிப்பதுபோலப்‌ பல பிரதித்தொனிகள்‌ உண்டாக்கும்‌. ஸ்விட்ஸர்‌ 
லாந்திலுள்ள மலைக்குகைகளில்‌ மனிதர்‌ பேசுவதினால்‌ உண்டாகும்‌ பிரதித்‌ 
தொனிகள்கூட வெகு அதிசயமாயிருக்ன்றன. அங்கே ஒரு சிறு பையன்‌ 
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ஒரு பாறைமேல்‌ உட்காந்து ஆடுமேய்த்துச்சொண்டே பாட்டுப்பாடுவான்‌. 
அவன்‌ பாட்டோசை அங்குள்ள மலைக்கணவாயெல்லாம்‌ நிறைந்து ஒலிக்‌ 
கும்‌?? என்று ஒருவர்‌ சொல்லுகிறார்‌, ்‌ 
தற்குப்‌ போகிற இந்துக்கள்‌ அம்மலைமேல்‌ அம்மையார்‌ கானாறு என்னும்‌ 
- இடத்தில்‌ “அம்மையாரே?? என்று உரத்துக்‌ கூவினால்‌ “ஏன்‌? எனப்‌ பதி 
லொலி கேட்பதை இவ்விடத்திலும்‌ அநேகர்‌ பிரத்தியக்ஷமாய்க்‌ கண்டிருக்க 
ரூர்களல்லவா? 

இத்தன்மையாக எதிரொலிப்பது கனபதார்த்தங்கள்‌ மாத்திரமேயல்ல; 
மேகங்களும்‌ எதிர்‌ ஒலிக்கின்றன. இடியிடித்தபிறகு வானத்தில்‌ குமறு 
தல்‌ உண்டாடின்றதே; அதற்குக்‌ காரணம்‌ இதுதான்‌. பீரங்கி வெடிதர்‌ 
க்கும்போது அராயம்‌ நிர்மலமாயிருக்குமாயின்‌ பிரதித்சொனியே இல்லா 
மல்‌ அதனோசை கூர்மையாயிருக்கும்‌. ஆகாயத்தில்‌ மேகமடர்ந்திருக்குமா 
யின்‌, அவ்வெடியோசை மேகமண்டலத்தில்‌ தாக்கிப்‌ பல பிரதித்தொனிகள்‌ 
உண்டாக்குகின்றது. ஒலி ஓஒரிடத்தினின்றும்‌ மற்றோரிடத்திற்குச்‌ செல்‌ 
லும்போது அவ்வவ்விடத்திற்கேற்றபடி சொற்பமோ அதிசமோ மறுத்தொ 
வலிக்கின்றது. வாயு இலேசாயிருக்குமிடத்திலிருக்து சனத்திருக்குமிடத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றாலும்‌ சத்தம்‌ ஒருவாறு பிரதித்தொனிக்கும்‌. 


ல்‌ * 


PSE 


உஷ்ணதேசங்களில்‌ மிகுதியாக விருத்தியான்ற பலவகைப்‌ - 


புதர்களில்‌ மூங்கிற்புதர்‌ மிகவும்‌ சிறப்பானது, இத்தேசத்தில்‌ விதம்‌ 
விதமான விருக் வகைகள்‌ உற்பத்தியானெறனவாயினும்‌, அவற்றுள 
பார்க்க வெகு விசித்திரமாயும்‌, மனிதர்களுக்கு மிக்க உபயோக 
மாயுமிருப்பது மூங்கில்‌. மூங்கிலானது பெரிய கொடிக்கம்பம்‌ 
ஈாட்டியதுபோல்‌ ஆகாயமளாவி உயர்ந்து அற்புதமான காட்ட 
அளிக்கின்றது, ஆனாலும்‌, நாம்‌ நாள்தோறும்‌ காலின்கழ்‌ அலகதி 
யமாய்‌ மிதித்துக்கொண்டு நடநதுபோகிற புற்களும்‌ அதவும்‌ ஒரே 
ஜாதியேயன்றி வேறல்ல. அதலின்‌ நாம்‌ மூங்கிலைப்‌ பெரிய புல்‌ 
மரமென்றே சொல்லலாம்‌; மூங்கிலும்‌ தரையிலே வணங்கப்‌ படர்‌ 
கின்ற புலலைப்போலவே உள்ளே குமலாடி இடையிடையே கணுக்‌ 
களுடன்‌ நீண்டு கூரிய இல்களுள்‌ளதாயிருக்கன்றது. 

மூங்கில்‌ கீளமாய்க்‌ கொடிமாம்போல்‌ உயர்ந்து நுனியில்‌ பசு 
மையான இறகுபோன்ற இலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுப்‌ பருத்து 
வளர்வதால்‌ அதை வடிவத்தில்‌ தென்னமாம்‌ பனைமசங்களுக்கு 
ஒப்பிட்டுச்‌ சொல்வார்கள்‌. முதலில்‌ ஒரு மூங்கிலைச்‌ தரையிலே 
நட்டால்‌ அது வேரூன்றி உயரமாய்‌ வளர்வதுமாத்திரமேயன்றி 
அதன்‌ மே பல முளைகள்‌ இளம்பி அவை யாவும்‌ உயர்ந்து 


மேல்‌ திருப்பதியில்‌ சுவாமி தரிசனத்‌ ' 
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வளர்ந்து கடைசியில்‌ ஒரு பெரும்புதசாகும்‌. மூங்கில்‌ முளை 
இளம்பிச்‌ சிறிது உயரம்‌ வளருமளவும்‌ அதில்‌ முள்ளுகள்‌ அத்‌ 
தனையாயிரா; இலைகளுயிரா. வளரவளர முள்ளுகளோடுகூடக்‌ 
கணுக்குக்கணு பல கணைகள்‌ புறப்பட்டு ஒன்றோடொன்று பின்‌ 
னிப்‌ பிணைந்துகொண்டு பெரும்புதராகி மனிதர்‌ உட்புகுவதற்கு 
அசாத்தியமாகிவிடும்‌. ஒரே வித்தினின்றும்‌ செம்புன்ற அலஞ்‌ 
செடி காளளவிலே விழுதுகள்விட்டு வெகுதூரம்‌ அக்கிரமிச்துக்‌ 
கொள்வதுபோல மூங்கிலும்‌ சுற்றி ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாய்ப்‌ பல மூளை 
கள்‌ கெளம்பி முதலில்‌ ஒரு ஞூங்கலிருக்தவிடம்‌ சிலகாளையில்‌ ஒரு 
பெரிய புதராடிவிடும்‌. பலவாறு சொல்லியென்ன? ஒரு மூங்கிலி 
லிருந்து ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ கம்பிகள்‌ உற்பத்தியாகும்‌. 4 

கெட்டி மூங்கலெனவும்‌ போல்மூங்கிலெனவும்‌ மூங்கில்‌ இரண்டு 
விதம்‌. கெட்டிமூங்க்‌ இத்தேசத்து மேற்குமலைத்தொடர்களில்‌ 
மிகுதியாக வளர்கின்றது. போல்கூறங்கில்‌ நன்றாய்ப்‌ பருத்து அதிக 
உயரம்‌ வளரும்‌. கெட்டிமூங்கில்‌ அத்தனை பருமனும்‌ பருப்பதில்லை, 
அவ்வளவு உயரமும்‌ உயர்வதில்லை. 

மூங்கில்‌ உற்பத்தியாவது உஷ்ணதேசங்களிலேதான்‌. இத்தே 
சத்தில்‌ ஆற்றோரங்களிலும்‌ மலைப்பிராந்தங்களிலும்‌ மற்றும்‌ பல 
விடங்களிலும்‌ மிகுதியாக வளர்னெறது; சீனாவிலும்‌ இப்படியே 
தான்‌ பலவிடங்களிலும்‌ உற்பத்தியாகின்றது. தென்அமெரிக்கா 
விலே சமநிலங்களிலும்‌ ஆந்திஸ்‌ மலைச்சாரல்களிலும்‌ மூங்ற்புதர்‌ 
கள்‌ வெகு விசேஷம்‌. அத்தேசத்தவர்‌ அதைச்‌ சோளம்‌ கரும்பு 
இவைகளுக்கு இரண்டாவதாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌, 

மூங்கிற்புதர்களைப்போன்ற 'அழயெ காட்சி வேறுண்டோ? 
இருபுறமும்‌ ஒழுங்காய்‌ மூங்கிற்புதர்‌ வளர்ந்த சாலைவழியே ஒரு 
வன செல்வானானால்‌, மேலே பச்சிலைகள்‌ மூடைந்து கூடாரம்‌ 
போட்ட ஒரு மகாமண்டபத்து மத்தியில்‌ செல்வதுபோல அவன 
மனது பேசாநந்தமடைந்து பூரிக்கும்‌. ஒரு பெரிய மூங்கிற்புதரில்‌ 
அடியிலுள்ள இளைக்கொம்புகளையெல்லாம்‌ கழித்துவிட்டுப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ இயற்கையாய்‌ அமைந்த அழகிய ஒரு ஆயிரக்கால்மண்ட 
பம்போலக்‌ காணப்படும்‌. இப்புதர்களிலே பலவிதமான பறவை 
கள்‌ வாசஞ்செய்கின்றன. மற்றவிடங்களைவிட மூங்ிற்புதர்‌ குரங்‌ 
 குகளுக்குச்‌ சவுக்கயமான வாஸஸ்தானமென்நிறார்கள்‌. மூங்கிற்‌ 
குருத்து குரங்குகளுக்கு இனிப்பான அகாரம்‌. மூங்கிலின்‌ வேர்‌ 
மெல்லியதாயிருக்கின்றதாயினும்‌ மிகவும்‌ உறுதியானது. மூங்கிற்‌ 
குருத்து பூமியினின்று ளெம்பும்போது மிகக்‌ கூர்மையான ஈட்டி 
போலப்‌ பூமியைப்‌ பிளந்துகொண்டு புறப்படும்‌. சில மூங்கில்‌ 
பூமியிலிருந்து புறப்பட்டுப்‌ பூர்த்தியாய்‌ வளரவேண்டிய உயரம்‌ 
வளருகறெவரையில்‌ இலாக்கழிகள்‌ ஒன்றுகூடப்‌ புறப்படாமல்‌ ஒரே 
௨ ஒழுங்காய்‌ நீளுன்றன, நன்றாய்‌ முற்றிய முங்கிற்கணுக்கள்‌, 
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்‌ யானைமத்தகம்‌ முதலிய விடங்களில்‌ முத்துக்கள்‌ அகப்பவெதுண்‌ : 


டென முன்னோர்‌ சொல்லியிருக்கன்றனர்‌. அவ்விடங்களாவன :_ 

“தந்தி வராக மருப்பிப்பி பூசக்‌ தழைகதளி 

நந்து சலஞ்சல மீன்றலை கொக்கு நளினமின்னார்‌ 

கந்தரஞ்‌ சாலி கழைகள்ன லாவின்பல்‌ கட்செவிகார்‌ 

இந்து வுடும்பு கராமுத்த மீனு மிருபதுமே.”' 

மூங்கில்‌ மற்றப்‌ பொருள்களைப்போல்‌ அல்லாமல்‌ மனிதர்களுக்‌ 

குப்‌ பலவகையில்‌ உபயோகமானது; விடுகள்கட்டவும்‌ பந்தல்‌ 
போடவும்‌ எளியஜனங்களுக்கு மூங்கில்‌ இன்றியமையாததா 
யிருக்கின்ற,  பெரியமூங்லெகள்‌ ப்ந்தற்கால்களுக்கும்‌ வீட்‌ 
டுக்கம்பங்களுக்கும்‌, மெல்லிய மூங்கில்கள்‌ மேலேவரிச்சல்களுக்‌ 
கும்‌ வாரைகளுக்கும்‌ உபயோகமா இன்றன. இவ்விந்துதேசத்தைப்‌ 


போலவே சீனா; ஜபான்தேசங்களிலும்‌ மூங்கிலை இததனமையான, 


பல கட்டடவேலைகளுக்கு உபயோகப்படுத்திக்கொள்ளுகின்றனர்‌. 
பெரியமூங்கிலைத்‌ துண்டுதுண்டாக நறுக்கித்‌ தண்ணீர்ப்‌ பாத்தி 
ரங்களாகவும்‌ அளக்கும்‌ படிகளாகவும்‌ செய்துகொள்வார்கள்‌. பின 
னும்‌ பலவிதமான தட்டுமாட்டுகள்‌ செய்யவும்‌ பாய்முடையவும 
மூங்கில்‌ உதவுகின்றது. படுப்பதற்கு ஒருவிதமான கட்டில்கூட மூங்‌ 
இலால்‌ அ௮மைத்துக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. சாரங்கள்‌ கட்டவும்‌ சிறிய 
நீர்த்தாக்குகளைக்‌ கடக்கப்‌ பாலம்‌ அமைக்கவும்‌ மூங்கில்‌ உதவியா 
கும்‌. கப்பலுக்குப்‌ பாய்மரங்களாகவும்‌ மூங்கில்‌ உதவும்‌. தண்‌ 
ணீர்பாய்ச்சக்‌ குழாயாகவும்‌ மூங்கிலை உபயோகப்படுத்துஇருர்‌ 
கள்‌. இத்தேசத்தார்‌ அதிகாலந்தொட்டுப்‌ பல்லக்குக்கணைகளாக 
வும்‌ விற்கொம்புகளாகவும்‌ உபயோகப்படுத்திவருவதும்‌ மூங்கிலே. 
மூங்கிலை நமக்கு இஷ்டமானபடி வளைத்து வேண்டியகாரியங்க 
ளுக்கு உபயோகப்படுத்திக்கொள்ளலாம்‌. சிங்காரப்பந்தல்‌ முதலிய 
சித்திரவேலைகள்‌ செய்வதற்கும்‌ மூங்கில்‌ உதவியாகும்‌. மெல்லிய 
மூங்கில்கள்‌ குடைக்காம்புகளாகவும்‌ சிறிய கைத்தடி களாகவும்‌ 
உதவுகின்றன. மூங்கிலின்‌ உபயோகங்களில்‌ சிலவற்றையே 
இங்கு எடுத்துச்சொன்னோம்‌; இத்தன்மையான பற்பலகாரியங்‌ 
களுக்கும்‌ மூங்கெ உபயோகமாகினறது. சீனதேசத்தார்‌ மூங்றெ 
குருத்தினின்றும்‌ ஒருவகையான மெல்லிய காதெம்‌ செய்ரறரொகள்‌. 


மூங்கிலிலைக்குக்‌ குடற்சூலை, வயிற்றுவலி, சத்தப்பிடிப்பு முத.. 


லிய நோய்கள்‌ நீங்கும்‌. மூங்கலரிி பாயஸம்‌ பலகாரம்‌ முதலி 
யவை செய்வதற்கு உபயோகமாகும்‌; ரத்தபித்தரோகம்‌, விபரீத 
சுரம்‌, நேத்திரநோய்‌ இவைகளை நீக்கும்‌, 

“உதிரபித்த்‌ தீர்க்கு மோங்குசுரத்‌ திற்கு 

மதிரவரு கண்ணோ யதற்கும்‌_— புதிதாகக்‌ 

கஞ்சிசெய லாகுங்‌ கருதிற்சிற்‌ அண்டியுமாஞ்‌ 

செஞ்சிலம்பார்‌ மங்கி லரிசி.” 
BREE 
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பரோபகாரம்‌ செய்யப்‌ பின்வாங்காத பெருமாக்டி. 
பவ த்த AVA 
்‌ ன்‌ [ரீ ்‌ 

ப இ)த்தேசத்தில்‌ ஸ்திரீகள்‌ விட்டிலேயேயிருந்து தந்தம்‌ குடும்பத்‌ 


திற்கு வேண்டிய காரியங்களைக்‌ கருத்தாய்ப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
வீட்டைவிட்டு வெளிப்படாமல்‌ அடக்கமாயிருப்பதே அவர்களு 


டைய தருமமெனக்‌ கருதப்பட்டிருக்னெறது. 8ரோப்பாகண்டத்‌ 


தாருடைய கொள்கையோ அப்படிப்பட்டதன்று; ஸ்திரீகளும்‌ புரு 
ஷஹர்களைப்போலவே சகல கலைகளையும்‌ கற்று வெளியேவக்து லோகோ 
பகாரமான பல காரியங்களையும்‌ செய்துவருவது 8ரோப்பாவி 
அள்ள பல தேசங்களிலும்‌ வழக்கமாயிருக்கின்றது. அ௮அவவண்‌ 
ணமே அங்குள்ள பல பெருமாட்டிகள்‌ தம்முடைய சவுக்யெத்தை 
யும்‌ பாசாமல்‌ பசோபகாசமே பெரிதென நினைத்து வுறுமையினாலும்‌ 
வியாதியினாலும்‌ வருந்துகன்றவர்களை உபசரித்து மிகப்‌ பெருமை ' 
கபிற்றிரூக்னெறனர்‌. அப்படிப்பட்ட பெருமாட்டிகளுடைய வர 
லாறுகளை யெடுத்துரைப்பகது இத்தேசத்தவர்களுக்கு மிகவும்‌ உப 
யோகமாகுமெனக்‌ கருதி; அவர்களுள்‌ சிறப்புற்றவளான கைதின்‌ : 
கேல்‌ என்பவளுடைய வாலாற்றை ஒருவாறு அடியில்‌ எழுது 
கிறோம்‌ ஸ்‌. 


உலகத்தில்‌ ஒருவர்க்கு உபசாரம்செய்வதே கடினமானது; 
அதினும்‌ கோயாளிகளுடைய பக்கத்திலிருந்து அவர்களுடைய 
மன்துக்கிசையப்‌ பத்தியம்‌ பரிகாரங்கள்‌ கொடுத்து அவர்களை அன்‌ 
யாய்‌ ஆதரிப்பது மிகக்‌ கடினமானது. வியாதியினும்‌ தலைநோய்‌ 
காய்ச்சல்‌ முதலியன அத்தனை வருத்தமானவை அல்ல; கை கால்‌ 
முதலிய உறுப்புகள்‌ அறுப்புண்டு எழுந்திருக்கக்‌ இசொணியற்று 
உடம்பெல்லாம்‌ புண்பட்டுப்‌ பரிதபிக்கின்றவர்களைப்‌ பரிவுடன்‌ 
காத்துக்கொண்டிருப்பது மிகவும்‌ கடினமானது எனபது யாவாக 
கும்‌ தெரிந்தவிஜயமே. இப்படிப்பட்ட கடினமான காரியங்க 
னையும்‌ கைகூசாமல்‌ செய்து புகழ்பெற்றவள்‌ இப்பெருமாட்டி. 


இவள்‌ 1820-ன பிளாரென்ஸ்‌ நகரத்தில்‌ பிறந்தவள்‌. இதன 
காரணமாக இவளுக்கு பிளாரென்ஸ்‌ நைதிக்கேல்‌ (Florence Nigh- 


பஜகle.) எனவும்‌ பெயர்‌ வழங்குகின்றது. இத்தாலியாவிலுள்ள 


பிளாசென்ஸ்‌ ஈகரத்தில்‌ பிறந்தவளானாலும்‌ இங்கிலாந்திலுள்ள டர்பி 
என்னும்‌ : மாகாணத்திலேயே குடியாயிருந்தாள்‌. உபத்திரவப்படு 
இறெவர்களுக்கு உபசாசம்செய்வதிலேயே அவளுக்கு எப்போதும்‌ 
விருப்பம்‌ அதிகம்‌. ஆதலின்‌ அத்தொழிலை ஒமுங்குபட விருத்தி 


செய்வித்து நோயாளிகளுடைய வருத்தங்களைத்‌ தணிக்கவேண்டு 
, மென்று அதற்காகவே அவள்‌ வெகுவாய்ப்‌ பாபெட்டாள. 
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ஐரோப்பாவிலுள்ள ஜர்மனிதேசத்தில்‌ ரைன்‌ என்னும்‌ ஈதிக்‌ 
கரையில்‌ ஒரு சிறு ரொமத்திலே பெரிய கட்டடமொன்றுண்டு, 
அத ஸ்திரீகள்‌ நோயாளிகளை உபசரிக்கும்‌ தாதித்தொழில்‌ கற்கப்‌ 
பழகுமிடம்‌. அந்தக்‌ இராமத்திலும்‌ சுற்றுப்பட்ட ரொமங்களிலும்‌ 
உள்ள நோயாளிகளெல்லாம்‌ அவர்களுடைய உபசரணேயைப்‌ 
பெறும்படி அவ்விடத்துக்கு வருவார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட தொ 
மில்‌ பயிலுமிடம்‌ இங்லொந்திலே கிடையாத. அனதுபற்றி ஜர்மனி 
தேசத்திலுள்ள தாதித்தொழில்‌ பயிற்சொலைக்குச்‌ சென்று நைதிங்‌ 
கேல்‌ பெருமாட்டி 1851-னாத்தில்‌ அவ்விடத்திலே மூன்றுமாத 
காலம்‌ வேலைசெய்துவந்தாள. அம்மூன்றுமாதமும்‌ அவளுக்கு 
வெகு சந்தோஷமான மாதங்களாயிருந்தன. அங்கிருந்த காலத்‌ 
தில்‌ நோயாளிகளை உபசரிப்பதாயெ தாதித்தொழிலுக்கு அவர்கள 
ஏற்படுத்திய இறெந்த விதிகளைக்‌ கற்றறிந்து, பெரிய வைத்திய 
சாலைகளில்‌ நோயாளிகளை உபசரிக்கும்‌ தாதியாய்‌ இருந்து நிர்வ 
இக்கும்‌ விதம்‌ இப்படிப்பட்டதென்பதையும்‌ நன்றாய்த்‌ தெரிந்து 


கொண்டாள்‌. அங்நுந்து இங்லொந்திற்குத்‌ திரும்பிவர. 


அவ்விடத்திலே லந்தன்௩கரத்திலுள்ள ஸ்திரீகள்‌ வைத்தியசாலைக்குத்‌ 
்‌ தலைவளாய்‌ அமர்ந்தாள்‌. 

அவள்‌ செய்த நற்செய்கைககா எடுத்துரைப்பதற்கு முன்ன 
தாய்த்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டிய விஷயமொன்றுண்டு; அதைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கவனமாய்க்‌ கேளுங்கள்‌. 

ூ8ரோப்பாவிலே பல வருஷகாலமாய்‌ ருஷியாதேசத்தாரக்கும்‌ 
அருக்கிதேசத்தார்க்கும்‌ கலகம்‌ நடந்துகொண்டேயிருர்கது. கடை 
சியில்‌ ருஷியர்‌ அருக்கியின்மேல்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்ல, அருக்‌ 
இயரும்‌ அவர்களை எதிர்க்க, அவவிருதிறத்தார்க்கும்‌ போர்‌ உண்‌ 
டாயிற்று. இப்போர்‌ உண்டாவதற்கு முன்னமே ஒரு சமயச்‌ 
இல்‌ அ௮ங்இலேயரும்‌ பிரான்சியரும்‌ அருக்கியாக்குப்‌ பிறர்‌ உதவி 
வேண்டியிருக்கும்ப கூத்தில்‌ அக்காலத்தில்‌ தாங்கள்‌ தடையின்றி 
வந்து கைகொடுப்பதாக உறுதிமொழி கொடுத்திருந்தனர்‌. இப்‌ 
பொழுது துருக்கியர்க்கு உதவி அவசியமல்லவா? ஆதலின்‌ ௮ச்‌ 
செய்தி கேட்டவுடனே அங்கிலேயரும்‌ பிரான்சியரும்‌ எவ்விதமா 
வது அவர்களுக்குப்‌ போர்‌ உண்டாகாமல்‌ சமாதானப்படுத்தவேண்‌ 


டுமென வெகு துரிசுமாச நீராவிக்கலங்களை ஒட்டிக்கொண்டு . 


முன்னும்‌ பின்னுமாய்க்‌ கருங்கடலிற்‌ புகுந்து சமாதானம்‌ பேசப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌; கூடாமற்போயிற்று, அதனால்‌ அவ்விருவரும்‌ சண்‌ 
டைக்குவேண்டிய சேனைகளை அனுப்பினார்கள்‌. 

இவர்களுக்குப்‌ போர்‌ ஈடர்தவிடம்‌ யாதென்பீர்களோ? ருஷி 
யாதேசத்துக்குத்‌ தெற்கே கிரிமியா என்று ஒரு பரியாயத்தீவு 
உண்டு, அந்தத்‌ தீவிலேதான்‌ இப்போர்‌ நடந்தது. அந்தத்‌ தீவின்‌ 
பிரதான ஈகரமாகிய ஸிபாஸ்தபூல்‌ பட்டணத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ 
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கொண்டால்‌ பிறகு கருங்கடலில்‌ ருஷியருடைய பலம்‌ ஓங்க 
மாட்டாது எனத்‌ தெரிந்து, துணையாய்‌ ஒன்றுகூடிய அங்கிலே 
யர்‌ பிராஞ்சியர்‌ அருக்கெர்‌ இம்மூவருடைய சேனையும்‌ முதலில்‌ 
அப்பட்டணத்தையே தாக்கவேண்டுமென்று அதை மோக்கிச்‌ 
சென்றன, அப்பட்டணத்துக்கு அருல்‌ ஒரு ஈதி பெருகுகன்‌: 
மத; அதற்கு இப்புறத்தில்‌ இச்சேனைகள்‌ நின்றன. ரஷிய 
ருடைய சேனை எதிர்க்கரையிலே உயசமான கற்குன்றினமேல்‌ வெகு 
பசாக்செமத்துடன்‌ வந்து நின்றது. தாங்கள்‌ பீரங்ட வெடிதீர்த்து 
க்கொண்டே இருக்க அதை எதிர்த்துக்கொண்டு அங்கிலேயரும்‌ 
பிரான்சியரும்‌ அணிந்து அ௮ர்ஈதியைத்‌ தாண்டிவாமாட்டார்கள்‌ 
என்று நினைத்து ர௬ஷியர்‌ தைரியமாயிருந்தனர்‌. ஆயினும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ இதற்குச்‌ சலிப்பவர்களல்லர்‌. சேனை ஆற்றைக்கடந்து செல்‌ 


-இம்படி உத்தரவுபிறந்தது. உடனே அப்படையாட்கள வெகு 


தைரியமாய்‌ அவவாற்றிலிறங் அதைக்‌ கடந்து சென்று எதிர்க்‌ 
கரைசோர்ந்து ருஷியர்களூுடைய பலமான [ங்கி வெடிகளுக்‌ 
கும்ஃபன்வாங்காமல்‌ அங்நருந்த மேட்டுத்தாக்கில்‌ ஏறினார்கள்‌. 
ருஷியர்களும்‌ வெகு தைரியசாலிகளேயாயினும்‌, செம்மையாக 
நடத்தப்படாமல்‌ *சேனாபதியில்லாத சேனை பாழ்‌” என்றபடி தோற்‌ . 
அப்‌ பகைவர்களுக்குப்‌ புறங்காட்டி ஓடிப்போயினர்‌. : அ௮ங்கலே 
யர்‌ வெற்றிபெற்றனர்‌. அவர்கள்‌ ஜயபேரியடி;த்து சந்தோஷத்‌ 
தால்‌ இரைந்த இரைச்சல்‌ தோற்று ஓடுகின்ற ருஷியருக்கு எரி 
இற உடம்பில்‌ எண்ணெயைக்‌ காய்ச்சி ஊற்றினதுபோலிருந்தது. 
அங்கிலேயப்‌ படையாட்கள்‌ இவ்வாறு வெற்றிபெற்றாகளாயினும்‌, 
அவர்களில்‌ கொலையுண்டவர்களும்‌ காயப்பட்டவர்களுமாய மூவா 
யிரம்பேர்‌ போர்க்களத்தில்‌ விழுந்துவிட்டார்கள்‌. 

இப்படி ஜயம்பெற்ற சர்தோஷசமாசாரம்‌ வந்தபோது இங்‌ 
இலாந்தில்‌ அனைவரும்‌ பேசாநந்தமடைந்தார்கள்‌. ஆயினும்‌ அவ்‌ 
வாஈந்தத்தோகூடக்‌ கொஞ்சம்‌ அக்கமும்‌ கலந்தது; ஏனெணின, 
போர்க்களத்தில்‌ படையாட்கள்‌ ௮ரகேகர்‌ பகொயம்பட்டு மிகவும்‌ 
பரிதபித்துக்கொண்டிருந்தார்கள. அர்த ரணகளத்தில்‌ அடிபட்ட 
வர்களுக்கு மருந்துவைத்து காயம்கட்டி. அவர்களை வைத்தியசாலை 
களுக்கும்‌ கூடாரங்களுக்கும்‌ எடுத்தக்கொண்டுபோயச்‌ சேர்க்க 
வேண்டுமென்று அங்றொந்த வைத்தியர்கள்‌ இரவெல்லாம்‌ பாடுபட்‌”' 
டுப்‌ பார்த்தார்கள்‌, அவர்களால்‌ சாத்தியப்படவில்லை. அந்த 
அமர்க்களத்தில்‌ எண்ணிறந்தபேர்கள்‌ அடியுண்டு விமுந்துடெச 
இருர்களே, அத்தனைபேர்க்கும்‌ வைத்தியம்செய்யப்‌ போதுமான 
வைதக்தியர்களில்லை; வைத்தியர்கள்‌ சொல்லுறெபடி நோயாளிகளை 
உபசரித்துக்கொண்டு வைத்தியசாலையைக்‌ காத்துக்கொளளத்தக்க 


தாதிமார்களுமில்லை. அகவே வைத்தியர்களும்‌ தாதிகளும்‌ விசே 


மாய்‌ வேண்டுமென்ற கூச்சல்‌ உடனே இங்கலொந்திலே போயச்‌ 
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ள்‌ அவர்கள்‌ அதற்குப்‌ பதில்‌ அனுப்பினார்கள்‌, அத்‌ 
அசத்து ஸ்தி கள அநேகா, தாங்கள்‌ அவவிடத்துக்குச்‌ சென்ற 
அங்கே அடிபட்டு விழுக்துடெக்கிற படையாட்க கி ன்‌ 
மான உபசாரம்செய்வதாக அஷாத்தனத்தாரைக்‌ க கெட்டுக்கொள், 
அவாகள அப்படியே அகட்டுமென்று அதை அங்கிகரித்‌ கட்‌ 
அப்படி தாமே வேண்டி. க்கொண்டவர்களுள்‌ உ பெ 
pie ச. இவ்விஷயத்தில்‌ அவள்‌ ட 
2 சேறினவளென எங்கும்‌ பிரசசித்தமாய்க ்‌ 
அவளிடத்தில்‌ ட. ம. ர ரர... 
அவளே தீலைமையாயிருக்கும்படி எற்பாடுசெய்‌ க்‌ விலா 
யத்திற்காகத்‌ தாமே விண்ணப்பம்செய்து ட ட்டிக்‌ 
க்‌ ee ஆனபடியினால்‌ ௮வர்களாள்‌ . தகுந்தவர்‌ 
oe சக ச்‌ தமக்கு வேணடியவர்களைத தேர்ந்து எடுத்துக்‌ 
வதே உனமாயிருர்கது; கடைசியில்‌ எப்படியோ அக்‌ 
காரியம்‌ நிறைவேறிற்று, உடனே ஒருகாள ரைதிங்கேல்‌ ன்‌ | ம்‌ 
முப்பத்தேழு தாதிமார்களுடன்‌ கூட இங்கலொக்இன்‌ ரு 
ச. போக்ஸ்டன்‌. அறையில்‌. நீராவிக்கலமேறிக்‌ ட 
தவாப்‌ சென்றாள்‌. தென்கழக்குமுகமாகச்‌ சென்று 
ரான்சுதேசத்து பொலோன அறையிலிறங்கி ர வல்‌ 
ளால்‌ வெகு மேன்மையாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டு மறுபடி. a 
me புன்ட மூலயிலுள்ள மார்ஸெயில்ஸ்‌ நகரத்தில்‌ 
வ்‌ ரது கானஸ்தாந்திநோயில்ககரம்‌ போய்ச்‌ 
ன ன. வரானசுதேசததார்‌ அடிபட்டுப்‌ புண்பட்ட தங்கள்‌ 
தசத்துப்‌ படையாட்களுக்கு வேண்டிய பரிசாரகப்பெண்களை 
முன்னமே அனுப்பிவிட்டார்கள்‌. 
தி கைதிங்கேல்‌ பெருமாட்டி போய்ச்சேர்ந்த இனத்தில்‌ ஒரு மகா 
தம ஈடகதது. ஆயினும்‌, அவவுயுத்தத்தில்‌ பிசசான கட்டை 
யொன்று பிறந்ததனால்‌ அங்கிலேயப்‌ படைவீரர்கள்‌ அநேகர்‌ உயிர்‌ 
த்வம்‌ அதுபற்றி மறுநாளும்‌ பெரும்போர்‌ ஒன்று 
டததபபட்டது. அன்று காலையில்‌ மூடுபனி நன்றாய்‌ மூடிக்கொண் 
ட.ருந்தனு. பக்கத்திலிருப்பவர்களுக்குக்கூட ஒருவர்‌ ள்‌ வாக்‌ 
த்‌ தெரியவில்லை, அன்று காலையில்‌ ருஷியர்கள்‌ தங்கள்‌ ப 
வெறறியுண்டாவது நிச்சயமெனத்துணிந்து ல்லா ௪ ய 
மாவதறகு முன்னமே அங்டிலேயர்‌ தளமிதங்கியிருந்த மேட்ச்‌ 
தாக்கை நோக்கி எதிர்த்துச்‌ சென்ரூர்கள்‌, அங்கிருந்த ரட்‌ 
படை மிகவும்‌ சொற்பம்‌. மூடுபனியினல்‌ ருஷியர்கள்‌ ன்‌ க்கமாய்‌ 
வந்து தீங்களைச்‌ சூழ்ந்துகொள்ளுமளவும்‌ அவர்கள்‌ ப்‌ ட்‌ 
பற்றி அங்கிலேயர்க்கு யாதொன்றும்‌ சள ட 
உடனே சண்டைக்கு ஆரம்பமாக, அங்கிலேயப்‌ ந்த்‌ க்‌ 


வெகு தைரியமாய்‌ எதிர்த்துத்‌ தாங்களிருந்த குன்றின்மேல்‌ ருஷி 


இவவிஷ 
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' உ . யர்கள்‌ ஏறிவரவொட்டாமலே தடுத்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அன்று 
முழுதும்‌ அச்சண்டை ஓயவேயில்லை. கடைசியில்‌ அங்கலேயப்‌ 


படைவீரர்களெல்லாம்‌ ஓய்ந்துபோறெ தருணத்தில்‌ பிரஞ்சுப்‌ 
பட்டாளம்‌ ஒன்று வந்துசேர, அவர்களால்‌ அடியுண்டு எதிர்‌ 
நிற்கமாட்டாமல்‌ ருஷியர்களெல்லாம்‌ ஓடிப்போனார்கள்‌. இந்த 
புத்தம்‌ சேனாபதிகள்‌ சேர்ந்து அலல; கேவலம்‌ படையாட்களே 
சொற்பமாய்க்‌ கூடிப்பெற்ற ஜயமாகையால்‌ பேதாமாற்று எனறு 

இதை விசேஷமாய்க்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌. ன 


இந்த யுத்தங்களில்‌ காயப்பட்ட படையாட்களை அ௮ருலுள்ள 
ஸ்குத்தேரிபட்டணத்து வைத்தியசாலைக்குக்‌ கொண்டுபோனார்கள்‌. : 
அப்பொழுதுதான்‌ அவ்விடத்துக்கு கைதிங்சேலும்‌ போய்ச்சோக 
தாள்‌. அவ்வைத்தியசாலையிலே போரில்‌ புடைபட்டுப்‌ புண்ணன 
வர்கள்‌ முன்னமே நிறைந்திருந்தார்கள்‌. அந்த நோயாளிகளின்‌ 
தொகை இரண்டாயிரத்துக்குக்‌ குறைவில்லை; இரண்டு மைல்‌ அரம்‌ 
நோயாளிகளுக்குப்‌ பாய்கள்‌ போட்டிருர்தன. இந்தப்‌ புதுயுத்‌ 
தைம்தில்‌ காயம்பட்டவர்களும்‌ அவ்விடம்‌ போய்ச்சேர, இவாக 
ளுக்கு இடமகப்படாமல்‌, முன்புறத்திலிருந்த கூடத்திலும்‌ தாழ்‌ 
வாரங்களிலும்‌ ஈடக்றெபாகைகளிலும்‌ நெருக்கமாய்‌ அவர்களைப்‌ 
படுத்திருக்கச்‌ செய்தார்கள்‌. டல்‌ 
நைதிங்கேலும்‌ அவளைச்சேர்ந்த பல தாதிமார்களும்‌ தங்களுக்கு 
உபசரிக்க வந்ததைப்பார்க்க அற்ரோயாளிகளுக்கு வெகு சந்தோ 
ஷம்‌ உண்டாயிற்று. அதுவரையில்‌ அவர்கள்‌ ஒருகாளும்‌ வைத்திய 
சாலையில்‌ ஸ்திரீகளால்‌ உபசரிக்கப்பட்டதில்லை; எல்லாம்‌ புருஷர்‌ 
களாலேதான்‌. அந்தப்‌ புருஷர்களுள்‌ அரேகா மிகவும்‌ முரடர்கள்‌; 
இலர்‌ நோயாளிகளின்‌ வருத்தமும்‌ நோயின்தன்மையும்‌ தெரியாமல்‌ 
புண்களுக்குத்‌ தக்கபடி மருது வைத்துக்கட்டி. உபசாக்திசெய்யத்‌ 
திறமையற்றவர்களாயிருந்தனர்‌. இப்பொழுதுவந்த இந்தத்‌ தாதிமார்‌ 
களோ அப்படியில்லை; வெகு ஆதரவாய்‌ ஒவவொரு நோயாளியினு 
டைய படுக்கையண்டையிலும்‌ சாந்தமாயும்‌ அரிதமாயும்‌ போய்‌ 
அவரவர்க்கு. வேண்டியபடி ஓய்ச்சல்‌ ஒழிவில்லாமல்‌ உழைத்தார்‌ 
கள்‌. லெ படையாட்கள தாங்கள்‌ படுத்திருக்குமிடம்‌ இன்ன. 
தென்பதுகூடத்‌ தெரியாமல்‌ ௮வவளவு பிரஞ்ஞைதப்பி விழுந்‌ 
இருந்தனர்‌; இவர்கள்‌ போய்த்‌ தக்கபடி வேண்டிய உபசாரங்கள்‌ ' 
செய்தபிறகு அவர்கள்‌ கொஞ்சம பிரஞ்ஞைவந்து, தாம்‌ அப்‌ 
போது படுத்திருக்குமிடம்‌ போர்க்களமல்ல; வைத்தியசாலை 
யென்றும்‌, நைதிங்கேல்‌ பெருமாட்டியோ அ௮வள்வகையிற்‌ சேர்ந்த 
வேறு யாரோ ஒருவசால்‌ தாம்‌ கவனமாய்ப்‌ பார்த்து உபசரிக்‌ 
கப்பட்டு வருநறொர்களென்றும்‌ தெரியவந்தது. அப்போது ௮ந்‌ 
தத்‌ தாதிமார்களுக்கு உண்டான வருத்தம்‌ இவ்வளவவ்வள 
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வல்ல; அங்கே அவர்களுக்குச்‌ செவ்வையான உணவு கிடைக்க 
வில்லை. அந்தத்‌ அருக்கிதேசத்து ரொட்டி வாயில்‌ வைக்கக்கூடாத 
படி அவ்வளவு புளிப்பாயிருக்தது, வெண்ணெயும்‌ நல்லதாய்க்‌ 


கிடைக்கவில்லை. மாமிசமோ மாட்டுத்தோல்போல்‌ இருந்ததென . 


ஒருவர்‌ சொல்லுறார்‌. 

எது எப்படியிருந்தாலும்‌ தாதிமார்கள்‌ இராப்பகல்‌ ஓயாமல்‌ 
வேளைதவறாதபடி நோயாளிகளுக்கு மருக்துகொடுப்பதும்‌ காயங்‌ 
களுக்குக்‌ கட்டுக்கட்டுவதும்‌, அவரவாக்குத்‌ தாகமெடுக்கும்‌ வேளை 
யில்‌ தண்ணீர்‌ முதலியவை கொடுத்து உபசரிப்பதுமாய்‌ வைத்‌ 
தியர்களுடைய உத்தரவுதப்பாமல்‌ அக்கரரியங்களை நடத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஒரு கோயாளியினிடமிருக்து மற்றொரு 
கேோயாளியின்‌ இடத்திற்குப்‌ போக இடையே வழிகூடக்‌ இடை 
யாது, அவவளவு நெருக்கமாய்‌ அவர்கள்‌ படுத்திருந்தார்கள்‌. 
இருக்கற சொற்ப இடத்தில்‌ அங்கங்கே வைத்தியர்கள்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாயக்‌ கூடித்‌ தங்களால்‌ குணப்படுத்தச்‌ கடி னமாயிருக்கின்ற 


கோயாளிகளின்‌ விஷயத்தைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருர்தார்கள்‌... 


இதற்டையில்‌ கொஞ்சம்‌ கைகால்‌ சுவாதினமான சில நோயா 
ளிகள்‌ மெல்ல எழுந்து தம்‌ மேசன்‌ ஒருவனண்டை போய்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பொழுதுபோக்காய்ப்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. 
அப்பொழுது பனிஈாளாகையால்‌ குளிர்‌ சகிக்கக்கூடாமல்‌ 
மிகவும்‌ அதிகமாயிருந்தது. யுத்தத்தில்‌ உயிர்தப்பித்‌ தாம்‌ தளம்‌ இறங்‌ 
இயிருந்த குன்றின்மேலேயே நின்ற மற்றப்‌ படையாட்களுக்கு 
உணவும்‌ செவவையாய்க்‌ நிடைக்கவில்லை; மேலே போர்வைக்‌ 
குக்‌ கர்தைத்துணி தவிர நல்ல ஆடையில்லை. கீழேயும்‌ சில்லென்று 
குளிர்ச்சயொன தரையிலேயே படுக்கவேண்டியிருர்தது. இந்த 
வருத்தங்களால்‌ அவர்களுள்‌ அநேகர்‌ இறந்துபோனார்கள்‌. மிகுந்‌ 
தவர்‌ கோய்கொள்ள, அவர்களையும்‌ வைத்தியசாலை கொண்டுபோய்ச்‌ 
சோத்தார்கள்‌. இவர்களுக்கெல்லாம்‌ மொத்தமாய்ப்‌ பெரிய மடைப்‌ 
பள்ளியில்‌ சமைக்றே சமையல்‌ போதாமல்‌, கொடுமையான 
கோயில்‌ வருந்துறெவர்களுக்கு வேண்டிய பத்தியங்களைத்‌ தாதிமார்‌ 
கள்‌ தனியே சமைததுக்கொள்ள வேண்டியிருந்தது, மிகவும்‌ அவ 
சிவமாயிருந்தால்‌ நைதிங்கேல்‌ தானும்‌ தன்‌ கையால்‌ சமைத்துத்‌ 
தன்‌ கையாலேயே அர_ேகர்க்கு உணவு ஊட்டுவாள்‌. அந்த நோயாளி 
களுக்கு அவளிடத்தில்‌ அதிகமான ஈம்பிக்கை உண்டு, அந்த நம்‌ 
பிக்கை மிகக்‌ கொடுமையான விரணவைத்தியங்கள்‌ செய்துகொள்‌ 
ளவும்‌ காயப்பட்ட நோயாளிகளுக்குத்‌ துணையாயிற்று, எப்படி 
யெனில்‌, விரணவைத்தியருடைய கத்தியின்‌ வேதனையைப்‌ பொறுப்‌ 
பதினும்‌ பிராணனை விடுவதே மேலெனதறிருப்பவர்களெல்லாம்‌ மைதி 
ங்கேல்‌ தைரியஞ்சொல்லிப்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து நிற்பாளானால்‌ எவ்‌ 
வளவு கொடுமையான சிகிச்சையாயிருந்தாலும்‌ அவளுக்காகப்‌ 
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பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டு பொறுத்திருப்பார்கள்‌. அவள்‌ கோயாளி 
களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு போம்போது எப்பொழுது தன்னிடம்‌ 
வரப்போடுருளென்று ஒவ்வொருவனும்‌ அதிக ஆவலாய்‌ அவளையே 
பார்த்துக்கொண்டிருப்பான்‌. பலவாறு சொல்லியென்ன? ஒவ்வொ 
ருவனும்‌ அவளைத்‌ தெய்வமாகவே நினைத்து அவள்‌ சொல்லுறே 
படி கேட்டு அவளுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்திருந்தனன்‌. - அவள ஒருத்தி 
இல்லாவிட்டால்‌ அந்த நோயையும்‌ அவர்கள்‌ அனுபவியார்கள்‌; 
வைத்தியத்தின்‌ கொடுமையையும்‌ பொறுத்திருக்கமாட்டார்கள்‌. 

இந்த ரோயாளிகனைப்பற்றி எப்பொழுதும்‌ அவள்‌ சொல்லிச்‌ 
சந்தோஷிக்கிற விஷயமொன்றுண்டு, அதாவது, எக்காலத்திலும்‌ 
அர்ப்பாஷையாய்ப்‌ பேசுவதும்‌ . பிரமாணங்கள்‌ செய்வதுமே 
வழக்கமாகக்கொண்ட அந்தப்‌ படையாட்கள்‌ அத்தனை கொடுமை 
யான வேதனைகளை அனுபவிக்கையிலும்‌ தான்‌ போயிருந்தகாலத்‌ 
தில்‌ ஒரு சமயத்திலும்‌ துர்ப்பாஷையான பேச்சு ஒன்றுகூடப்‌ 
பேசினதிலலையென்று சொல்லி அதை நினைக்கும்போதெல்லாம்‌ 
அண்ணர்‌ உகுப்பாள்‌. அந்த வைத்தியசாலையில்‌ அவள்‌ கோயா 
ளிகளுடைய சவுக்கிெத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ அரேகம்‌ 
செய்தாள்‌. முதலில்‌ அவள்‌ போனபோது அங்கே அணிகளை 
வெளுப்பதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடு ஒன்றும்‌ செவவையாயில்லை. 
அதற்குவேண்டிய ஒழுங்குபாகெளெல்லாம்‌ செய்து சீர்ப்படுத்‌ 
தினாள்‌. 

இப்படியிருக்க இங்கிலாந்திலிருந்து விக்டோரியா மகாராணி 
யார்‌, ௮ப்படைவீரர்களுடைய பராக்ரெமத்தையும்‌ தேசாபிமானத்‌ 
தையும்‌ கொண்டாடி அப்போது அவர்களுக்கு நேர்ந்திருக்கிற ள்‌ 
அன்பத்திற்காகத்‌ தாம்‌ இராப்பகல்‌ அதே நினைவாயிருப்பதாய்‌ அடி 
யுண்டு விழுந்துகிடக்கற நோயாளிகளுக்குச்‌ சொல்லும்படி நைதிங்‌ 
கேலுக்குக்‌ கடி சமொன்று எழுதினார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்டபோது 
அந்த நோயாளிகளுக்கு வெகு சந்தோஷமாயிருந்தது. 

இப்படி உடம்பெல்லாம்‌ புண்பட்டு வேதனை அனுபவிக்கையில்‌ 
இங்கிலாந்து சமாசாரபத்திரிகையைப்‌ பார்ப்பதென்றால்‌ அவர்க 
ளுக்கு வெகு சந்தோஷம்‌, சமாசாரபத்திரிகை வந்தவுடனே, ஒரு 
கை மொண்டியோ ஒருகால்‌ மொண்டியோ தலையில்‌ வெட்டுண்ட 
வனோ, யாரோ ஒருவன்‌ மத்தியில்‌ கின்று அதைப்‌ படிக்க, மற்றவர்‌ . 
களெல்லாம்‌ சுற்றிலுமிருந்து கேட்டுக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. அந்தப்‌ 
போர்‌ இன்னும்‌ முடிவுபெறாமல்‌ ஈடர்துகொண்டிருந்ததனால்‌ அதன்‌ 
செய்தியையே அதிக அவலாய்ப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. இப்படி யிருக்க 
ஒரு பத்திரிகையில்‌ ருஷியாதேசத்தரசனான நிகலஸ்‌ இறந்துபோ 
னான்‌ என்று இருந்தது. அச்செய்தியைக்‌ கேட்டபோது எழும்‌: 


இருக்கச்‌ சக்தியற்றுப்‌ படுக்கையோடு படுக்கையாய்‌ விழுந்துடெந்‌ 
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தவர்கள்‌ கூட மெல்லச்‌ தலையைத்‌ தூக்கிக்‌ கைகொட்டி , இன்றுதான்‌ 
காம்‌ ஈல்லசெய்தி கேட்டோம்‌ என்று சந்தோஹித்தார்கள்‌. 
இக்காலங்களில்‌ அதிகமாய்‌ உழைத்து வேலைசெய்யவே நைதிங்‌ 
கேலுக்கே தேகம்‌ தாளாமல்‌ குளிர்காய்ச்சல்‌ உண்டாயிற்று. அத 
னால்‌ அவள்‌ அவவிடத்தில்‌ வெகு அன்பங்களை அனுபவித்தாள்‌. 
காய்ச்சல்‌ கொஞ்சம்‌ குணப்பட்டு எழுந்துடடக்கச்‌ சக்திபுண்டா 
னவுடனே அவளை இங்கிலாந்துக்கு அனுப்பினார்களாயினும்‌, இந்க 
நோயாளிகளுடைய சிந்தையே மனதில்‌ குடிகொண்டிருக்ததனால்‌, 
அவவிடத்திலிருக்கப்‌ பொறாமல்‌ உடம்பு செவ்வையாய்‌ சொஸ்‌ 
தீப்படாமல்‌ பலயீனமாயிருக்கையிலேயே மறுபடி அவள அவ 
விடம்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. பின்பு யுத்தங்களெல்லாம்‌ ஓய்ந்து அங்கி 
லேயா துருகியைவிட்டுப்‌ போமளவும்‌ அவள அவ்விடத்திலேயே 
இருந்தாள்‌. அவள்‌ சுதேசத்துக்கு வரும்போது வெகு மரியாதை 
யாய்‌ வரவழைக்கவேண்டுமென இங்கிலாந்து தேசத்தார்‌ ௮பேகைஷ 
கொண்டார்கள்‌, ஆயினும்‌ அவள அதற்குச்‌ சம்மதிக்காமல்‌ அடக்க 
மாயத்‌ தன்‌ ஊர்போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. ச 
ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌ அவள்‌ செய்த உபகாரத்தை அவ்வளவோடு 
மறந்துவிடவில்லை. அவள்‌ விஷயத்தில்‌ தங்களுக்குள்ள ஈன்றியறி 
தலை ஏதாவது ஒருவழியில்‌ வெளியிடவேண்டுமென்று அலோ௫து, 
அதற்காக யாவரும்‌ கையொப்பம்செய்து ““நைதிங்கேல்நிதி” 
என்று ஒரு நிதி ஏற்படுத்தும்படி நிச்சயித்தார்கள்‌. அச்செய்தியைக்‌ 
கேட்டவுடனே யாவரும்‌ அதில்‌ கையொப்பக்காரராய்ச்‌ சேர்ந்து 
கொண்டனர்‌. காயப்பட்டவர்‌ காயப்படாதவர்‌ அகிய எல்லாப்‌ 
படையாட்களும்‌ வெகு சர்தோஷமாய்த்‌ தங்களாலியன்றமட்டும்‌ 
அதற்குக்‌ சையொப்பம்செய்தார்கள்‌. தன்‌ தேகசவுக்யெத்தையும்‌ 
பாராமல்‌ பரோபகாரத்திற்காக அத்தனையாய்ப்‌ பாபெட்டாளென்‌ 
பதற்காக யாவரும்‌ அவளை அதிகமாய்க்‌ கொண்டாடினா*களென்‌ 


பது இதனால்‌ தெளிவாகின்றது, இவவாறு தங்களுக்குள்ள கன்றி 


யறிதலை வெளியிடும்பொருட்டு அவர்கள்‌ சேகரித்துக்கொடுத்த 
பொருளை அவள்‌ தனக்கு உபயோகித்துக்கொண்டாளோ, இல்லை; 
லந்தன்ஈகரத்தில்‌ தாதிமார்களைப்‌ பழக்கும்படியான பாடசாலை 
யொன்றுகூட இல்லாமைபற்றித்‌ தனக்காகச்‌ சேகரித்த அப்பொ 
ரூளைக்கொண்டு லந்தன்‌ வைத்தியசாலையில்‌ தாதித்தொழில்பயிற் 
பாடசாலையொன்று ஸ்தாபிக்கும்படி வேண்டிக்கொண்டாள்‌. அவள்‌ 
வேண்டுகோளின்படியே அத்தன்மையான பாடசாலையொன்று ஸ்தா 
பிக்கப்பட்டது. 

இதுமாத்தாமேயன்றி விக்டோரியா மகாராணியார்‌ அழகிய 
பதக்கமொன்று அவளுடைய பெருமைக்குப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்த 
னா, அதன்‌ ஒரு புறத்தில்‌ “இிரிமியா” என்றும்‌, மற்றொரு புறத்‌ 


தில “தம்முடைய போரவீராகளைக்‌ காப்பாற்றும்பொருட்டு அவா 
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கள்‌ விஷயத்தில்‌ செய்த உபகாரத்தை ஈன்குமதித்து பிளாரென்ஸ்‌ 
நைதிங்கேலுக்கு விக்டோரியா ஈன்றியுணர்ச்சிக்கு அறிகுறியாய்‌ 
அளித்தது” எனும்‌ கருத்துள்ள மொழிகளும்‌ பதிப்பிக்கப்பட்‌ 
பட தகு . த ப ன்‌ க்‌ 

பின்பு அப்பெருமாட்டி தாதித்தொழில்‌ பயிற்சியைப்பதறிப்‌ 
புத்தகமொன்று எழுதினாள்‌. அதில்‌ நோயாளிகளைத்‌ தகுந்தபடி. 
உபசரியாமையால்‌ வினையும்‌ தீமைகளைப்பற்றித்‌ தெளிவாய்ச்‌ சொல்‌ ப 
லியிருக்கருள்‌. கோயாளிகளை உபசரிக்கப்‌ பயிலாத பெண்‌ உப 
யோகமற்றவள்‌ என்பது அவளுடைய கொளகை, கோயாளிக்‌ 
ளிடத்தில்‌ அவளுக்குள்ள அபிமானம்‌ அத்தனமையானது. mi 
கேலைப்பற்றி எழுதும்போது ஒரு கவி, ஒருகாள வைத்தியசா 
யில்‌ அர்த்தராத்திரியிலே கையில்‌ சுறிய தீபமொன்று எடுத்துக்‌ 
கொண்டு மெதுவாய்ப்‌ படுக்கைதோறும்‌ பார்த்துக்கொண்டு போன 
தாகவும்‌, அப்பொழுது எழுந்து பேசமாட்டாமல ட்‌ 
ஒருவன்‌ சுவரில்‌ தோன்றிய அவள்‌ சாயையை முத்தமிடத்‌ தல்‌ 
சியடிக்ததாகவும்‌ சொல்லிக்‌ சடையில்‌, உலகத்தில்‌ இவள எல்‌ 
லாப்பெண்களுக்கும்‌ மேல்வரிச்சட்டமாக ஈடு காட்டியிருக்‌ 
கிறாள்‌ என்கிறார்‌. 
| 2244 


விசித்திர வர்த்தமான பத்திரிகைகள்‌. 


1828-ம்‌ வருஷம்‌ அமெரிக்காகண்டத்திலே விசித்திரமான சமா 


2 சாசபத்திரிகையொன்று பிரசுரஞ்செய்யப்பட்டஅ. அங்கிலேய 
அரையொருவர்‌ கையில்‌ ஓர்‌ வாததமான பத்திரிகையெடுத்துக்‌ 
்‌ கடவென்று வா௫த்துச்‌ சங்கதிகளை எளிதில்‌ அறிந்துகொண்டு ஆனந்‌ 


தப்படுவதைக்கண்ட ஓர்‌ அமெரிக்கன்‌ தானும்‌ அவ்வாறு செய்ய 
வேண்டுமென்று அசைகொண்டு, தானாக நெடுங்கணக்கொன்றைப்‌ 
புதிதாய்‌ உண்டாக்க, அதைத்‌ தன்னாட்டார்‌ எல்லோருக்கும்‌ கற்‌ 
அக்கொடுத்தான்‌. எழுத்து இவ்வாதிருக்குமென்று எப்பொழுதும்‌ 
அறியாத காட்டுச்சாதிக்குள்‌ இவ்வாறு அதனமாய எழுத்து ஏற்ப 
டவே, 1885-ம்‌: வருஷம்‌ ஸாந்துவிச்‌ தீவு பத்திரிகையென்று 
பேர்கொண்ட பத்திரிகையொன்று பிரசுரஞ்செய்யப்பட்டது. 
இதைப்‌ பிரசுரஞ்செய்யும்படி அவன்‌ அரசனை அதுமதிகேட்க, அவ 
வாசன்‌ மனமுவந்து உத்தரவுகொடுத்தான்‌. இது எட்டாக மடித்த 
கான பத்திரிகை. அக்காலத்திற்குப்பின்பு இவ்வுலகத்திலே பற 
பல தேசங்களில்‌ ஏற்பட்டு இப்பொழுது பிரசுரஞ்செய்யப்பட 


, வருனெற பத்திரிகைகள்‌ இவ்வளவவ்வளவென்றல்ல, இப்பொ 
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முது] இந்தியாவிலே வெவ்வேறான பாஷைகளில்‌ பிரசுரஞ்செய்யப்‌ 
பட்டுவருகின்ற பத்திரிகைகள்‌ முன்னூற்றுமுப்பதிற்கு மேற்பட்‌ 
டிருக்கின்றன. இவற்றின்‌ பிரதிகள்‌ மொத்தத்தில்‌ லட்சத்திற்கு 
மேற்படும்‌. 

சீனதேசத்திலே 911-ம்‌ வருஷத்தில்‌ ஓர்‌ பத்திரிகையைப்‌ 
பிரசாஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. அது 1851-ம்‌ வருஷம்‌ 
வரையிலும்‌ ஒழுங்கன்மையாய்ப்‌ பிரசரஞ்செய்யப்பட்டுவந்த 
தெனினும்‌, அதுமுதல்‌ ' ரமமாய்‌ நடந்துவருகின்றது. இந்தப்‌ 
பத்தொன்பதாம்‌ நாற்றாண்டுமுதல்‌ அந்தப்‌ பத்திரிகை இனவர்த்‌.த 
மானியாய்‌ நாடோறும்‌ பிரசாஞ்செய்யப்படுஇின்றது. பிரதியொன்‌ 
அக்கு விலை நான்கு பைசா,  சீனசக்கரவர்த்தியின்‌ உத்தரவுப்படி 
அப்பத்திரிகையானது சிறிதுகாலந்தொட்டு இனத்துக்கு மூன்று 
பதிப்பாகறது. காலைப்பதிப்பு மஞ்சட்கடி தாசியில்‌ வாத்தகவிஷ 
யங்கள்‌ அடங்கியிருக்கும்‌; மத்தியானப்பதிப்பில்‌ ராஜாங்கவிஷயங்‌ 
கள்‌ அடங்கியிருக்கும்‌; அந்திப்பதிப்பு சவப்புத்தாளில்‌, காலைப்பதி 
ப்பு, பகற்பதிப்பு இவ்விரண்டிலுமுள்ள செய்திகளின்‌ சுழுக்கமே 
யன்றி வேறு பல விஷயங்களும்‌ அடங்கியதாயிருக்கும்‌. இப்பத்திரி 
கைக்கு எழுதுபவர்களில்‌ முக்வயெமொன அறுபேர்‌ அரைத்தனசாஸ்‌ 
திரவித்தியாபாரகர்களேயாம்‌. அதில்‌ சுமார்‌ பதினாலாயிரம்‌ பிரதிகள்‌ 
செலவாகின்றன. பேர்பெற்ற சில பத்திரிகைகளுக்காக எவ்வளவோ 
பெருக்தொகைகள்‌ செலவமிக்கப்படுகின்றன. 

அமெரிக்காவில ஓர்‌ பத்திரிகைக்காக நீராவிக்கலமொன்று தனியே 
வாங்கப்பட்டு அதிலேயே அப்பத்திரிகை அ௮ச்சட்டுவாப்படுஇன்‌ 
றது. பத்திராதிபர்‌ முதலானோர்‌ இதிற்றானே வ௫ப்பார்கள்‌. இக்‌ 


நீராவிக்கலம்‌ ஓடிக்கொண்டவாக்கிலே அங்கங்கே நடக்றெ விஷயங்‌ _ 
களைக்‌ கண்கூடாய்க்‌ கண்டுபிடி த்து அவைகளைக்‌ காலதாமதமின்றி 5 


எழுதிக்கொண்டுபோகும்‌. ஏதேனும்‌ முக்கியமான காரியங்கள்‌ சம்‌ 
பவித்தால்‌, அவ்விடங்களுக்கு நேரில்சென்று சங்கதிகளைக்கண்டு 
விஸ்தாரமாய்‌ அறிவிக்கும்‌. இக்கலமானது முக்யெமாய்‌, மெம்‌ 


பிசுக்கும்‌ நியுஆரிலான்சுக்கும்‌ போக்குவரவாய்ப்‌ பத்திரிகைகளை 


அங்கங்குள்ளவர்களுக்குக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்துக்கொண்டே, 
மிஸிஸிபிஈதிக்கரையோரசமாயுள்ள நாட்டுவிருத்தாந்தங்களையும்‌ யர்‌ 
திரிபற கேரில்‌ கேட்டு எழுதிக்கொண்டுபோகும்‌. முன்னே 67-வது 
பட்டாளம்‌ இங்லொர்திலிருந்து பர்மாவுக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகும்‌ 
போது, வழியில்‌ ஈடக்கிற சங்ககிகளையெல்லாம்‌ அவ்விடம்‌ சேர்வ 
தற்குமுனனமே எழுதி அச்டடவேண்டுமென்று, எழுத்து யந்திரம்‌ 
முதலிய அச்சிடுங்கருவிகளை முன்னமே வாங்க வழியில்‌ அப்படியே 
செய்துகொண்டுபோய்‌, ரங்கூனிலிறங்னெவுடனே பிரசாஞ்செய்‌ 
தார்கள்‌. அப்பத்திரிகைக்கு எழுதியவர்‌ அச்சடுக்குவோர்‌ மு;த 


லிய யாவரும்‌ அந்த இராணுவத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களேயாம்‌, இவ்‌ , 
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வாறே இராணுவவர்த்தமான பத்திரிகையொன்று பிலடல்பியா 
சண்டை ஈடர்தகாலத்தில்‌ பிரசாஞ்செய்யப்பட்டுவந்தது. ப 
அமெரிக்காவானது எல்லாம்‌ பெரியபொருள்கள்‌ நிறைந்த 
நாடெனவே பிர௫த்திபெற்றிருந்தாலும்‌, சமாசாரபத்திரிகை விஷ 
யத்தில்‌ மாத்தாம்‌ மிகச்‌ சிறியபத்திரிகை உடைமைக்காகவே 
போபோனதாயிருக்னெறது. அங்கே மிகச்‌ சிறிதான பத்திரிகை 
யொன்று உண்டு, அவவளவு சிறியபத்திரிகை ௮ச்சடப்படு 
இன்ற ஏற்றம்‌ அமெரிக்கா வொன்றிற்குமட்டுமே உரியது. அந்தப்‌ 
பத்திரிகைக்கு ““கடுகத்துணேச்‌ றிய ஈட்சத்திர ஒளி” என்று 
பெயரிட்டிருக்கருர்கள்‌. அதன்‌ அளவு அகலத்தில்‌ மூன்று அங்‌ 
குலம்‌; நீளத்தில்‌ மூன்றரை அங்குலம்‌. இது வாரம்‌ ஒருமுறை 
பிரசுரஞ்செய்யப்படுகின்றனு. இதில்‌ கான்குபக்கமுண்டு; முத 
லாவதுபக்கத்தில்‌ அன்னியதேசத்து வர்த்தமானமும்‌, இசண்‌ 
டாவதில்‌, கனிகளில்‌ உலோகங்கள்‌ வெட்டியெடுக்கப்படுஞ்‌ செய்‌ 
இகளும்‌, மூன்றாவது நான்காவது பக்கங்களில்‌ நாட்டுவர்த்த 
னம்‌ முதலியனவும்‌ அடங்கியிருக்கும்‌. இப்பொழுது அமெரிக்‌ 
காவில்‌ நாதனமாய்‌ இசண்டுபத்திரிகைகள்‌ பிரசுரஞ்செய்யப்பட்டு 
வருகின்றனவென்றும்‌, அவற்றுள்‌ ஒன்று பஞ்சித்துணியில்‌ கையு 
ருமால்‌ அளவில்‌ வேடிக்கையாய்க்‌ கைக்குட்டைபோல்‌ இருக்க 
தென்றும்‌, மற்றொன்று பட்டுத்துணியில்‌ பொன்னெழுத்தால்‌ வெகு 
அழகாய்ப்‌ பல சங்கதிகள்‌ பதிப்பிக்கப்பெற்றிருக்றெதென்றும்‌ ஒர்‌ 
'பத்திரிகை சொல்லுகின்றது. இங்கிலாந்துமுதலான லெ விடங்‌ 
களில்‌ வர்த்தமான பத்திரிகைகளைக்‌ கொண்டுபோவதற்கென்றே 
நீராவிவண்டித்தொடர்களும்‌, நீராவிமாக்கலங்களுச்‌ தனியே பெருந்‌ 


ட, தொகைக்கு வாங்கப்படுகன்றன, இன்னும்‌ சிறிதுகாலத்திற்குள்‌ 
' இதிலும்‌ மிக்க அற்புதங்களும்‌ ஈடக்கப்போடுன்றன என்பதற்கு 


பயமில்லை. 


DRSE 


மேரரரஜாுத்தர்‌. 


ரோ ஜாமலரை ஸ்தலகமலமென்னலாம்‌. அம்மலரினின்றும்‌ திவ்‌ 
விய வாசனையுள்ள தைலம்‌ ஒன்று எடுக்கப்படுனெறது. ரோஜாப்‌ 
பூவை எங்கும்‌ விளைவிக்கலாம்‌ எனினும்‌, ஈமது தேசத்திற்கு 
வடமேற்கிலுள்ள பாரஹீகமுதலிய இரண்டொரு தேசங்களில்மட்‌ 
டுமே தைலம்‌ எடுப்பதற்கேற்றவிதமாய்ச்‌ செழித்து வளருகின்றது. 
இம்மலரிலிருக்து தைலமெடுக்கவேண்டுமானால்‌, அரும்பாடு பெரும்‌ 
பாடு படவேண்டும்‌. ஒரு ரூபாய்‌ எடையுள்ள சுத்தமான ரோஜா 


அத்தர்‌ சேகரிப்பதற்கு அதமபக்ஷம்‌ இருபதினாயிரம்‌ புஷ்பம்‌ 
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வேண்டும்‌; அவ்வளவு தைலம்‌ நாறுரூபாய்‌ விலைடெறும்‌, ஆயிரம்‌ 
ஸத்தியஞ்செய்து அலட்டும்‌ நாடோடி அத்தர்‌ வியாபாரிகளிடம்‌ 
குப்பி குப்பியாய்‌ நயமாக வாங்கிவைத்துக்கொண்டு ஸ்வய அத்தர்‌ 
என்று சொல்லுவதெல்லாம்‌ வீணேயாம்‌; அவ்வாறான :அத்தரில்‌ 
ஏதேனுஞ்‌ சிறிதளவு ஸ்வயமான அத்தர்‌ ஒருகால்‌ வாசனைக்கு 
மட்டும்‌ கலக்திருக்குமேயல்லாது வேறில்லை. ஏனெனில்‌, ஒரு ரூபா 
யெடையுளள ஸ்வயம்‌ ரோஜா அத்தர்‌ நாறுரூபாய்‌ விலையுள்ள 
தென்றால்‌, குப்பி குப்பியாய்ச்‌ சொற்பவிலைக்குக்‌ கொடுக்கப்படு 
இற ரோஜா அத்தரின்‌ “பெருமையை என்னென்று சொல்லலாம்‌! 
ஸ்வயமான ரோஜா அத்தரை ஒரு ரூபாயெடையளவு அறு 
ரூபாய்‌ வீதம்‌ விலைக்குவாங்‌டி, மீண்டும்‌ அதைச்‌ சொற்பவிலைக்கு 
ஒருவன்‌ விற்பானாயின்‌, அவன்‌ குபேர சம்பத்துள்ளவனாயிருந்தா 
௮ம்‌ அவனகுடி விரைவிற்‌ கெடுமன்றோ? சந்தனக்கட்டையிலி 
ருந்து இறக்கப்படுகிற எண்ணெயோடு ஒரு இறு திவலை ஸ்வயம்‌ 
அத்தரைவிட்டுக்‌ கலந்துகொண்டு அதை முதற்றரமான ரோஜா 
அத்தரென்று ஜநங்களை வர்த்தகர்‌ வஞ்சிக்கிரார்களேயன்றி அத ஒரு 
பொழுதும்‌ சுத்தமான அத்தசேயன்று; ஒவ்வோர்‌ சமயங்களில்‌, 
வாசனையுள்ள வேறுவிதமான எண்ணெயோடு இப்படிக்‌ கலப்‌ 
பதுமுண்டு, ஸ்வயமான அத்தருக்குப்‌ பேர்போன இடமாகிய 
காஸிபூாமுதலானவிடங்களிலும்‌ இவ்விதமான பித்தலாட்டகம்‌ 
நடக்கிறதென்றால்‌ மற்றவிடங்களில்‌ கேட்பானேன்‌? சோஜாபுஷ்‌ 
பம்‌ புஷ்பிப்பதற்கேற்ற காலம்‌ சரியாயிராவிட்டால்‌, எத்தனை 
யாயிரம்‌ ரோஜாமலர்‌ இருந்தாலும்‌ இரண்டு நிரேன்ஸ்‌ எடை 
கொண்ட அத்தர்கூடக்‌ கிடைப்பதரிது. மத்தியானத்திற்கு 


மேல்‌ ரோஜாச்செடிகளிலுள்ள வெந்த மொட்டுகளைக்‌ கையாற்‌ .... 
கொய்து, அதற்கு இருமடங்கான எடைஜலத்தை ஓர்‌ களிமண்‌ 


பாண்டத்திலே பெய்து, அத்துடன்‌ இம்மொட்டுகளைக்‌ கலந்து நன்‌ 
ரய்க்குலுக்கக்‌ கலக்கிவிட்டால்‌ அத்தண்ணீர்‌ இரவில்‌ தண்ணென்‌ 
முக, விடிந்துபார்க்கையில்‌, பாலில்‌ அடைபடைப்பதுபோல மே 
லாக வெகு அட்பமாய ஏடுபடிக்தாற்போலிருக்கும்‌. இந்த ஏட்டை 
வெகு லாகவமாய்க்‌ கையிலோர்‌ இறகைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ௮த 
னால்‌ எடுத்துக்‌ குப்பியில்‌ விடவேண்டும்‌. இதுதான்‌ ரோஜாஅத்தர்‌ 
எடுக்குமுறை. இவ்வாறு ஒருகாளல்ல; பலநாள்‌ பாடுபடவேண்‌ 
டும்‌. இப்படிப்‌ பலகாளளவுஞ்‌ செப்துகொண்டுவந்தாலும்‌ அத்‌ 
தண்ணீரில்‌ அத்தரின்‌ அதிறுட்பமான திவலைகள்‌ எடுக்க முடியாமல்‌ 
தங்கப்போம்‌, ஒரு பெருங்ணெற்றிலே இரண்டொரு திவலை ஈல்‌ 
லெண்ணெயை விட்டால்‌ அது அக்கிணறெங்கும்பசந்து நிற்பதிலும்‌ 
பதின்மடங்கு ரோஜாஅத்தர்‌ தண்ணீரில்‌ கலந்தமைர்திருக்கும்‌. 
அந்தத்‌ தண்ணீருக்குத்தான்‌ பன்னீர்‌ என்று பெயர்‌. லாவந்தர்‌, மல்‌ 


லிசைமுதலிய வாசனை ஜலமும்‌ இப்படிப்பட்டவைதாம்‌. ரோஜா. 
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அத்தர்‌ ஸ்மானா, கான்ஸ்டாண்டிநரோபில்‌, காஸிபூர்‌ இந்ககரங்களி 
லிருந்தும்‌, எலுமிச்சம்‌ எண்ணெய ஹிஸஹிலி, போர்த்துகல்‌ இவ்வி 
டங்களிலிருந்தும்‌, லவங்க எண்ணெய்‌ மலாயத்தீவுகளிலிருந்தும்‌ 

. மற்றத்தேசங்களுக்கு அ௮னுப்பப்படுகின்றன, நன்றுய ஆராய்ந்து 
பார்க்குமளவில்‌, ரோஜா அத்தரைப்போலச்‌ சிறந்த அத்தர்‌ வேறு. 
ஒன்றுமில்லை. | 


DDE ° 


மலையாளநாட்டுக்‌ கலியாயெ 


அஞ்சத்தெழுத்தச்சன்‌ சரித்திரச்சுருக்கம்‌. 
டை. அதல்‌ 


. திமிழிற்குக்‌ கம்பரையும்‌ வடமொழிக்குச்‌ சாளிதாசரையுஞ்‌ சொல்லு 
வதுபோலவே, மலையாளபாஷைக்குத்‌ அஞ்சத்தெழுத்தச்சன்‌ என்பவர்‌ 
ஒப்புயர்வில்லாத மகாகவியெனக்‌ கொண்டாடுகின்றனர்‌. அக்காரணத்‌ 
_ இஞவேயே எழுத்து அச்சன்‌ என்றெ காரணப்பெயர்‌' அவருக்கு வந்தது, 
எழுத்திற்கு (அதாவது இலக்கியத்திற்கு) பிசாவென்பது அதன்‌ பொருள்‌... 
. அவருடைய இயல்பானபெயர்‌ அஞ்சத்து இராமானுஜன்‌ என்பதாம்‌. தஞ்சம்‌ 
என்பது மலையாளசேசத்தில்‌ வீட்டுப்பெயரென்று வழங்குகின்ற ஓர்‌ குடிப்‌ 
பெயர்‌, அஞ்சத்து இராமானுஜன்‌ என்னும்‌ நாமத்தைக்‌ கற்றோர்‌ அன்றி 
மற்றோர்‌ யாரும்‌ அறியார்‌; அது அவருடைய காரணப்பெயரின்‌ பொருத்‌ 
தத்திற்குத்‌ தகுந்த அத்தாட்‌ யொகவிருக்னெறது, 
மற்ற ஹிந்துதேசத்து மஹானக௧ளுடைய சரித்திரங்களைப்போலவே 
எழுத்தச்சனுடைய வரலாறும்‌ வெகுவாக ஊகமாத்திரத்தால்‌ நிச்சயிக்க 
வேண்டியதாயிருக்கிறது. அதிலும்‌ காலவரையறை சொல்லுவது மிகவும்‌ 
_.. கடினம்‌; ஆடலும்‌ இவர்‌ காலம்‌ சற்றேறக்குறைய 300 வருஷத்திற்கு 
'' முற்பட்டதாய்‌ இருக்கவேண்டுமென்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை, அப்படியே 
இவர்‌ பிறந்தவிட மும்‌ நிச்சயமாய்‌ இன்னதென்று சொல்ல ஏலாதாயினும்‌ 
வெட்டத்துராட்டில்‌ திருவப்பாண்டியென்கற ஊருக்குச்‌ சமீபமான திருக்‌ 
கணியூராம்‌ என்று புலரும்‌ சொல்லுவது பழுதாயிராது.. எழுத்தச்சனுடைய 
பிதா ஜோதிடசாஸ்திர பண்டிதரான ஒரு ஈம்பூரிப பிராமணரெனவும்‌, 
தாயார்‌ எண்ணெய்‌ ஆட்டுறெ செக்காலையர்‌ குலப்பெண்ணெனவும்‌, யாத்‌ 
இரைசெய்துசொண்டிருந்த ஈம்பூரியார்‌ தமது வீடுபோய்ச்‌ சேருவதற்கு 
முன்‌ ஜோதிடசாஸ்‌இரக்‌ ரெமப்படி அதி மேதாவியான புத்திரன்‌ உற்‌ 
பத்தியாகும்படியான நன்முகூர்த்தம்‌ வந்துவிட்டதினால்‌ முன்‌ பழக்க 
மில்லாத இருவரும்‌ சேரும்படி நேரிட்டதெனவும்‌ ஒரு கதை வழங்கி 
வருகிறது. அக்கதையின்‌ உண்மை எவ்வாறாயினும்‌ இம்மஹாகவி 
சூத்திரஜாதியில்‌ பிறந்தவர்‌ என்பதற்கும்‌, அவர்‌ குழர்தைப்பருவமுதல்‌ 
விளையும்‌ பயிர்‌ முளையிலேயே ன்ப உ பிஞுசதே புத்திசாலியாய 
ந்தார்‌ என்பதற்கும்‌ யாதொரு சந்தேகமும்‌ இல்லை. 
பொலிய தேய ட்ட தென்மொழியாகிய கீர்வாணம்‌ சமிழ்‌ 
இரண்டையும்‌ அவர்‌ முறையே கற்றுணர்ந்துகொண்டார்‌. தம்முடைய புத்தி 
... துட்பத்திற்கும்‌ தெளிவான சித்தத்திற்கும்‌ சாதாரணமான வழக்கப்‌ படிப்‌ 
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பினால்‌ அமைதிவாராமல்‌, காவியம்‌ நாடகம்‌ அலங்காரம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ கசடறக்‌ கற்க ஆசைகொண்டு, . ஆதியில்‌ மனக்கேட்டு பால 
ராம ஈம்பூரி என்ற ஒரு பிராமணரிடத்தில்‌ பாடங்கேட்வெர்தார்‌. பிற்‌ 
பாடு நாராயணீயமென்ற பெருங்காவியம்‌ பாடிய மேப்பத்தூர்‌ நாராயண 
பட்டேதிரியை அடைந்து தத்துவசோதனை பண்ணி, வேதாந்த ரஹூ 
யங்களையும்‌ சாஸ்திர சம்பிரதாயங்களையும்‌ உணர்ந்து அவரிடம்‌ ஞானா 
னுக்கரகமும்‌ பெற்றார்‌. இவ்விரண்டு ஆ௫ரியர்களுடைய துதிகள்‌ எழுத்தச்‌ 
சன்‌ பாடிய நூல்களில்‌ பலவிடங்களிலும்‌ காணப்படுகின்றன. 
இவ்விதமாக அறியவேண்டியவற்றை இளமையில்‌ நன்றாய்க்‌ கற்ற 
றிந்து பூரண வித்துவானான எழுத்தச்சன்‌ பிற்பாடு தமது ஊருக்குத்‌ 
திரும்பிவந்து தமது வீட்டிற்குச்‌ சமீபமாக ஒரு பள்ளிக்கூடத்தை ஏற்‌ 
படுத்திக்‌ குழந்தைகளுக்கேற்ற பாலபாடமாக கணபதிஸ்தவம்‌, ஸரஸ்வதி 
ஸ்தவம்‌, கணாஷ்டகம்‌, ஸரஸ்வதியஷ்டகம்‌, முகுந்தாஷ்டகம்‌, மங்களாஷ்‌ 
டகம்‌ முதலான பாடல்களைத்‌ தாமே பாடிப்‌ படிப்பித்துவர்தார்‌. குத்திரஜாதி 
யிந்பிரர்த இவருடைய சல்விகேள்விசளைக்குறித்து இயல்பாகப்‌ பொறாமை 
கொண்டிருந்த ஈம்பூறிப்‌ பிராமணர்களிற்‌ சிலர்‌ இவர்‌ மற்ற குத்திரஜாதியாருக்‌ 
ட கும்‌ இவ்வாறு பாடம்‌ ஒதுவித்துவருகிறதைச்‌ கண்டு மிகவும்‌ வெறுப்‌ 
படைந்து பலவாறு அவதூறுபேசி நிர்தித்துவந்தார்கள்‌. ஒருநாள்‌ ஒரு 
நம்பூரியானவர்‌ இவர்‌ பள்ளிக்கூடத்தின்‌ அருகே போகும்போது இவர்‌ 
ஒதுவித்துவருறெ தொனியைக்‌ கேட்டு வெறுப்புக்கொண்டு இவருடைய 
ஜாதியைச்‌ குறிப்பித்து இகழும்படி, எவ்வளவுபடி எண்ணெய்‌ ஆட்டுவாய்‌ 
என்ற பொருள்‌ தோன்ற “(அடா துஞ்சா! இங்கே எவ்வளவு ஆடும்‌”? 
என்று கேட்டார்‌ எனவும்‌, அதற்கு அவர்‌ தன்‌ பள்ளியில்‌ நாலு வேத 
மும்‌ ஆறுசாஸ்திரங்களும்‌ கற்பிக்கப்படும்‌ என்று பொருள்படும்படி. 
“இங்கே நாலும்‌ ஆறும்‌ ஆடும்‌? என்று மறுமொழி தந்தார்‌ எனவும்‌ 
ஒரு கதை உண்டு, அன்றியும்‌, ஜாதியபிமானத்தைப்‌ பாராட்டி 
வந்த ஈம்பூரிமார்‌, ' குத்திரஜாதியாறாக்குள்‌ இவ்வளவுகல்வியிருக்கில்‌ தங்‌ 
களுக்கு இகழ்ச்சியாகும்‌ என நினைத்து இவருடைய மதியைச்‌ கெடுக்க 
வேண்டுமென்று தர்மர்திரப்‌ பிரயோகங்கள்‌ செய்தார்கள்‌ எனவும்‌, அதனால்‌ 


அவர்‌ தமக்குண்டான பைத்தியத்தைத்‌ சவிர்ச்கும்பொருட்டுத்‌ தமல பிதா 


வானசோதிடசாஸ்திர பண்டிதருடை.ய உபதேசத்தினால்‌ மதுபானம்‌ மரண 
பரியந்தம்‌ பண்ணிவர ரேரிட்டதெனவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மேற்கூறிய 
காரணத்தினாலோ அல்லது சாக்தமதத்தை யாசரிக்கிற சில வித்வான்‌௧ 
னுடைய வழச்கப்படியோ மற்றெந்தக்‌ காரணத்தினாலோ இந்த மகா 
கவி தமது இளமைமுதல்‌ தேகவியோகம்வரையும்‌ மதுபானமென்கிற ஒரு 
இழிவான செய்கையைக்‌ கைக்கொண்டுவந்தாரென்பதும்‌, நம்பூரி ஜாதி 
யார்‌ பொதுவாக இவருடைய கல்வித்திறத்தைக்குறித்த அசூயையினால்‌ 
இவருக்குப்‌ பகைவர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌ என்பதும்‌ இக்கதைகளால்‌ 
வெளிப்படுகின்றன. ஆனால்‌ ஈம்பூரிமார்‌ எல்லாரும்‌ அப்படித்‌ துவேஷம்‌ 
பாராட்டினார்கள்‌ என நினைக்கலாகாது; இவருடைய ஆசாரியர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ அந்தப்‌ பிராமண வகுப்பினர்களாய்‌ இருந்ததுமல்லாமல்‌ வேறுசிலரும்‌ 
இவரிடத்தில்‌ மிகுந்த அன்புள்ள ஈண்பர்களாகவுமிருர்தார்கள்‌. 
எழுத்தச்சனுடைய பெருநூல்களில்‌ முதலாவது சிவபுராணம்‌, இது 


அவர்‌ தமது 20-ம்‌ வயதில்‌ பாடினதாகப்‌ பல காரணங்களாலும்‌ ஊூக்சப்ப , 
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டுகிறது. இது வடமொழியிலிருந்து மொழிபெயர்த்ததும்‌, சனிப்பிரதோஷ' 
மாஹாத்மியம்‌ முதல்‌ உருத்திராகூ மாஹாத்மியம்‌ ஈறாகப்‌ பன்னிரண்டு 
படலம்‌ கொண்டதுமான பக்திமார்க்கத்தை அனுசரித்த ஒரு இரெந்தமாக 
இருச்சின்றது. இளமைப்பருவமாகிய அக்காலத்திலேதானே தேவீமாஹாச்‌ 
மியம்‌, ஸ்காந்தபு ராணம்‌ என்னும்‌ இரண்டு பெருநூல்களையும்‌ வடமொழி 
யிலிருந்து சுறாக்சி மொழிபெயர்ச்துப்‌ பாடினார்‌. இவ்விருகாவியங்களி 
லும்‌ சில படலங்களை வடமொழியிலுள்ளபடி மொழிபெயர்ச்சாமல்‌ தள்‌ 
ளியிருச்சிற காரணத்தை ஆராயும்போது தேவபாஷையிலுள்ள மதசங்கேத 
ரஹூயங்களை முற்றிலும்‌ வெளிப்படுத்துதல்‌ தக்கதன்றெனக்‌ கருத்தட்‌ 
கொண்டார்‌ என்பதாகவாவது, அல்லது அப்படி வெளிப்படுத்தினால்‌ ஈம்‌ 
பூரிமாருக்குள்ள பகை வளருமென்று பயந்து ஒழித்தாரென்பதாகவாவது 
நிச்சமிக்கவேண்டியதாய்‌ இருக்கறது, ‘ 

இந்த மஹாகவியின்‌ கல்வித்திறத்தையும்‌” சொற்சாதுரியத்தையும்‌ முற்‌ 
றிலம்‌ வெளிப்படுத்தி இவரை ஒப்புயர்வில்லாதவராக்குவித்தது இவர்‌ 
பாடிய அத்தியாத்ம ராமாயணக்‌ சிளிப்பாட்டேயாம்‌. அது 80 வய 
திற்கு மேற்பட்டகாலத்தில்‌ பாடினதாக ஊடுச்சலாம்‌. பாடும்படி நேரிட்ட 
காரணத்தைச்‌ தீழ்வருமாறு கேள்விப்படுகிறோம்‌. இவருடைய குருவாகிய 


ஸாராயணீப்பட்டேதிரி அச்காலத்தில்‌ அம்பலப்புழையீல்‌ அரசாண்டிரு 


ந்த செம்பகச்சேரி ராஜாவினுடை.ய சபையில்‌. ஒரு வித்வானாக இரும்‌ 
தார்‌. அடிக்கடி அந்த ராஜாவினுடைய சமுகத்திற்குத்‌ தாம்‌ செல்லுநற -. 
வழக்கப்படி ஒருதடவை போகும்போது தமது மாணாக்கரையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோனார்‌. அக்காலத்தில்‌ காசியிலிருந்து வந்த ஒரு வேதியர்‌, 
அத்தியாத்மராமாயணம்‌ என்னும்‌ வடமொழிக்நிரந்தத்தை ராஜாவினிடம்‌ 
காட்ட; அதில்‌ மிகவும்‌ ஆச கொண்டு தமது பாராயணத்திற்கு 
மலையாள எழுத்தில்‌ பெயர்த்தெழுதும்படி அவர்‌ நாராயணபட்டேதிரியி 
னிடம்‌ கொடுத்தார்‌. "அவர்‌ தமது மாணாக்கரின்‌ மலையாள கவி சாதுரி 
யத்தையும்‌ சாமர்த்தியத்தையும்‌ விளக்கும்பொருட்டு அந்தக்‌ இரந்தத்தை மலை 


ஆல யாள அக்ஷரத்தில்‌ பெயர்த்தெழுதுவதுடன்‌ கிளிப்பாட்டாகப்‌ பாடும்படியும்‌ 
்‌ குறிப்பித்து எழுத்தச்சனிடம்‌ கொடுக்க, மலையாள பாஷைக்குத்‌ தலைமை 


யான காவியம்‌ என்று சொல்லத்தக்க அத்தியாத்ம ராமாயணக்‌ இளிப்பாட்டா 
னது உற்பவித்தது. ஈ௨ரஸாலங்காரமும்‌ பொருந்தப்‌ பல நூதன கற்பனைகளை 
யும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ செறியப்‌ பாடின இந்தச்‌ காவியத்தை 
மொழிபெயர்ப்பென்று சொல்வது அவ்வளவு தச்கதாயில்லை. கதை 


சிறப்பாகச்‌ சொற்பதினத்திற்குள்‌ இந்தப்‌ பெருங்காவியத்சைப்‌ பாடியளித்த 


மதிசெய்து சிலகாலம்‌ அங்கு தங்கியிறுக்கும்படி செய்தார்‌, 

அதற்குள்‌ எழுத்தச்சனுடைய பெயரும்‌ கீர்த்தியும்‌ மலையாள்‌ பாஷை 
வழங்குகின்ற எல்லாத்திசைகளிலும்‌ பரவியது. கள்ளிக்கோட்டை சாமோ 
இரிப்பாடு என்ற ராஜாமுதலான சசல ராஜாக்களும்‌ பிரபுக்களும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ சபைக்கு அழைக்கலாயினார்‌. அப்படிச்‌ சென்றவிடமெக்கும்‌ 
சிறப்பும்‌ பெருமையும்‌ இவரை எதிர்கொண்டுமின்றன. அக்காலத்திலிருந்த 
வித்துவான்‌௧ளூம்‌ இவருடைய கவித்திறத்தைச்‌ சண்டு சளித்து இவரோடு 


ப்‌ ன்‌ of 


யொழிய மற்றெல்லாம்‌ நூதனரிருஷ்டியென்றே பேசலாம்‌. அவ்வளவு 


பெருமையைக்‌ கண்டு செம்பகச்சேரி ராஜாவானவர்‌ அத்தியந்தம்‌ அதிசயத்‌. . , 
தையடைந்து அவரை மிகவும்‌ கொண்டாடிப்‌ புகழ்ந்து பலவாறாக வெகு : :: 
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பழகுவதற்கு ஆசைகொண்டார்கள்‌. 
ணச்சப்பணிக்கரென்னும்‌ ஒரு வித்துவான்‌ இவரைக்‌ கண்டு பழஜனெது 
சற்றே வினோதமாயிருப்பதனால்‌ அதைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 

ஆலவாய்‌ அல்லது ஆலுவாய்‌ என்ற ஊரில்‌ ஒரு சிவாலயமுண்டு. அதில்‌ 
சிவராத்திரிதோறும்‌ திருவிழா நடப்பதும்‌, அந்த உச்சவத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
சண்விழிப்ப தற்காக அதற்குச்‌ சமீபமானவிடங்களிலுள்ள சகல சனங்‌ 
களும்‌ அங்கிருக்கும்‌ ஆற்றங்கரை மணவில்‌ திரளுலதும்‌ வழக்கம்‌. தேசசஞ்‌ 
சாரம்‌ செய்துகொண்டிருந்த எழுத்தச்சனும்‌ ஒரு சவெராத்திரிதினத்தில்‌ 
அவ்விடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அர்தச்‌ செய்தியை அறிந்து இவரைக்‌ 


காண மிகவும்‌ ஆவலுள்ளவரான கண்ணச்சப்பணிக்கரென்பவர்‌, கும்‌ 


பல்‌ கும்பலாகக்‌ கூடியிருந்த ஜனங்களினிடையிடையே நுழைர்து தே 
டிக்கொண்டு போகும்போது தன்‌ கால்‌ அவ்விடத்தில்‌ இருப்பவர்களின்மேற்‌ 
பட்டால்‌ அவர்கள்‌ கோபிக்சலாகாதென்பதற்குக்‌ குறிப்புச்சொல்லாக 
“தூல்பட்டால்‌ குருபாத மென்றெண்ணுங்கள்‌?? என்று பலதடயையும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே போகையில்‌, ஒரு கும்பலிலிறார்த ஒருவர்‌ அதற்குப்‌ 
பதில்மொழியாகச்‌ கால்பட்டதையிட்டு யாராவது அடித்தாலும்‌ ஏ௫னாலும்‌ 
அதையும்‌ பொறுத்துக்சொள்ளவேண்டுமென்ற பொருளாக ₹*திரும்பித்‌ 
தருவதை காணிக்கையாகவும்‌ எண்ணுங்கள்‌?) என்று சொல்லியதைச்‌ 
கேட்டு அந்தச்‌ கும்பலை ஈன்றாய்‌ உற்றுப்பார்க்க, எழுத்தச்சனிருப்பதைக்‌ 
கண்டு இருவரும்‌ கேசமாய்க்‌ கலந்துபேசிக்‌ களித்திருந்சார்கள்‌. 
தமிழ்க்கவிச்‌ சிசாமணியாகிய கம்பநாட்டாழ்வாரும்‌ எழுத்தச்சனும்‌ 
சமகாலத்தவர்‌ என்றும்‌ சினேதிதெர்கள்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ சொல்லுநன்றனர்‌, 
கம்பர்‌ தமது இராமாயணத்தை அரங்கேற்றிய காலத்தைக்‌ காட்டுகின்ற 
எண்ணியசகாப்தம்‌ எண்ணாற்றேழின்மேல்‌?? என்ற பாயிரச்செய்யுளை 
அறிந்தவர்கள்‌ அதை ஈம்பார்கள்‌. 
இப்படித்‌ தமது ஒீர்த்தியாயெ சந்திரவட்டக்குடை மலையாள தேச 
மெங்கும்‌ விளங்க, வித்துவக்கூட்டமாகிய குறுமன்னர்கள்‌ கொடுக்றெ 


தோத்திரச்‌ கப்பம்பெற்று ராஜாக்களுடைய சபைவீதியில்‌ பவனிவந்து : 


கொண்டிருந்த இந்தக்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தி, வடமொழியிலிருந்த பாரதம்‌ 
பாகவதம்‌ பேதாளசரித்திரம்‌ என்னும்‌ நூல்களையும்‌ மொழிபெயர்த்துப்‌ 
பாடித்‌ தமது மலையாளபாஷையின்‌ இலக்யெக்களஞ்சியத்திற்சேர்த்தார்‌. 
அவை ஒவ்வொன்றும்‌ வாக்சாதரியத்திலும்‌ சொற்பொருளணிகளிலும்‌ 
அத்தியாத்ம ராமாயணத்திற்குச்‌ சமமென்றே சொல்லலாம்‌, இவர்‌ இந்தா 
ரத்நமென்னும்‌ வேதாந்தநூலும்‌ அக்காலத்திலே சுயமாகப்‌ பாடியிருக்றோர்‌. 
a செய்திருக்றெ ஹரிராம௫ர்த்சனம்‌, இராமாயண இருபத்து 
நாலு விருத்தம்‌ முதலான பாடல்களின்‌ காலம்‌ உத்தேசமாகவேனும்‌ 
நிச்சயிக்கக்கூடியதாய்‌ இல்லை, இவற்றுள்‌ இல பாடல்கள்‌ ஈம்பூரிப்‌ 


பெண்கள்‌ கொண்டாடுகிற திருவாதிரைக்களியென்னுங்‌ குரவைக்கூத்‌ 


திற்கு. உபயோகமாச்‌ செய்திருக்றெதாகத்‌ தோற்றுநிறது. 
மலையாளபாஷைக்கு இலக்யெமென்னும்‌ உயிரைக்கொடுத்து நிலை 
பெறச்செய்து அது இப்போதிருக்கிற உயர்ந்தநிலைமைச்குச்‌ கொண்டு 
வந்த நமது சுவிசிரேஷ்டர்‌ தமது கடைசிநாளில்‌ மலையாளதேசத்தை 
விட்டகன்று அதன்‌ ஒரு மூலையிற்‌ சென்றொதுங்கி நாள்கழிக்கும்படி 
யான யாதோவொரு இடையுறு அவருக்கு ஈம்பூரிமாரின்‌ கொடுமையால்‌ 


அச்காலத்திருந்த திருவல்லா கண்‌ . 


$ 
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கேரிட்டதென்று பிரசித்தமாயிருக்றெது. அவர்கள்‌ செய்த தீங்கு இன்ன 
தென்று இப்போது நிச்சயிக்க வழியில்லை, அவர்கள்‌ பகைபாராட்டு ' 
வதைப்‌ பொறுக்கமாட்டாதவராய்‌ எழுத்தச்சன்‌ கள்ளிக்கோட்டை ராஜா 
வினுடைய பொருள்‌ உதவியினால்‌ பாலச்காட்டுச்சேரிச்குச்‌ சென்று தெக்‌ 
கேப்புழையென்னும்‌ நதிக்கரையில்‌ சிற்றூருக்குச்‌ சமீபமான புழைக்கல்‌ 
கிராமத்திலே சில ஆலயங்களும்‌ மடங்களும்‌ ஏற்படுத்திச்‌ சந்நியாஸாச்சிர 
மத்தில்‌ அவ்விடத்திலேயே தமது நிரியாணதசைவரையில்‌ வாழ்ந்திருந்தார்‌. 
எழுத்தச்சனுடைய மூன்னோகாக்குறித்து எப்படி ஓன்றும்‌ நிச்சய. 
மாய்ச்‌ சொல்ல ஏலாதிருக்றதோ அப்படியே அவரது பிற்களைகளைக்‌ - 
குறித்தும்‌ யாதொன்றும்‌ உறுதியாய்‌ அறிய. ஆதாரமற்றிருக்‌ ன்றது. அவர்‌ 
இல்லறவாழ்க்கையில்‌ இருந்தாரெனவும்‌, அவருக்கு ஒரு புத்திரியுண்டா 
யிருந்தாளெனவும்‌, அவர்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ யாவும்‌ அவளுடைய சைப்‌ 
படி எழுதப்பட்டனவெனவும்‌ சிலர்‌ சொல்லுதிறார்கள்‌. அவர்‌. பிரம்ம 
சாரியாகவே இருந்தாரென்பது சிலருடைய துணிவாயிருச்றெது, 
அந்தச்‌ சங்கதி யெப்படியாஇலும்‌- அவர்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ மலையாள 
பாஷையுள்ளளவும்‌ நிலைநிற்கத்தக்க ௪ந்ததிகளாயிருக்கின்றன. அவற்றில்‌ 
வடமொழிகள்‌ வரிதோறும்‌ நெருங்கிக்‌ கலந்து இடப்பதன்ல்‌ அவற்றின்‌ 
சுவைசெரியச்‌ சிறிதேனும்‌ எடுத்து எழுதுவதற்கு இசைநிறதில்லை. இவர்‌ . 
காலம்முதற்கொண்டு தான்‌ வடமொழியின்‌ கலப்பு மலையாள பாஷையில்‌ 
அதிகரித்தது. மேலும்‌ இவருடைய பாடல்‌ தமிழ்‌ யாப்பிலக்கணக்‌ கட்டுப்‌ 
பாடுகளுக்குப்‌ பொருந்தாது. இவர்‌ பாடல்கள்‌ வெகுவாய்‌ இசைக்கப்‌ 
பட்டிருக்சன்ற கிளிப்பாட்டெனனும்‌ செய்யுள்‌ நடை இவர்காலத்திற்கு 
முன்னிருந்ததாகத்‌ தோத்றவில்லை, அந்த நடையையும்‌, கிளிப்பாட்டென்‌ 


னும்‌ பேருக்கு அனுகுணமாகத்‌ தாமெடுத்துக்கொண்ட கதையை ஒரு இளி 


சொல்லுவதாக ஆரம்பித்து முடிக்கும்‌ தன்மையையும்‌ விளக்கும்படி இன்றி 
யமையாத சில சொற்களை மாற்றி அத்தியாத்ம ராமாயணத்திவிருந்து லெ 
வரிகளைச்‌ கீழே எழுதுகிறோம்‌. 


“தார்மகட்‌ கன்புள்ள தததையே வருக நீ 
தாமச சீல மகற்றிட விரைவுடன்‌ 
தாமோதரன்‌ சரித மாமமிர்த மின்னவும்‌ 
சாமோத மாகவே சொல்வாய்‌ சரதமாய்‌, 


“ஏங்கலோ கேட்பின்‌ சுருக்‌ சான்‌ சொல்லுவேன்‌ 
பங்கமெல்லா மகலும்‌ பல பேதமாம்‌ 
சங்கட மெதவும்‌ வருவது மில்லையாம்‌ 
பங்கஜ நேத்திரன்‌ கதைகள்‌ கேட்டிடிலே,” ்‌ 
அயோச்தியாகாண்டம்‌ ஆரம்பம்‌, 
“அத்தியாத்ம ராமாய ணம்பர மேசுரன்‌ 
அத்திரி மகட்குப தேரித்‌ தருளினான்‌ 
அத்தியயனம்‌ செய்யினும்‌ அன்புடன்‌ கேட்கும்‌ 
சத்திக்கு மெல்லா வபிஷ்ட மென்றிப்படி 
பத்தியா யுரைதந்‌ தடங்கிற்று பைங்கிளி 
சித்தர்‌ தெளிந்து கேட்டார்‌ பெருமுலகரே, 
யுத்தகாண்டம்‌ சம்பூரணம்‌, 
DEE 
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தேனக்களைப்பற்றிய சில குறிப்பு. 

கடவுளால்‌ படைக்கப்பட்ட இப்பிரபஞ்சத்திலுள்ள பிராணி 
வாக்கங்களுள்‌ பல்லாயிசம்‌ வகையான பூச்சிகள்‌ உற்பத்தியாயி 
ருக்கன்றனவென்றாலும்‌ அவற்றுள்‌ மிகுந்த பாக்கியம்பெற்றிருப்‌ 
டது தேனீயாம்‌, ஏனெனில்‌, ௮னு தன்‌ சுயஜாதியான மற்றப்‌ 
பூச்சிகளைப்போலாகாமல்‌ அதிகமான இயற்கையறிவுளளதராதெ தன்‌ 
சிக்கனத்திற்கும்‌ செய்தொழிற்றிறமைக்கும்‌ எவ்வளவு அதிகமாய்க்‌ 
கொண்டாடப்படவேண்டுமோ அதைப்பார்க்லெம்‌ அகேகம்பங்கு 
அதிகமாகப்‌ பிரகிருதி தீத்துவவிசராஞ்செய்யும்‌ சாஸ்திபண்டிதர்‌ 
களால்‌ கொண்டாடப்படுகின்றது, 

தேனீக்கள்‌ தாம்‌ வசிப்பதற்கு ஏற்றவிடமாய்‌ அதியற்புதமான 
தேன்கூடு ஒன்று அமைத்து அதில்‌ தம்‌ உணவாயெ தேன்‌ எக்‌ 
காலத்திலும்‌ குறைவில்லாதபடி களஞ்சியம்‌ களஞ்சியமாய்‌ அமைத்‌ 
அ வைத்துக்கொள்வது ஒன்றுமாத்திரமே தேனிக்களின்‌ திறமையை 
யும்‌ அட்பபுத்தியையும்‌ விளக்கப்‌ போதுமானது," தேன்கூட்டில்‌ 
அவை வாசஞ்செய்கிற ஓழுங்குபாடு அதினும்‌ அற்புதமானது. 
ஒரு கூட்டில்‌ வாசஞ்செய்கற ஈக்கள்‌ ஈான்குவிதமாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அவற்றுள்‌ முதலாவது ராணி, இரண்டாவது 
தொழிலாளிகள்‌, மூன்றாவது அண்ஈக்கள்‌, நான்காவது முட்டை 
களும்‌ புழுக்களும்‌. தேன்கூட்டின்‌ உட்புறத்திலாயினும்‌ வெளிப்‌ 
புறத்திலாயினும்‌ செய்யவேண்டிய வேலைகள்‌ யாவும்‌ தொழிலாஸி 
ஈக்களாயே பொறுத்தவை; ராணியின்‌ வேலை மற்றொன்றுமில்லை, 
மூட்டையிடவேண்டுவது ஒன்றுதான்‌. 

தேனிக்கள்‌ கூகெட்ட அரம்பிப்பது வெகுவாய்‌ வசந்தகாலத்‌ 
திலேதான்‌. குளிர்காலம்‌ கழிந்து வெயிலேற ஏற ஈக்களின்‌ தொழி 
லாளிகள்‌ அதிகமான உற்சாகங்கொண்டு வெளியே சஞ்சரிக்கத்‌ 
தலைப்பட்டு மெழுக்குகள்‌ சேகரித்துக்கொண்டுவரந்து, அவற்றால்‌ 
தேவநிரமாணம்போல்‌ கணிகசாஸ்திரவிதிப்படி சிறிதும்‌ பிசல்‌ 
லாத பிரமாணங்களுள்ள பல அறைகளுடன்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியகா 
மான கூடு கட்டத்துவக்கும்‌. 


ஊழியஞ்செய்யும்‌ ஈக்களிலும்‌ இசண்வெகைகளுண்டு; ஒரு 


வகை ஈக்கள்‌ பிரயாசப்பட்டு மெழுக்குசேகரித்துத்‌ தேன்கூட்டி ' 


அள்ள அறைகளுக்கு அஸ்திவாரம்போடுவதே தொழிலாகக்கொண் 
டவைகள; மற்றொருவகை ஈக்களோ, அந்தக்‌ கட்டிடங்களை முழு 
அம்‌ கட்டிமுடித்துப்‌ பின்பு தேன்சேகரித்துக்‌ குஞ்சுகளை ஊட்டி 
வளர்ப்பவைகள்‌. இநத ஈக்கள்‌ மெழுக்குசெய்யும்‌ விதத்தை உற்றுப்‌ 
பாரத்தால்‌ மிகவும்‌ ௮திசயமாயிருக்கும்‌. மெழுக்குண்டாக்கும்‌ ஈக்‌ 
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கள முதலில்‌ தாம்‌ வேண்டியமட்டும்‌ தேனைக்‌ குடித்து வயிற்றை நிரப்‌ , 


.... பிக்கொண்டு பின்பு அசையாமல்‌ ஓரிடத்தில்‌ தங்கி ஒன்றின்‌ மொன்‌ 


ரேய்‌ வரிசையாகத்‌ தொங்டிக்கொண்டிருக்கும்‌. அப்போதுதான்‌ 
அவை மெழுக்கு உண்டாக்குவது. அப்படியே அவை இருபத்து 
நான்கு மணிநேரம்‌ அதாவது ஒருநாள்முழுதும்‌ தொங்டிக்கொண்டி 
ருந்து வயிற்றிலேயே மெழுக்கு உண்டாக்கும்‌. அம்மெழுக்கு வயிற்‌ 
றின்‌ தழேப்புறத்திலுள்ள ஒருவகைப்‌ பைபோன்த உறுப்புகளில்‌ 
தீங்குகன்றன, மெழுக்கு செய்தானவுடனே ஒரு ஈ கூகெட்டவேண்‌ 
டிய இடத்திற்குச்‌ சென்று முதலில்‌ அவ்விடத்தின்மேல்‌ தான்‌ 


, புரண்டு நன்றாய்‌ இடத்தைச்‌ சுத்தப்படுத்திப்‌ பிறகு தன்‌ பின்னங்‌ 


காலால்‌ மெழுக்கையெடுத்து அதை முன்னங்காலில்‌ கொண்டுவந்து 
அங்கிருந்து வாயிற்கொண்டு வாயினால்‌ மென்று நன்றாய்‌ நெஒழும்‌ 
படியாக்கி அதைக்‌ கூடுகட்ட வேண்டியவிடத்தில்‌ வைத்துப்‌ பின்னும்‌ 
மெழுக்கு சேகரித்துக்கொண்டுவாப்போகும்‌. அது போனபிறகு 
அவவிடத்துக்கு மற்றொரு ஈ வந்துசேரும்‌. 

இவ்வாறு செவ்வையாய்‌ அஸ்திவாரம்போடப்பட்டபிறகு 
மெழுக்கு சேகரிக்கின்ற ஈக்கள்‌ மெழுக்கு கொண்டுவந்துகொடுக்க, 
மற்றொரு கூட்டத்து ஈக்கள்‌ வந்து அதற்குமேல்‌ அறைகள்‌ கட்ட 
ஆரம்பிக்கும்‌. ஈன்றாய்க்‌ கற்றுத்தேர்ந்த சிற்பிகள்‌ பெரிய கட்டி 


டங்கள்‌ கட்வெதுபோலவே, தேனீக்கள்‌ வெகுயுக்தியாய்‌ அவ்வ .... 


றைகளை அறுகோணங்களுள்ளவைகளாகக்‌ கணிதசாஸ்திரமுறை 
யிசகாதபடி கட்டிமுடிக்னெறன. 
இவவிதமாய்‌ அறைகளெல்லாம்‌ ஒழுங்காகக்‌ கட்டிமுடித்தவுட 
னே ராணியானது அவ்வறைகளில்‌ முட்டையிடத்‌ துவக்குறெது. 
அமமுட்டைகள்‌ ஓவ்வொரு அறைக்கு ஒவ்வொன்றுதான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு சமயம்‌ ஏதோ உபேஷையாலோ இடம்‌ 
போதாமையாலோ அர்த ராணி ஒரேஅறையில்‌ இசண்டுமுட்டை 
யிட்டுவிமொயின்‌, ராணியோடுகூடவே காத்திருக்றெ ஈக்கள்‌ ஒரு 
முட்டைதவிர மற்றவையெல்லாம்‌ அப்புறப்படுத்திவிடும்‌. இது 
முதலிய வேலைகளுக்காகப்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்டு ஈக்கள்‌ ராணியண்‌ 


“டையிலேயே எப்போதும்‌ கைகட்டி.க்‌ காததுக்கொண்டிருக்கும்‌. 


அம்முட்டைகளெல்லாம்‌ குஞ்சுபொரிக்கத்‌ அவக்குமாயின்‌, அப்‌ 
போது ஊழியஞ்செய்யும்‌ ஈக்களுக்கு வேலை பின்னும்‌ அதிகமாகும்‌. 
ஏனெனில்‌ ஒவ்வொரு அறையில்‌ அந்தந்தப்‌ புழுவுக்குவேண்டிய 
உணவு எப்போதும்‌ சித்சமாயிருக்கின்றதாவெனப்‌ பாராத்துக 
கொண்டே இருக்கவேண்டும்‌. அவைகட்குணவு மகரந்தமேயாம்‌. 
புஷ்பங்களினின்றும்‌ ஊழியக்கார ஈக்கள்‌ ஒயாமல்‌ மகரந்தங்களைக்‌ 
கொண்டுவந்து அவ்வறைகளில்‌ காலமறிந்து குறையாமல்‌ சேர்த்‌ . 
அக்கொண்டேயிருக்கவேண்டும்‌. இப்படிக்‌ குஞ்சுகளுக்கு உணவு 
ஊட்டுவதுமாத்திரமேயன்றி மற்றப்‌ பெரிய ஈக்களுக்கு உணவு. 
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தேடிக்கொண்டுவருவதும்‌ ஊழியஞ்செய்யும்‌ ஈக்களின்‌ தொழிலே 
யாம்‌. அவை அப்பப்போது வேண்டிய தேன்களைத்‌ தேடிக்கொண்‌ 
டுவந்து அறைகளில்‌ நிரப்பித்‌ தற்காலத்திற்கு வேண்டியவைகளை 
மாத்திரம்‌ அப்படியேவிட்டு, தேன்‌ சுலபமாய்க்‌ இடைக்காதகாலத்‌ 
திற்குக்‌ கையிருப்பாக மற்ற அறைகளை மெழுக்கினால்‌ மூடி முத்‌ 
திரையிட்டுவிடும்‌. இதுமாத்திரமேயன்றி எப்போதும்‌ அவ்வறை 
களைச்‌ சுத்திசெய்து ஈல்லகாற்று -உட்புகும்படி செய்துகொண்டே 
இருக்கவேண்டும்‌. மிகவும்‌ சொற்ப இடமான ஒரு தேன்கூட்டிற்‌ 
குள்‌ அத்தனை ஈக்கள்‌ வசிக்கன்றனவென்றால்‌, அவைகட்கு ஈல்ல 
காற்று எவ்வளவு அவசியானது யோசித்துப்பாருங்கள்‌.. இந்த 
ஈக்கள்‌ நல்லகாற்று உட்புகும்படி செய்வது எப்படியென்பீர்களோ? 
அவை கூட்டின்வாயிலிலே நின்று தம்‌ சிறகுகளால்‌ ஓயாமல்‌ 
விசிறிக்கொண்டேயிருக்கும்‌; அவை இளைப்படைந்தால்‌ அவை 
கட்குப்‌ பதில்‌ வேறு ஈக்கள்‌ அவ்விடம்‌ வந்து சேரும்‌. 

தேனீக்களுக்குப்‌ பெரிய தும்பிகள்‌ இருக்கின்றனவே, அவற்‌ 
றின்‌ பயன்‌ என்னவென்பீர்களோ? அவை மற்மொன்றினால்‌ அன்பம்‌ 
ரேராதபடி காத்துக்கொள்ள முக்கியமான அயுதமாயிருக்கின்றன. 
காத்துக்கொள்ளும்படி சேருவது எப்பொழுதெனின்‌, ஒரு கூட்‌ 
டிலுள்ள ஈக்கள்‌ மற்றொரு கூட்டிலுள்ள ஈக்களை யெதிர்த்துத்‌ 
தேனைக்‌ கொள்ளையடிப்பதுண்டு; அப்பொழுது அவவிரண்டுதிறத்து 
ஈக்களுக்கும்‌ பெரும்போர்‌ உண்டாகும்‌. அந்தச்‌ சமயங்களில்‌ 
அவைகளுக்கு அயுதம்‌ அம்பிதான்‌. அதன்‌ மற்றொரு உபயோக 
மாவது, மற்ற ஈக்களுக்கு வேலைசெய்யச்‌ ' சக்தியற்றுப்போன 
அண்ஈக்களைக்‌ கொல்லுவதாம்‌, ராணியான ஈக்களைக்‌ கருத்தரிக்‌ 
கும்படி செய்வதுதவிர அந்த அண்ஈக்கள்‌ தேன்கூட்டில்‌ மற்றொரு 
வேலையும்‌ செய்வதில்லையாதலால்‌, வேலைசெய்யும்‌ ஈக்கள்‌ அவை 
களைத்‌ தம்‌ கொடுக்கு அலலது அம்பிகளால்‌ கடித்துக்‌ சொன்று 
வெளியே தள்ளிவிடுகின்றன. 

சாணியான ஈயானது கூட்டிலுள்ள அறைகளில்‌ அறைக்கு 
ஒன்றாகப்‌ பல முட்டைகள்‌ இடுகன்றது என்று சொன்னோமே. 
அம்முட்டைகளெல்லாம்‌ ஒரு தனமையானவையேயானாலும்‌, 
அவற்றுள்‌ ஒன்று ஒரு பெரிய அறையில்‌ நல்ல உணவூட்டி வளர்க்‌ 


கப்படுகின்றது. அப்படி வளர்க்கப்படுவதுதான்‌ பிறகு ராணியா' 


வது. இரண்டு மூன்று ராணி வேண்டும்பக்ஷத்தில்‌ இரண்டுமன்று 
முட்டைகளைச்‌ சிறப்பாக வளர்ப்பதுமுண்டு, ஒரு கூட்டில்‌ ஒரு 
ராணிக்குமேல்‌ இருந்தால்‌ பெருஞ்சண்டை உண்டாகுமாகையால்‌, 
வேறொரு ராணி உற்பத்தியானவுடனே முன்‌ ராணி தன்‌ பரி 
வாரங்களோடுகூட மற்றோரிடத்திற்கு ஓடிப்போய்விடும்‌; அல்லது 
௮௮ வெளியேபோமளவும்‌ புதிதாய்‌ ராணியாகும்‌ தேனீ தன்‌ 
அறையைவிட்டு வெளிப்படாதபடி ஊழியஞ்செய்யும்‌ ஈக்கள்‌ 


ஐ நவிகோதிநி. 217. 
அதைச்‌ சிறையிலாவது வைத்திருக்கும்‌. தேனீக்களின்‌ சரித்தி 
ரத்தில்‌ இன்னும்‌ அற்புதமான அநேகவிஷயங்கள இருக்கின்றன 
வாயினும்‌, அவற்றை யெழுத இங்டெமில்ல்யென்று இவ்வளவோடு 
விட்டோம்‌. அங்கங்கே சமயம்‌ நேர்ந்தபோது வேறு சல விஷ 
யங்களும்‌ எடுத்து எழுதுவோம்‌. தேனீக்களின்‌ அரசாட்சி எவ்‌ 
வளவு ஒழுங்காயிருக்கின்றது பாருங்கள்‌. இந்தத்‌ தேனீக்கள்‌ கட்‌ 
டும்‌ கூடுகளையழித்து அதிலுள்ள தேன்களைக்‌, கொண்வெந்துதான்‌ 
கடைகளில்‌ விலைக்குவிற்இிருர்கள்‌, 

இந்த ஈக்கள்‌ ஸாதாரணமாக மனிதருக்கு அதிகமாய்த்‌ இங்‌ 
குசெய்வதில்லையென்றாலும்‌, ஒவ்வோர்‌ சமயங்களில்‌ மிகுதியாய்க்‌ 
கோபங்கொண்டு கொடுமைசெய்ய நினைத்தால்‌, அப்போது அவைக 
ளுக்குத்‌ தப்பிப்பிழைப்பது மிகவும்‌ அசாத்தியம்‌. இந்தக்‌ கொடு 


. மை நேரிடெவது வெகுவாய்ப்‌ பெருங்காடுகளிலும்‌ மலையடர்ந்த 


இடங்களிலுமேயாம்‌. இதற்கு உதாரணமாய்‌ ஒருவர்‌ நேரில்‌ அனு _ 
பவித்து எழுதிய வாலாற்றை இங்கெடுத்துச்‌ சொல்வோம்‌. 

_. முன்‌ இத்தேசத்தில்‌ யுத்தம்‌ ஈடர்தபோது ஒரு சமயத்தில்‌ 
அங்கிலேயருடைய சேனைகள்‌ மேற்கே மைசூருக்கு அடுத்த மலை 
நாட்டில்‌ ஒரு பெருங்காட்டின்வமியே இரண்டு மூன்று நாள்‌ செல்‌ 
அம்படி நேரிட்டது. அவ்வழியில்‌ ஒருநாள்‌ அந்தப்‌ பட்டாளத்து 
வீரர்கள்‌ தேனீக்களால்‌ பட்டபாட்டை அவர்களுள்‌ ஒரு சுபேதார்‌ 
சொல்லியிருக்கிறரான்‌. அதாவது 

“நாங்கள்‌ சென்ற காட்வெழியிலே மத்தியில்‌ ஒருகாள்‌ இறங்க 
வேண்டியதாக நேரிட்டது. அவ்விடம்‌ பல குன்றுகளாலும்‌ ஆகாய 
மளாவிய பெரிய விருக்ஷங்களாலும்‌ சூழப்பட்டு வனதுர்க்கம்போ 
லிருக்கது. அங்கே தளமிறங்குமிடத்திற்கு எல்லையாக நாற்‌ 
புறமும்‌ எங்கள்‌ ஆயுதங்களை நாட்டினோம்‌. எங்கள்‌ சேனாபதி 
யும்‌ தளமிறங்கவேண்டியவிடம்‌ இன்னதென்று காட்டிவிட்டுச்‌ 
சிறிதுதூரத்தில்‌ தமது கூடாரத்திற்குப்‌ போய்விட்டார்‌. அன்‌ 
குள்ள மரங்களில்‌ பெரிய வண்டிச்‌ சக்காத்தைப்பார்க்கலும்‌ பெரி 
தான பல தேன்‌கூடுகளிருந்தன; அவ்விடத்திலே தேன்கூடுகளி 
ருக்கன்றனவென்பது எங்கள்‌ ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது. நாங்கள்‌ 
பாசறை இறங்கின கிறிதபொழுதுக்கெல்லாம்‌ சில தேனீக்கள்‌ 
நாங்கள்‌ நாட்டிய ஆயுதங்களண்டை வந்து பார்த்துத்‌ திரும்பிப்‌ 
போயின. அந்த ஈக்கள்‌ வெந்து மிகப்‌ பெரியவைகளாயிருந்தன. 
அவைகள்‌ திரும்பிப்போன சிறிதுகோத்துக்கெல்லாம்‌ அதேபாதி 
ரியாய்‌ நூற்றுக்கணக்கான ஈக்கள்‌ வந்து பார்த்துவிட்டுப்போயின. 
அதன்பின்பு சற்றுநேரம்‌ கழித்து அயிரக்கணக்காய்க்‌ கூட்டம்‌ 
கூட்டமாகப்‌ பறந்துவந்து எங்கள்‌ சிப்பாய்களைக்‌, கடிக்க அரம்‌ 
பித்தன. அதாவது கொஞ்சநஞ்சமன்று; ஒவ்வொருமனிதனையும்‌ 


அகேகம்‌ ஆயிரம்‌ ஈக்கள்‌ சுற்றிக்கொண்டன. அத்தனை ஈக்கள்‌ 


. 218 ... ஐஜநவிநோதிறி. 


சூழ்ந்துகொண்டு கொட்டினால்‌ அந்த வருத்தத்தை யார்தான்‌ பொ 
றுப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஜறிதும்‌ ௮வ்வேதனை பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
தங்கள்‌ தலைப்பாகைகளாலும்‌ அணிகளாலும்‌ உடம்பின்மேல்‌ அடித்‌ : 


துக்கொண்டு பித்தம்பிடித்தவர்போல ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌ நாற்புற 
மும்‌ ஓடத்தலைப்பட்டார்கள்‌. ஓடாமல்‌ திரும்பிவரும்படி நான்‌ 
எவ்வளவு வேண்டிக்கொண்டும்‌ ஒருவரும்‌ என்‌ பேச்சைக்‌ கேட்க 
வில்லை. அவர்களுள்‌ ஒருவன்‌ அவ்வேதனை பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
அக்காட்டிலிருந்த ஒரு குளத்தில்‌ இறங்கிவிட்டான்‌. அக்குளம்‌ 
அதிக ஆழமானது. அந்தக்‌ குளத்திலிறங்கியும்‌ தேனிக்கள்‌ அவணை 


விடவில்லை, அஅதெரிந்து அவன்‌ தண்ணீர்க்குள்‌ நன்றாய்‌ மூழ்கி 


விட்டான்‌. எந்நேரம்‌ தண்ணீர்க்குள்‌ மூச்சுப்பிடித்துக்கொண்டி 
ருப்பான்‌? ஈக்கள்‌ தண்ணீர்மேலேயே காத்துக்கொண்டி ருந்து 


அவன்‌ தலையை மேலே தூக்கும்போதெல்லாம்‌ மிகக்‌ கோபமாய்க்‌ . 


கடித்துக்கொண்டிருந்தன. அவன்‌ பலதடவை முழ்தெழ்கிக்‌ 
இளம்பிப்பார்த்தான்‌; எந்நேரம்‌ முழுகியிருந்தாலும்‌ தேனீக்கள்‌ 
அப்புறம்‌ போகவில்லை, எப்போது தலையைத்‌ தூக்கப்போடுரு 
னென்று அங்கேயே காத்துக்கொண்டிருந்தன. அதனால்‌ அவன 
தரையைவிடத்‌ தண்ணீரில்‌ வருத்தம்‌ அதிகமேயன்றிக்‌ குறைவில்லை 
யெனத்‌ தெரிந்து குளத்தினின்றும்‌ எழுந்து வெளியே ஓட ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. அப்போதும்‌ தேனீக்கள்‌ அவனை விடாமல்‌ பென்தொடாந்‌ 
துபோய்க்‌ கடித்துக்கொண்டிருந்தன. இவ்வண்ணம்‌ அவவிடத்‌ 
தைச்‌ சுற்றி அரைமயிலுக்கு அரைமயில்தூரம்‌ அவை தொந்தரை 
செய்தன. சிப்பாய்களெல்லாம்‌ நாலாமூலையிலும்‌ ஓடி மதிமயக்க 
முற்றவர்களும்‌ மூர்ச்சையடைந்தவர்களுமானார்கள்‌. பத்துப்‌ பன்‌ 
னிரண்டுபோமாத்திரம்‌ அதிவேகமாய்‌ அரைமைல்‌ அரத்துக்கப்‌ 
பால்‌ கூடாரம்‌ அடித்திருந்தவிடம்போய்ச்‌ சோந்தனா. அவா 
கள்‌ தங்கள்‌ சுகத்தைமாத்தாம்‌ பார்த்துக்கொண்டார்களேயன்றி 
மற்றவர்களுக்காகச்‌ சிறிதும்‌ 'கவலைகொள்ளவில்லை. கடைசியில்‌ 
இசண்டொருவர்‌ அணிந்து சக்கிமுக்யெடித்த நெருப்பு உண்டாக்‌ 
இக்‌ காட்டிலுள்ள உலர்ந்த கட்டைகளில்‌ கொளுத்திவிட்டார்கள்‌. 
அந்த நெருப்பைக்‌ கண்டபின்புதான்‌ தேனிக்கள்‌ பயந்து மனிதர்‌ 
களைத்‌ அரத்துவதை விட்டுத்‌ திரும்பி ஓடிப்போயின, 

பின்பு நான்‌, ஆயுதங்கள்‌ நாட்டியவிடத்தில்‌ இப்படி தேனீக்‌ 
களின்‌ தொந்தரை மிகவும்‌ அதிகமாயிருப்பதால்‌ சிப்பாய்களெல்‌ 
லாரும்‌ அவ்விடத்திற்கு அரைமைல் தூமம்‌ அப்புறம்‌ ஓடிப்போய்‌ 
விட்டார்கள்‌ என்றதாய்‌ எங்கள்‌ தலைவனுக்குச்‌ செய்தியனுப்பி 
னேன்‌. அதற்கு அவர்‌, அந்த இடத்தைவிட்டு வேறெங்கே 
உனக்கு உ௫ிதமாய்த்‌ தோன்றுகிறதோ அவ்விடத்தில்‌ ஆயுதங்களை 
நாட்டிவை என்றதாய்ப்‌ பதில்சொல்லியனுப்பினா. இதற்குள்‌ 
ஓடிப்போன இப்பாய்களும்‌ காட்டிலிருந்து ஒவ்வொருவரசாய்ச்‌ 
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திரும்பிவந்தார்கள்‌. மாலை 0க்தரைமணிக்கு எங்கள்‌ சேனைத்த 
லைவரும்‌ ஆயுதம்ஈாட்டியிருந்தவிடத்தில்‌ எங்களைக்‌ காணவத்தார்‌. 
சிப்பாய்களுடைய கைகால்‌ முகம்‌ முதலிய எல்லா உறுப்புக 
ளும்‌ ஈக்கடியால்‌ பொதியாக விங்கிப்போயிருக்கக்கண்டு மிகவும்‌ 
பிரமித்து, மறுநாளகாலையிலே அவ்விடம்விட்டுப்‌ புறப்படும்படி 
அன்றுராத்திரி மூன்றுமணிக்குள்‌ ஆயுதங்களையெல்லாம்‌ கூடா 
ரத்தண்டை கொண்டு சேர்க்கும்படி கட்டளையிட்டுப்‌ போய்விட்‌ 
டார்‌. அவ்வண்ணமே இராத்திரி மூன்றுமணிக்கு அயுதங்களை 
எடுத்துக்கொண்டு அவ்விடம்விட்டுப்‌ புறப்பட்டோம்‌, . கூடாசத்‌ ' 
தண்டையிருந்த உத்தியோகஸ்தர்களெல்லாம்‌ வீங்கிப்போயிருந்த 
சிப்பாய்களுடைய முகம்‌ முதலான அவயவங்களைப்‌ பார்த்துத்‌ 
திகைத்துப்போனார்கள்‌. அங்கிருந்து இராத்திரி புறப்பட்டுப்போ 
னவர்களதாம்‌ ஈக்குத்‌ தப்பினவர்கள்‌; பகலில்‌ சென்றவர்கள்‌ ஈக்‌ 
கடிக்குத்‌ தப்பவில்லை, ஒரு பெண்பிள்ளை குதிரைமேல்‌ சாமான்களை 
யெல்லாம்போட்டுத்‌ தானும்‌ அதன்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு சென்றாள்‌. 
அவன்றும்‌ குதிரையையும்‌ ஈக்கள்‌ அரத்திப்‌' படுத்தினபாடு இவ்‌ 
வளவவ்வளவலல; அந்தத்‌ தொந்தரை பொறுக்கமாட்டாமல்‌ குதிரை 
வெறிகொண்டு முரட்டுத்தனமாய்‌ ஈடுக்சாட்டிலோடி அப்பெண்‌ 


ணேக்‌ ழே தள்ளிவிட்டது?” என்று இவ்வாறு சொல்லியிருக்கிறான்‌. 
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சிறுவர்க்கான கதை. 
ப்‌ படம்‌ 
அதிர்ஷ்டசாலியான மகன்‌. 
ஜிலகாலத்திற்குமுன்னே முத்துசாமி என்னும்‌ ஒருவன்‌ ஒரு 
பட்டணத்தில்‌ பல வருஷகாலம்‌ ஒரு யஜமானனிடத்திலே வேலை 
செயதுகொண்டிருந்தான. அப்படியே ஏழெட்டு வருஷமானபின்பு 


்‌ ப்‌ ற [)] ப ° ° . த்‌ 
ந. அந்த வேலைக்காரன்‌ யஜமானனைக்கண்டு, யா, நான்‌ தங்களிடத்‌ 


தில்‌ இத்தனை வருஷகாலம்‌ சேவித்து வந்தேன்‌; கொஞ்சக்காலம்‌ 
வீட்டிலேபோய்‌ வசித்திருக்கவேண்டுமென விருப்பம்‌ உண்டாயி 
றுக்றெது. எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய சம்பளத்தைக்‌ கொடுத்து 
விட்டிற்கு அனுப்பவேண்டுநிறேன்‌ என்று வணங்கிக்‌ கேட்டான்‌. 
அதற்கு யஜமானன்‌, அப்பா நீ இத்தனைவருஷகாலம்‌ என்னிடச்‌ 

ல்‌ கள்ளம்‌ கவடுசெய்யாமல்‌ உண்மையாய்‌ உழைத்துவந்ததனால்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு அதிகமான அன்பு உண்டாயிருக்றெது. 
ஆயினும்‌ நீ ஊருக்குப்‌ போகவேண்டுமென்று அபேகைகொள்வ 


... தனால்‌ உன்‌ கருத்துக்குக்‌ குறுக்குச்சொல்ல எனக்கு இஷ்டமில்லை; . 


சுகமாயப்‌ போய்வா என்று சொல்லி, ஒரு பெரிய பொன்கட்டியை 


அவனுக்கு வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌. 
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அந்தப்‌ பொன்கட்டியைத்‌ தன்‌ வஸ்திரத்தில்‌ உறுதியாக மூட்‌ 
டைகட்டிக்கொண்டு வெகு சந்தோஷமாய்‌ முத்துசாமி யஜமான 
னிடத்தில்‌ விடைபெற்றுத்‌ தன்‌ ஊருக்குபபோகப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
சிறிதுதூரம்‌ போகும்போது வழியில்‌ ஒருவன்‌ வெகு வினோத 
மும்‌ சந்தோஷமுமாய்‌ “ஒரு சிறந்த குதிரைமேலேறி வேகமாகச்‌ 
சவாரிசெய்துகொண்டுிவந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டவுடனே முத்து 
சாமி, ஆ, குதிரைமேலேறிக்கொண்டு போவது எவ்வளவு வினோ 
தமானது! ஒருவன்‌ எவவிடத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமாயினும்‌, 
ஆசனத்‌இலுட்காந்திருப்பதுபோலக்‌ குதிரைமேல்‌ அசையாமல்‌ உட 
காந்திருப்பதுதவிர மற்றொரு வேலையும்‌ செய்யவேண்டுவதில்லை; 
காலில்‌ ஒருபோதும்‌ கல்‌ அடிபடாது; பாதரகைகள்‌ வ எய்ம்‌ 
வதில்லை; சிறிதும்‌ உடம்பில்‌ இளப்புத்தோன்றாமலே எத்தனை காத 
தூசமானாலும்‌ சுலபமாய்ப்‌ போயச்சேரலாம்‌; இதைவிடச்‌ சவுக்கெ 
மானது வேறு ஏதாவது உண்டோ எனத்‌ தனக்குத்தானே சொல்‌ 

கொண்டிருந்தான்‌. 
ர ன காதில்‌ கேட்டுக்கொண்டே வந்த-குதிரை 
சவாரிக்காரன்‌ இவனண்டையில்‌ சற்று நின்று, ஈண்பனே, ஆனால்‌ 
நீ எப்பொழுதும்‌ காலால்தான்‌ ஈடர்துபோகிருயோ என்றான்‌. 
அதற்கு முத்துசாமி, நடப்பதுதான்‌ எனக்குத்‌ தலைவிதியாயிருக்‌ 


இறதே; அதிலும்‌ இப்பொழுது ஒரு பெரியமூட்டையைச்‌ சுமந 


அகொண்டுபோகவேண்டியிருக்றெஅு. மூட்டையென்றால்‌. மற்‌ 
ரெொரு மூட்டையுமல்ல ஒரு பெரிய பொன்கட்டி தம்‌! 
இதன்‌ பளுவை கான எனனெனறு சொல்வேன்‌; தலையில்‌ . 
வைத்துக்கொண்டால்‌, மறுபடி தலையை நியிர்த்தக்கூடாமல்‌ த 
அப்படியே அழுந்திப்போறெத; தோளில்‌ வைத்துக்கொண்டா 
லோ தோளெல்லாம்‌ நசுங்கி கோவெடுக்கின்றது என்றான்‌. 
அதைக்கேட்டு வழிப்போக்கன்‌, அப்படி அதைச்‌ சுமந்து 
கொண்டுபோவது உனக்கு வருத்தமாயிருக்குமானால்‌, நாம்‌ ஈமது 
பொருள்களை மாற்றிக்கொள்வோம்‌: என்‌ குதிரையை உனக்குக்‌ 
கொடுத்துவிடுகிறேன்‌; அதற்குப்‌ பதில்‌ உனக்கிஷ்டமானால்‌ உன்‌ 
தலைமுட்டையை எனக்குக்‌ கொடுத்துவிடலாம்‌ என்று சொல்ல, 
முத்துசாமி, அப்படிச்‌ செய்ய நீ சம்மதப்பவொயோவென்றுதான்‌ 
நான்‌ மயங்கிக்கொண்டிருக்தேன; அப்படிச்‌ செய்தால்‌ எனக்கு 
வெகு சந்தோஷமே. இந்தச்‌ சுமையை நீ எப்படிச்‌ சுமந்து 


கொண்டுபோவாயோ, அது எனக்குப்‌ பெரிய விசாரமாயிருக்கிறது . 


எனறு சொன்னான்‌. ட 

அந்தப்பேச்சைக்‌ கேட்டவுடனே வெகு சர்தோஷமாயக்‌ குதி 
ரைமேலிருந்த மனிதன்‌ கீழே இறங்கி முத்துசாமி வைத்திருந்த 
மூட்டையை வாங்கக்கொண்டு அவனை மெல்லக்‌ குதிரைமே 
லேறவிட்டுக்‌ கடிவாளத்தை அவன்‌ கையில்‌ கொடுத்து, குதிரை 
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க வேகமாய்ப்‌ போகவேண்டுமானால்‌, “ஹை! ஹை!!?? என்று அதட்‌ 


டினால்‌ அதிவேகமாய்ச்‌ சவாரிசெய்யும்‌ என்று சொல்லி, பொன்‌ 
மூட்டையை எடுத்துக்கொண்டு போய்விட்டான்‌. 


குதிரைமேலேறிக்கொண்ட பொழுது முத்துசாமிக்கு மிகுந்த சச்‌ 


 தோஷமுண்டாயிற்று; சவாரிசெய்யும்போது அதினும்‌ அதிகமான 


சந்தோஷமுண்டாயிற்று, அப்படியே சிறிதுதூரம்‌ போகையில்‌ 
பின்னும்‌ வேகமாய்ப்‌ போகவேண்டுமென்று விருப்பங்கொண்டு 
கடி வாளத்தைக்‌ குலுக்கு, ஹை, ஹை என்று குதிரையை அதட்‌ 
டினான்‌. அதட்டினவுடனே அறு நாலுகால்‌ பாய்ச்சலாய்‌ வெகு 
வேகமாக ஓட அரம்பித்து அங்கே ஓரிடத்தில்‌ அவனை மயக்கிக்‌ 
கீழே தள்ளிவிட்டது. தள்ளிவிடவே அவன்‌ பாதையோரத்தி 
அளள வாய்க்காலில்‌ புரண்டு வீழ்ந்தான்‌. அப்பொழுது அந்த 
வழியே விலைக்குப்‌ பசுமாடு ஒன்று வாங்கி ஓட்டிக்கொண்டு 
போன ஒருவன்‌ அக்குதிரையைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளாமலிருந்தால்‌ 
அதுவும்‌ எங்கேயோ காற்றாய்ப்‌ பறந்தோடிப்போயிருக்கும்‌; அம்‌ 
மனிதன்‌ அதை ஓடிப்போகவொட்டாமல்‌ பிடித்துக்கொண்டு நின்‌ 
மூன்‌. இதற்குள்‌ இழேவிழ்ச்ச குதிரைக்காரன்‌ மெல்லத்‌ தலை 
யெடுத்துப்‌ பார்த்துத்‌ தனக்குக்‌ குதிரையால்‌ நேரிட்ட அன்பத்தைப்‌ 
பற்றி மிக்க விசனமும்‌ கோபமும்‌ அடைந்தவனா மெதுவாய்‌ 
எழுந்து பள்ளத்திலிருந்து பாதைக்குவந்து அங்கே குதிரையைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு நின்ற குடியானவனைப்பார்த்து, யா, குதிரை 
மேவேறிச்‌ செல்வதைப்போலப்‌ பேதைமையானது வேறொன்று 
மில்லை; அதினும்‌ இத்தன்மையாய்‌  மேலேயிருப்பவனைக்‌ மே 
தள்ளிக்‌ கழுத்தை முறிக்கும்படியான கொடிய மிருகத்தின்மேல்‌ 
ஏறிப்போவது மிகவும்‌ கேடுகெட்ட, பிரமாணமாய்ச்‌ சொல்‌ 
அகிறேன்‌/ இனி நான்‌ ஒருபோதும்‌ இக்குதிரைமேல்‌ ஏறுவதில்லை. 
போனதுபோகட்டும்‌; நீர்‌ இக்குதிரையை எடுத்துக்கொண்டு உமது 
பசுவை எனக்குக்‌ கொடுப்பீரா? இப்பசுவை ஒட்டிக்கொண்டு 
அதன்பின்னேயே ஈடந்துபோனால்‌ ஒரு தொல்லையுமில்லை; மேலும்‌ 
பசு ஒன்று கையிலிருந்தால்‌ தினர்தோறும்‌ தயிர்‌ பால்‌ வெண்ணெய்‌ 
தீப்பாமல்‌ அகப்படும்‌. அதைவிடச்‌ சவுக்கயமானது வேறொன்று 
மில்லை; எவ்வளவுபொருள்‌ கொடுத்தானாலும்‌ பசு வாங்கக்கொள்‌ 
வதே மேலானது என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட குடியானவன்‌, நி 
அவவளவு ஆசைகொண்டு கேட்கும்போது நான்‌ எப்படி மாட்‌ . 
'டேனென்று சொல்லுகிறது; உன்‌ இஷ்டப்படியே இந்தப்‌ பசுவை ' 
யெடுத்துக்கொள்‌, நான்‌ உன்‌ குதிரையை ஒட்டிக்கொண்டுபோஇ 
றேன்‌ என்று சொனனான்‌. 

அவனுக்கு ஆயிரம்‌ வந்தனம்செய்து முத்துசாமி ௮வன்‌ சம்‌ 
மதியை அங்கேரிக்க, குடியானவன்‌ தன்‌ பசுவைவிட்டு அந்தக்‌ 
குதினா மேலேறிக்கொண்டு விரைவாகச்‌ தன்‌ ஊருக்குச்சென்றான்‌. 
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குதிரையைக்‌ கொடுத்துப்‌ பசுவை வாங்கிக்கொண்ட முதது 
சாமி தான்‌ மிகுந்த அதிர்ஷ்டசாலியென்று வெகு சந்தோஷ 
மாய்‌, இனி ஈமக்கு ஒரு குறையுமில்லை; கையிலே கொஞ்சம்‌ 
பலகாசமிருக்கிறது, தாகமெடுக்கும்போதெல்லாம்‌ பசுவைக்‌ கறந்து 
பால்குடிக்கலாம்‌; இதைவிட ஈமக்கு வேறென்னவேண்டும்‌ என்று 
சளிப்படைந்து தன்‌ ஊருக்குப்‌ போகின்றவழியே போனான்‌. 
சிறிதுதாரம்‌ செல்லுகையில்‌ வெயில்‌ அதிகமாய்க்‌ தழும்பேலும்‌ 
கொளுத்தவே அப்புறம்‌ நடந்துபோசமாட்டாமல்‌ அங்கிருந்த ஒரு 
மரத்தடியில்‌ சற்று இளைப்பாறும்படி உட்காந்து தன்‌ கையிலிருந்த 
பலகாரத்தைப்‌ புசிக்க ஆரம்பித்தான்‌. அதைத்தின்னவே தாகம்‌ 
அதிகமாயிற்று, அண்டையில்‌ எங்கும்‌ தண்ணீரில்லை, அதனால்‌ 
அவன்‌ பால்கறந்து குடிக்கவேண்டுமெனறு அபேகை்கொண்டு 
பசுவை அம்மசத்தடியில்‌ கட்டி அதன்தீமுட்காந்து பால்கறக்க 
ஆரம்பித்தான்‌; எந்நோம்‌ அதன்கீழ்‌ அவன்‌ மன்றாடியும்‌ ஒருபில்‌ 
கூடப்‌ பால்‌ சுரக்கவில்லை, அது சனைப்பசு; பால்‌ எப்படி சாக 
கும்‌? அவன்‌ தன்னை வருத்துவதைப்‌ 
அந்தப்‌ பசு அவனை வலிவாய்‌ ஒரு உதை உதைத்துக்‌ ழே தள்ளி 
விட்டது; அவன்‌ மெய்ம்மறந்து மூர்ச்சைபோயக்‌ இழே வீழ்ந்தான்‌. 
விழ்ந்து வெகு நாழிகைவரையில்‌ அவனுக்குப்‌ பிரஞ்ஞையே 
யில்லை. இப்படியிருக்க அவனுடைய அதிஷ்டத்தால்‌ இடை 
யன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு ஆட்டை ஒட்டிக்கொண்டு அந்தவழியாக வந 
தான்‌. அவன்‌ அவ்விடத்தில்‌ முத்துசாமி விழ்ந்துடெக்றெ 
இடையைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ பரிதாபப்பட்டு அவனை மெல்ல எழுப்பி 
உட்கார வைத்துத்‌ தன்‌ கையிலிருந்த பாலைக்‌ கொஞ்சம்‌ வாரத்து 
அவனுக்குப்‌ பிரஞ்ஞை உண்டாகும்படி. செய்து, பிறகு நடந்த 
விசேஷமென்னவென்று கேட்க, முத்துசாமி, நடந்த வரலாற்றை 
யெல்லாம்‌ சொல்லிப்‌ பால்கறக்கப்போய்‌ பசு உதைத்துக்‌ கீழே 
விழ்ந்து பல்‌ உடைந்துபோயிற்று என்றான்‌. அதுகேட்டு அந்த 
இடையன்‌, அவன்‌ ஓன்றும்‌ தெரியாத பேதையெனறு தெரிந்து 
கொண்டு தன்‌ கையிலிருந்த பாலைப்‌ பின்னும்‌ கொஞ்சம்‌ ௮வ 
னுக்கு வார்த்து அவனைச்‌ சந்தோஷப்படுத்திப்‌ பின்பு, மகனே, 
இந்தக்‌ கிழப்பசுவை வைத்துக்கொண்டு பால்வேண்டுமென்றால்‌ 
எங்கிருந்து வரும்‌; பால்கொடுக்றெ பசுவானால்‌ கன்றுக்குட்டியும்‌ 
கூட இராதா? இனி இந்தப்‌ பசு ஏர உழுதற்குத்தான்‌ உதவும்‌; 
மற்றொன்றுக்கும்‌ உதவாதென்றான. , 
சூது யாருக்குத்‌ தெரியும்‌; மோ பழமோ நானறியேன்‌; ஏரு 
முவதென்றால்‌ வயலிருந்தாலல்லவோ? பால்வேண்டுமென்றே நான்‌ 


பசுவாங்னெது; இப்பொழுது நீர்‌ கொடுத்த பால்‌ வெகு உருசியா ந 


யிருக்கிறது; இது உமக்கு ஏது எனறான்‌, 


அதற்கு இடையன்‌ அது இந்த ஆட்டுப்பால்‌; உனக்குப்‌ | 


பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நீ 


பட்‌ ஆடு அதுவேதா 
யிருக்கிறது. உடனே ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாம 


ஒரு மூலையில்‌ இை ர. க அத . 
்‌ ்‌ த்‌ ளித்த ல்த - க 
இல்லாவிட்டால்‌ தமைபோய்லி வைதிதால்தான பிழைக்கலாம்‌; 


அதுகேட்டு அவன, இந்தச்‌ | 


முற்று, பிள்ளாய்‌, நீ இவ்வ 
இச்செய்தியை எனக்குத்‌ 
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ழெ 


; உன பசுவை நான்‌ எடுத்துக்கொள்கறேன்‌. 
்‌ ஒருவன வருந்திக்‌ கேட்கும்போது மாட்டே 
ரறாக்குத்தான்‌ மனம்‌ வரும்‌ என்‌ த. 
ட தம ஹு கூற, அம்‌ 
5 லயா மழமூடைய உதாரகுணத்திற்காகக்‌ கடவுள்‌ 
ர :டாகஷிப்பாராக எனறு அவனை வாழ்த்தி, தன்‌ பசுவை 
அவனுக்குக்‌ கொடுத்து அவன்‌ கொண்டுபோன அட்டை - இக்‌ 
கொண்டான்‌. ய TREE 
டட ட சந்தோஷமாய்ப்‌ பசுவை ஓட்டிக்கொண்டு 
ந்‌ யும்‌ மிகுந்த மழ்ச்‌சிகொண்டவனாய்‌ அட்டை 
காண்டு தன ஊருக்குத்‌ திரும்பினால்‌ ்‌்பிப்பே 
7 1 ' ஊடு அரும்பினான்‌. திரும்பிப்போகும்‌ 
ட தனககு எல்லாக்காரியமும்‌ தான்‌ நினக்கிபடியே ன 
க்‌ னறனவெனறும்‌, தான்‌ மாற்றுகிற பொருளெல்லாம்‌ ஒன்‌ 
என்‌ கஷ்ட உயாக்கவையாகவே யிருக்கின்றனவென்றும்‌ அப்‌ 
ள்‌ pe தானே மனமகிழ்ந்துகொண்டு பதன்‌ 
வணஸணமே சுறிதுதுரம்‌ போகையில்‌ இறக்‌ ் ல்‌ 
[்‌ ய்‌ . ச 8 ச 1 க ளி மல்‌ 
ஒட்டிக்கொண்டுவந்த ஒரு பையன்‌ அவனுடன்‌ ட க்‌ 
க பட்ட! பேசிக்கொண்டே போகையில்‌ ட 
காக சய்த காரியங்களும்‌, அதனால்‌ தனக்கு நேர்ந்த அதிர்ஷ்ட 
ம ச” எடுத்துச்‌ சொல்ல, அந்தப்‌ பையன்‌ 
1௮ தெரிந்துகொண்டு, தான்‌ அந்‌ 
பதி 31 அந்த வாத்தை பிரபுவின்‌ 
ற ற்கு ஓட்டிக்கொண்டு போவதாகவும்‌, டு ள்‌ ய்‌ 
ஜ்‌ ர்‌ டசி ட்‌ ப்‌ ட்‌ ர்‌ 
ச க்‌ தண்‌ கொழுத்திருப்பதாக்வும்‌ ன்‌ 
உ தவத்‌ ) அம்‌; நீ சொல்வது சரிதான்‌; உன்‌ வாத்துக்‌ 
ன க 4 5 இது வேளைக்குவேளை ன்‌ வென்டி 
ப கொ னது என்று சொல்ல, அந்தப்‌ பையன்‌ சிறிது 
os கொண்டவன்போல நான்குபக்கமும்‌ இரும்பிப்பார்க்து ் 
ee ஆம, ௮து உண்மையே, ஆனால்‌ ஒன்று ட 
[। ன்‌ ்‌ 
நக்‌ க்க ற்த்‌ அதல்‌ இப்பொழுது நான்‌ வந்த வழியில்‌ 
si pe 5௫ ஆட்டைக்‌ குட்டியோடுகூட யாரோ திரு 
க ாயவிட்டதாகப்‌ பெருங்கூச்சலாய்‌ கிர்‌ 
ல்‌ பாய்விட்ட க்கிற்து. 
தட ,செடிப்பாரத்துக்கொண்டு வரும்படி நாலா pp 
a தீ அரத்தியிருக்கிருர்கள்‌, இப்போது நீ வைத்துக்கொண்‌ 
னோவென்று எனக்கு வெகு௩டுக்கமா 
ல்‌ எங்கேயாவது 


பாலின்மேல்‌ அசையிருர்தால்‌ இந்‌ 

, ந தால இந து ச 
ம்‌ தல்‌ அறெ இந்த ஆட்டை எடுத்துக்கொள்‌, 
இவவளவு நேசமா 
னென்று சொல்ல 


டுமென்று தோன்றுஇர (ர்‌ 
. ௪ ய்‌ ழ்‌ ச । வ அ அ து க 
முத்துசாமி அந்தப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டவுடனே உடம்பு டுக்க 
ளவு வருத்தமெடுத்துக்கொண்டுவந்து 
தெரிவித்காயே/ நி என்றும்‌ குறைவில்‌ 
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லாமல்‌ வாழவேண்டும்‌. அருகாமையில்‌ எனக்கு ஓரிடமும்‌ தெரி 
யாதே; நான்‌ எங்கேபோய்‌ ஒளித்துக்கொள்கிறது. உனக்கு இங்கே 
அறிந்தவிடங்கள்‌ அநேகம்‌ இருக்குமாகையால்‌ நீ இந்த அட்டை 


எடுத்துக்கொண்டு உன்‌ வாத்தை எனக்குக்‌ கொடுத்துவிடவேண்டு . ; 


இறேன்‌ என்று கெஞ்சிக்‌ கேட்க, அந்தப்‌ பையன்‌, நீ இவ்வளவு 
வருத்தப்பட்டுக்‌ கேட்கும்போது என்னசெய்கிறது, உன்‌ இஷ்டப்‌ 
படியே ஆகட்டும்‌, தனக்குத்‌ தீங்குரேரிட்டாலும்‌ பிறாக்குத்‌ தீங்கு 
நேரிடுவதை நான்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌ என்று சொல்லி, 
தன்‌ வாத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுத்து அட்டை ஓட்டிக்கொண்டு 
போய்விட்டான்‌. முத்துசாமியும்‌ மனவிசாரம்‌ நீங்கி நிம்மதியாய்‌ 
வாத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு தன்‌ ஊருக்குப்போறெ வழியே 
போனான்‌, 

போகும்போது ஒரு ஊரண்டை பாதையோரத்திலே சாணை 
பிடிப்பவன்‌ ஒருவன்‌ வினோதமாய்ப்‌ பாட்டுப்பாடிக்கொண்டு உட்‌ 
காந்திருந்தான்‌. வழியேபோன முத்துசாமி அவனைப்‌ பார்த்து, 


லயா, உமது பாட்டைக்‌ கேட்கும்போது கறந்த வியாபாரலொன்று , 


உமது கையிலிருப்பதுபோலக்‌ காண்கிறதே என்று கேட்க, அவன்‌, 
அம்‌, என்‌ வியாபாரம்‌ மிகச்‌ சறக்ததுதான்‌. இந்த வியாபாரத்‌ 
தில்‌ எப்போதும்‌ கையில்‌ காசு கூத்தாடிக்கொண்டேயிருக்கும்‌, 
சாணைபிடிப்பவனுக்கு எவ்விடத்திலும்‌ ஜீவனமுண்டு, அதருக்கட்‌ 
டும்‌; உன வாத்து வெகு அழகாயிருக்கிறதே, இது எவ்விடத்தில்‌ 


வாங்னெது என்றான்‌. 


முத்துசாமி அதற்கு, இது நான்‌ எங்கும்‌ விலைக்குவாங்கன 


தன்று; என்னிடமிருந்த ஆட்டைக்கொடுத்து மாற்றினது; ஆடோ, 
என்‌ பசுவைக்கொடுத்து மாற்றினது; பசு குதினாக்கு மாற்றி 
னத; குதிரை என்னிடமிருந்த ஒரு பெரிய பொன்கட்டியைக்‌ 
கொடுத்துக்கொண்டது; பொன்கட்டியேதென்பாயோ? நான ஏழு 
வருஷம்‌ உழைத்த உழைப்புக்குக்‌ கூலியாக என்‌ யஜமானன்‌ 
கொடுத்தது என்று தன்‌ வரலாற்றை முழுதும்‌ சொல்லிமுடித்தான்‌, 

அஅ கேட்டுச்‌ சாணைக்காசன்‌, மேலுமேலும்‌ உன்‌ பாக்கியம்‌ 
பெருகுவதைக்‌ கேட்க வெகு சந்தோஷ.மாகிறது) கையில்‌ எப்போ 
தும்‌ காசு குலுங்கும்படியான வகைதேடிக்கொள்வது இதைவிட 
மேலானதென்று நினைக்கிறேன்‌ என்று சொல்ல, முத்துசாமி, ௮கற்‌ 
காக நான்‌ செய்யவேண்டியதென்னவென்று கேட்டதற்கு, நீயும்‌ 
என்னைப்போல்‌ ஒரு சாணைக்காரனாகவேண்டும்‌; அந்தத்‌ தொழி 
அக்குச்‌ சாணைக்கல்‌ ஒன்றுதான்‌ முக்கியமாய்‌ வேண்டும்‌, அது 
இருந்தால்‌ மற்றவையெல்லாம்‌ தனக்குத்தானேவாது அமையும்‌; 
வேண்டுமானால்‌ நான உனக்கு ஒரு சாணைக்கல்‌ தருகிறேன்‌) 
அதற்காக நீ மற்றொன்றும்‌ விலைகொடுக்கவேண்டாம்‌; இந்த 
வாத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ போதுமென்றான, அவன்‌ அதற்குச்‌ 


ஜ௩விகோதிரி. 225 


சம்மதிக்க, சாணைக்காரன்‌ அண்டையிலிரார்த ஒரு பெருங்கல்லை 
யெடுத்து அவன்‌ கையில்கொடுத்து இதைக்‌ கொண்டுபோனால்‌ 
உனக்கு ஒரு குறையுமுண்டாகாது என்று சொல்லியனுப்பினான. 
அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அந்தப்‌ பேதைமனிதன்‌, ஆ! நாம்‌ 
அதிர்ஷ்டத்துக்கென்றே பிள்ளைபிறந்தோம்‌. எல்லாம்‌ ஈமக்கு 
நினைத்தபடியே கைகூடிவருகன்றன; வரவேண்டியவையெல 
லாம்‌ தாமே வலியவந்து அமைகின்றன; ஸம்பத்குமாரனென்றால்‌ 
நமக்கே தகுமென்று மனங்களித்துக்கொண்டே போனான்‌. 'திறிது 
தூரம்‌ போகையில்‌ வெயில்‌ அதிகமாயிற்று; இளைப்பும்‌ அதிகரித்‌ 
தது. அவற்றோடு தலையில்‌ பாறையின்‌ சுமையும்‌ வருத்தவே 
அதைக்‌ ழே எறிந்துவிட்டுச்‌ சும்மா ஈடந்துபோனாற்‌ போதுமென 
ரூயிற்று. அத்தருணத்தில்‌ சமீபத்திலே மடுவொன்று காணப்பட, 
அதிலே கைகால்கழுவிக்‌ கொஞ்சம்‌ தீண்ணீர்குடித்துவரும்படி 
போனான்‌. போய்த்‌ தலைமேலிருந்த கல்லைக்‌ கரையோரத்திலிறக்கி 
வைத்துத்‌ தான்‌ குனிந்து தண்ணீர்‌ குடிக்கப்பார்த்தான்‌. அச்‌ 
சமயத்தில்‌ அவன்‌ கால்பட்டு நழுவிக்‌ கரைமேலிருந்த கல்‌ தடீ 
ரென்று மடுவில்‌ வீழ்ந்துபோயிறறு. விழ்ந்து அமிழும்போஅ 
பார்த்த அம்மனிதன்‌ வெகு சந்தோஷமாய்‌ எழுந்து குதித்துக்‌ 
கூத்தாடி, ஈமக்கு இருந்த பெருஞ்சுமையைச்‌ சுவாமிதானே தீர்த்து 
நிம்மதியாக்கினார்‌. நம்மைப்போல பாக்யெமுள்ளவ்ன்‌ இந்தப்‌ 
பூமண்டலத்தில்‌ ஒருவனுமில்லையென்று உசத்துக்‌ கூவிக்‌ கடைசி 
யாய்க்‌ களிப்படைந்து குதித்துக்‌ கைவிடுக்கொண்டே விடுபோயச்‌ 
சேர்ந்தான்‌. 
2244 


சமாசாரம்‌. 
செய்யவ க 


சேனத்தோகை.--ர௬ஷியருச்கு முப்பதலட்சம்‌ சேனையுண்டு) போர்‌ 
.க்களத்தில்‌ 25 லட்சம்‌ சேனைரநிற்கும்‌. ஜெர்மானியருக்கு 60 லட்சம்‌ 
சேனையுண்டு; யுத்தபூமியில்‌ 38 லட்சத்து 60 ஆயிரம்‌ சேனைநிற்கும்‌. 
அஸ்திரியருக்கு 12 லட்சத்து 65 ஆயிரம்‌ சேனையுண்டு. இத்தாலியருக்கு 
95 லட்சத்து 70 ஆயிரம்‌ சேனையுண்டு. இந்த நானகு ராஜ்யங்களின்‌ 
சைநியவெள்ளம்‌ இப்படி ஒன்றமாச்‌ கோடிக்கு மேற்பட்ட தாயீருக்கின்‌ 
றது என ஒரு பத்திராதிபர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 

யானைகளால்‌ பயிமிவு.--திருப்பத்தாருக்குக்‌ க்கில்‌ ஜாவாடிமலை 
யில்‌ மூன்று யானைகளிருந்து பக்கங்களிலுள்ள பயிர்களை அழித்துவந்தன” 
குடிகள்‌ பயிர்ச்சேதத்தைப்பற்றிச்‌ சேலம்‌ ஆக்டிங்‌ கலெச்டருக்கு அறி 
வித்ததின்மேல்‌ கலெக்டர்‌ கவரன்மென்டாருச்கெழுதினார்‌. கவரன்மென்‌ 
டாரும்‌ யானைகளைக்‌ கொல்லவும்‌ அம்மூன்றில்‌ குட்டியாகிய ஒன்றைப்‌ 
பிடிக்கவும்‌ உத்தரவளித்தார்கள்‌, யானைகளும்‌ சொல்லப்பட்டன. 
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சிங்கப்பூர்‌-—ிக்கப்பூரில்‌ குடியேறியிருச்கும்‌ னர்கள்‌ தங்களுடைய 
ஜஈ௩பூமியினிடத்தில்‌ தங்களுக்கு இருக்கும்‌ அபிமானத்தை ஒரு மிகுந்த 
வேடிக்கையான விதமாக வெளிப்படுத்தகிறார்கள்‌. சீனர்கள்‌ அங்கே 
ஆடுற நாடகங்களில்‌ சிலபேர்‌ பிரான்யெப்‌ படைவீரர்களாகவும்‌, சிலர்‌ 
சீனப்படைச்‌ சேவகர்களாகவும்‌ வேஷம்போட்டுக்கொண்டு சண்டை 
போட்டு அதில்‌ மிரான்சியர்‌ தோற்றுப்போவத போல ஆடுகிரூர்களாம்‌, 
அமர்க்களத்தில்‌ ஜயிக்காவிட்டாலும்‌ சாடகத்திலாவது வெற்றிஅடைவோம்‌ 
என்று விரும்பினர்போலும்‌. 

ராஜாக்களுக்தக்‌ கோடூத்த பட்டம்‌. புதுக்கோட்டை ராஜா இரா 
மசந்திர தொண்டைமான்‌ பஹதூர்‌ அவர்களும்‌ அவர்‌ வமிச பரம்பரையா 
ரும்‌ பதினொன்று குண்டு மரியாதையை அனுபவித்து வரும்படி நமது சக்கர 
வர்த்தினியார்‌ தயைசெய்ததமன்றி, இணி மேற்படி ராஜாவை “மேன்மை 
தங்கிய?” என்று பொருள்படும்‌ ஹிஸ்‌ ஹைனஸ்‌?? என்ற பதங்களைத்‌ தொடர்‌ 
ந்து மஹாராஜாவென்று வழங்கும்படியாகவும்‌ சிறந்த பட்டப்பெயர்‌ அளித்‌ 
தனா. 

வங்காளத்தைச்‌ சார்ந்த கூச்பீரர்‌ ராஜாவுக்கு மாட்சமைபொருந்திய 
கவானர்‌ ஜெனரல்‌ அவர்களுடை.ய முயற்சியால்‌ இந்திய சக்கரவர்ச்தினியா 
ரிடத்திலிருந்து மகாராஜா என்றெ பட்டப்பெயர்‌ வந்திருக்றெது,* இந்தப்‌ 
பட்டப்பெயர்‌ இவர்‌ சந்தஇியாருக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ வழங்கிவரவேண்டு 
மென்பது விசேஷதயவென்னலாம்‌, 

. குழந்தைகள்‌ கூடிய காட்சிசபை:--இங்லொக்தில்‌ மாஞ்செஸ்தர்‌ பட்‌ 
டணத்திலே குழர்தைகளுடைய காட்சசெபை ஒன்று கூடியது, அதில்‌ பல 
பட்டணங்களிலுமிருந்து அநேகம்‌ குழந்தைகள்‌ கொண்வெர்து காண்பிக்‌ 
கப்பட்டன. . சுமார்‌ 10,000 ஜனங்கள்‌ அர்த வினேதத்தைப்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்து மனமதழ்ந்தார்கள்‌. 

ஏடன்பட்டணம்‌.--அரபியாவிலுள்ள ஏடன்பட்டணச்தை எவ்வளவு 
பலப்படுத்தி வைத்திருக்கிறார்களோ, அவ்வளவும்‌ அங்கிலேயருக்கு இர்‌ 
தியா சுவாதீனமாகுமென்று தீர்மானிக்கப்பட்டதின்பேரில்‌ அந்தப்‌ பட்‌ 
டணத்தில்‌ பலமான கோட்டை ஒன்று கட்ட உத்தேடத்திருக்கிறார்கள்‌. 
அந்த எஏடன்பட்டணம்‌ இங்கிலீஷ்காரருக்குச்‌ சொந்தமாகையினல்‌, 
அதைக்‌ கட்டுகிறவிஷயச்தில்‌ வேறுதேசத்தார்‌ ஒருவரும உதவிசெய்யமாட்‌ 
டார்கள்‌; இங்கிலாந்தே அதற்குவேண்டிய செலவு முழுமையும்‌ கட்டிச்‌ 
கொடுச்சவேண்டுமென்றபோது, அது கூடாது, இந்தியாவும்‌ இங்கிலாந்தும்‌ 
அதற்குப்‌ பிடி.ச்கும்செலவைப்‌ பங்கிட்டக்கொள்ளவேண்டியதென்று தீர்மா 
னிச்கப்பட்டதாம்‌. 

ரிப்பன்‌ சீங்காரத்தோட்டம்‌.- இப்பொழுது இத்சேசம்விட்டுச்‌ சுதே 
சத்துக்குப்‌ போகின்ற ' ராஜப்பிரதிநிதியாயெ ரிப்பன்‌ பிரபு அவர்களு 
டைய பெருமைக்காகச்‌ கல்கத்தாநகரத்தில்‌ “ரிப்பன்‌ சிங்காரச்தோட்டம்‌?? 
என்று ஒரு உத்தியானவனம்‌ அமைக்கும்படி உத்தே௫த்து, அதற்காகச்‌ சுதேசி 
கள்‌ வசிக்கின்றவிடத்திற்குச்‌ சமீபத்திலே விசாலமான நிலம்‌ ஒன்று பார்த்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. 
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